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GROZĪJUMI 001-291 
iesniegusi Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteja

Ziņojums
Javi López A9-0233/2023
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai

Direktīvas priekšlikums (COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

_____________________________________________________________

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) 2019. gada decembrī Eiropas 
Komisija paziņojumā “Eiropas zaļais 
kurss”40 nāca klajā ar vērienīgu ceļvedi, kā 
Savienību pārveidot par taisnīgu un 
pārticīgu sabiedrību ar mūsdienīgu, 
resursefektīvu un konkurētspējīgu 
ekonomiku, kuras mērķis ir aizsargāt, 
saglabāt un uzlabot Savienības dabas 
kapitālu un aizsargāt iedzīvotāju veselību 
un labbūtību no vidiskiem riskiem un 
ietekmes. Attiecībā uz tīru gaisu Eiropas 
zaļajā kursā pausta apņēmība vēl vairāk 
uzlabot gaisa kvalitāti un ES gaisa 
kvalitātes standartus ciešāk saskaņot ar 
Pasaules Veselības organizācijas (PVO) 
ieteikumiem. Tajā arī paziņots, ka tiks 
pastiprināti noteikumi par gaisa kvalitātes 
monitoringu, modelēšanu un plānošanu.

(2) 2019. gada decembrī Eiropas 
Komisija paziņojumā “Eiropas zaļais 
kurss”40 nāca klajā ar vērienīgu ceļvedi, kā 
Savienību pārveidot par taisnīgu un 
pārticīgu sabiedrību ar mūsdienīgu, 
resursefektīvu un konkurētspējīgu 
ekonomiku, kuras mērķis ir aizsargāt, 
saglabāt un uzlabot Savienības dabas 
kapitālu un aizsargāt iedzīvotāju veselību 
un labbūtību no vidiskiem riskiem un 
ietekmes. Attiecībā uz tīru gaisu Komisija 
ir paudusi apņemšanos vēl vairāk uzlabot 
gaisa kvalitāti un ES gaisa kvalitātes 
standartus ciešāk saskaņot ar Pasaules 
Veselības organizācijas (PVO) 
ieteikumiem. Tajā arī paziņots, ka tiks 
pastiprināti noteikumi par gaisa kvalitātes 
monitoringu, modelēšanu un plānošanu.

__________________ __________________
40 Komisijas paziņojums Eiropas 
Parlamentam, Eiropadomei, Padomei, 

40 Komisijas paziņojums Eiropas 
Parlamentam, Eiropadomei, Padomei, 
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Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai un Reģionu komitejai “Eiropas 
zaļais kurss”, COM(2019)0640.

Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai un Reģionu komitejai “Eiropas 
zaļais kurss”, COM(2019)0640.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Nulles piesārņojuma rīcības plānā ir 
izklāstīts arī redzējums 2050. gadam, proti, 
ka gaisa piesārņojums tiks samazināts līdz 
līmenim, kas vairs netiek uzskatīts par 
kaitīgu veselībai un dabiskajām 
ekosistēmām. Šajā nolūkā, nosakot 
pašreizējos un turpmākos ES gaisa 
kvalitātes standartus, nosakot starpposma 
gaisa kvalitātes standartus 2030. gadam un 
periodam pēc tam un izstrādājot 
perspektīvu par to, kā panākt atbilstību 
PVO gaisa kvalitātes vadlīnijām vēlākais 
līdz 2050. gadam, būtu jāīsteno 
pakāpeniska pieeja, kas balstītos uz 
regulāras izskatīšanas mehānismu, ar kura 
palīdzību tiktu ņemta vērā jaunākā 
zinātniskā izpratne. Ņemot vērā saiknes 
starp piesārņojuma samazināšanu un 
dekarbonizāciju, ilgtermiņa mērķis īstenot 
nulles piesārņojuma ieceri būtu jāsasniedz 
vienlaikus ar siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanu, kā noteikts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
2021/111942.

(4) Nulles piesārņojuma rīcības plānā ir 
izklāstīts arī redzējums 2050. gadam, proti, 
ka gaisa piesārņojums tiks samazināts līdz 
līmenim, kas vairs netiek uzskatīts par 
kaitīgu veselībai un dabiskajām 
ekosistēmām. Šajā nolūkā, nosakot 
pašreizējos un turpmākos ES gaisa 
kvalitātes standartus, nosakot gaisa 
kvalitātes standartus 2030. gadam un 
regulāros intervālos periodam pēc tam un 
izstrādājot perspektīvu par to, kā panākt 
nepārtrauktu pilnīgu atbilstību 
jaunākajām PVO gaisa kvalitātes 
vadlīnijām, lai sasniegtu nulles 
piesārņojuma mērķi vēlākais līdz 
2050. gadam, būtu jāīsteno vērienīga 
pieeja, kas balstītos uz regulāras 
izskatīšanas mehānismu, ar kura palīdzību 
tiktu ņemta vērā jaunākie zinātniskie 
pierādījumi. Ņemot vērā saiknes starp 
piesārņojuma samazināšanu un 
dekarbonizāciju, ilgtermiņa mērķis īstenot 
nulles piesārņojuma ieceri būtu jāsasniedz 
vienlaikus ar siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanu, kā noteikts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
2021/111942.

__________________ __________________
42 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2021/1119 (2021. gada 30. jūnijs), ar 
ko izveido klimatneitralitātes panākšanas 
satvaru un groza Regulas (EK) 
Nr. 401/2009 un (ES) 2018/1999 (“Eiropas 
Klimata akts”) (OV L 243, 9.7.2021., 1.–
17. lpp.).

42 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2021/1119 (2021. gada 30. jūnijs), ar 
ko izveido klimatneitralitātes panākšanas 
satvaru un groza Regulas (EK) 
Nr. 401/2009 un (ES) 2018/1999 (“Eiropas 
Klimata akts”) (OV L 243, 9.7.2021., 1.–
17. lpp.).
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Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) PVO 2021. gada septembrī publicēja 
jaunas gaisa kvalitātes vadlīnijas, 
pamatojoties uz zinātnisku pierādījumu 
par gaisa piesārņojuma ietekmi uz 
veselību vispusīgu sintēzi. Šo gaisa 
kvalitātes vadlīniju secinājumos ir īpaši 
uzsvērts, ka ir svarīgi samazināt 
piesārņojuma koncentrāciju visos 
līmeņos, un skaidri norādīti šādu darbību 
sniegtie ieguvumi sabiedrības veselībai un 
videi. Lai sasniegtu nulles piesārņojuma 
rīcības plāna vispārējos mērķus, šajā 
direktīvā ir ņemtas vērā jaunākās 
zinātniskās atziņas un vajadzība 
Savienības gaisa kvalitātes standartus 
pilnībā saskaņot ar jaunākajām PVO 
gaisa kvalitātes vadlīnijām.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
4.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4b) Sabiedrības ieguvumi no turpmākas 
un uzlabotas gaisa piesārņojuma 
samazināšanas krietni atsver saistītās 
izmaksas. Saskaņā ar Komisijas aplēsēm 
ikgadējās tiešās izmaksas, lai nodrošinātu 
atbilstību dažādiem politikas scenārijiem, 
kas analizēti šai direktīvai pievienotajā 
ietekmes novērtējumā, ir 3,3 līdz 
7 miljardi EUR, un ieguvumi veselības un 
vides jomā naudas izteiksmē ir 36 līdz 
130 miljardi EUR 2030. gadā, tādējādi 
ieguvumi no gaisa kvalitātes politikas 
ievērojami pārsniedz īstenošanas 
izmaksas. Kopš 2000. gada, pateicoties 
Savienības un valstu tiesību aktiem, gaisa 
piesārņojuma emisijas apjoms Savienībā 
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ir pastāvīgi samazinājies.

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Veicot relevantus pasākumus 
Savienības un valstu līmenī, lai attiecībā uz 
gaisa piesārņojumu sasniegtu nulles 
piesārņojuma mērķi, dalībvalstīm, Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai būtu 
jāievēro Līgumā par Eiropas Savienības 
darbību noteiktais piesardzības princips un 
princips “piesārņotājs maksā”, kā arī 
Eiropas zaļā kursa princips “nekaitēt”. Tām 
cita starpā būtu jāņem vērā šādi aspekti: 
uzlabotas gaisa kvalitātes devums 
sabiedrības veselībā, vides kvalitātē, 
iedzīvotāju labbūtībā, sabiedrības 
labklājībā, nodarbinātībā un ekonomikas 
konkurētspējā; enerģētikas pārkārtošana, 
lielāka enerģētiskā drošība un enerģētiskās 
nabadzības mazināšana; nodrošinātība ar 
pārtiku un pieejamība cenas ziņā; 
ilgtspējīgas un viedas mobilitātes un 
transporta risinājumu izstrāde; uzvedības 
maiņas ietekme; taisnīgums un solidaritāte 
starp dalībvalstīm un pašās dalībvalstīs, 
ņemot vērā ekonomiskās iespējas, vietējos 
apstākļus, piemēram, salu īpatnības, un 
nepieciešamību laika gaitā panākt 
konverģenci; nepieciešamība ar attiecīgām 
izglītības un apmācību programmām 
panākt godīgu un sociāli taisnīgu 
pārkārtošanos; labākie pieejamie un 
jaunākie zinātniskie pierādījumi, it sevišķi 
PVO paziņotie konstatējumi; 
nepieciešamība ar gaisa piesārņojumu 
saistītos riskus integrēt investīciju un 
plānošanas lēmumu pieņemšanā; izmaksu 
lietderība un tehnoloģiskā neitralitāte gaisa 
piesārņotāju emisiju samazināšanā; un 
vidiskās integritātes un ieceru vērienīguma 
kāpināšana laika gaitā.

(5) Veicot relevantus pasākumus 
Savienības un valstu līmenī, lai attiecībā uz 
gaisa piesārņojumu sasniegtu nulles 
piesārņojuma mērķi, dalībvalstīm, Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai būtu 
jāievēro Līgumā par Eiropas Savienības 
darbību noteiktais piesardzības princips, 
princips “piesārņotājs maksā”, 
preventīvas darbības princips un princips, 
ka piesārņojums ir jānovērš, novēršot tā 
cēloni, kā arī Eiropas zaļā kursa princips 
“nekaitēt” un cilvēktiesības uz tīru, 
veselīgu un ilgtspējīgu vidi. Tām cita 
starpā būtu jāņem vērā šādi aspekti: 
uzlabotas gaisa kvalitātes devums 
sabiedrības veselībā, vides kvalitātē un 
ekosistēmu noturībā, iedzīvotāju 
labbūtībā, vienlīdzībā un jutīgu iedzīvotāju 
un mazaizsargātu grupu aizsardzībā, 
veselības izmaksās, ilgtspējīgas attīstības 
mērķu (IAM) sasniegšanā, pilsoniskās 
sabiedrības lomā, sabiedrības labklājībā, 
nodarbinātībā un ekonomikas 
konkurētspējā; enerģētikas pārkārtošana, 
lielāka enerģētiskā drošība un enerģētiskās 
nabadzības mazināšana; nodrošinātība ar 
pārtiku un pieejamība cenas ziņā; 
ilgtspējīgas un viedas mobilitātes un 
transporta risinājumu, kā arī to 
infrastruktūras izstrāde; uzvedības maiņas 
ietekme; fiskālās politikas ietekme; 
taisnīgums un solidaritāte starp 
dalībvalstīm un pašās dalībvalstīs, ņemot 
vērā ekonomiskās iespējas, vietējos 
apstākļus, piemēram, salu īpatnības, un 
nepieciešamību laika gaitā panākt 
konverģenci; nepieciešamība ar attiecīgām 
izglītības un apmācību programmām 
panākt godīgu un sociāli taisnīgu 
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pārkārtošanos, tostarp attiecībā uz 
veselības aprūpes speciālistiem; labākie 
pieejamie un jaunākie zinātniskie 
pierādījumi, it sevišķi PVO paziņotie 
konstatējumi; nepieciešamība ar gaisa 
piesārņojumu saistītos riskus integrēt 
investīciju un plānošanas lēmumu 
pieņemšanā; izmaksu lietderība, labākie 
iespējamie tehnoloģiskie risinājumi un 
tehnoloģiskā neitralitāte gaisa piesārņotāju 
emisiju samazināšanā; un vidiskās 
integritātes un ieceru vērienīguma 
kāpināšana laika gaitā, pamatojoties uz 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartā 
noteikto aizsardzības līmeņa 
nepazemināšanas principu.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Šī direktīva palīdz sasniegt 
ilgtspējīgas attīstības mērķus, jo īpaši 3., 
7., 10., 11. un 13. IAM.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) “Astotajā vispārējā Savienības vides 
rīcības programmā līdz 2030. gadam”, kas 
pieņemta ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu (ES) 2022/59143 
(2022. gada 6. aprīlis), ir noteikts mērķis 
panākt netoksisku vidi, kas aizsargātu 
cilvēku, dzīvnieku un ekosistēmu veselību 
un labbūtību no vidiskiem riskiem un 
negatīvas ietekmes, un šajā nolūkā ir 
noteikts, ka ir jāturpina uzlabot 
monitoringa metodes, labāk jāinformē 
sabiedrība un jāpalielina piekļuve tiesu 

(6) “Astotajā vispārējā Savienības vides 
rīcības programmā līdz 2030. gadam”, kas 
pieņemta ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu (ES) 2022/59143 
(2022. gada 6. aprīlis), viens no 
prioritārajiem mērķiem ir panākt 
netoksisku vidi, kas aizsargātu cilvēku, 
dzīvnieku un ekosistēmu veselību un 
labbūtību no vidiskiem riskiem un 
negatīvas ietekmes, un šajā nolūkā cita 
starpā ir noteikts, ka ir jāturpina uzlabot 
monitoringa metodes, jāīsteno labāka 
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iestādēm. Iepriekš minētais virza šajā 
direktīvā noteiktos mērķus.

pārrobežu sadarbība, labāk jāinformē 
sabiedrība un jāpalielina piekļuve tiesu 
iestādēm. Iepriekš minētais virza šajā 
direktīvā noteiktos mērķus.

__________________ __________________
43 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums (ES) 2022/591 (2022. gada 
6. aprīlis) par vispārējo Savienības vides 
rīcības programmu līdz 2030. gadam 
(OV L 114, 12.4.2022., 22.–36. lpp.).

43 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums (ES) 2022/591 (2022. gada 
6. aprīlis) par vispārējo Savienības vides 
rīcības programmu līdz 2030. gadam 
(OV L 114, 12.4.2022., 22.–36. lpp.).

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Komisijai būtu regulāri jāizskata 
zinātniskie pierādījumi par piesārņotājiem, 
to ietekmi uz cilvēka veselību un vidi, kā 
arī tehnoloģiju attīstību. Balstoties uz 
izskatīšanu, Komisijai būtu jānovērtē, vai 
piemērojamie gaisa kvalitātes standarti 
joprojām ir piemēroti šīs direktīvas mērķu 
sasniegšanai. Pirmā izskatīšana būtu jāveic 
līdz 2028. gada 31. decembrim, lai 
novērtētu, vai, balstoties uz jaunāko 
zinātnisko informāciju, ir vajadzīgs 
atjaunināt gaisa kvalitātes standartus.

(7) Komisijai būtu regulāri jāizskata 
zinātniskie pierādījumi par piesārņotājiem, 
to ietekmi uz cilvēka veselību un vidi, 
nevienlīdzību veselības jomā, tiešajām un 
netiešajām veselības aprūpes izmaksām 
saistībā ar gaisa piesārņojumu, vides 
izmaksām un attīstību uzvedības, fiskālajā 
un tehnoloģiju jomā. Balstoties uz 
izskatīšanu, Komisijai būtu jānovērtē, vai 
piemērojamie gaisa kvalitātes standarti 
joprojām ir piemēroti šīs direktīvas mērķu 
sasniegšanai. Pirmā izskatīšana būtu jāveic 
līdz 2028. gada 31. decembrim, lai 
novērtētu, vai, balstoties uz jaunāko 
zinātnisko informāciju, ir vajadzīgs 
atjaunināt gaisa kvalitātes standartus. 
Komisijai būtu regulāri jānovērtē, kā 
Savienības tiesību akti, ar kuriem nosaka 
gaisa piesārņojuma avotu emisiju 
standartus, sniedz ieguldījumu šajā 
direktīvā noteikto gaisa kvalitātes 
standartu sasniegšanā, un vajadzības 
gadījumā jāierosina Savienības papildu 
pasākumi.

Grozījums Nr. 9
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Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Būtu jāizmanto modelēšanas 
lietotnes, lai iegūtos punktu datus būtu 
iespējams interpretēt saistībā ar 
piesārņotāju koncentrācijas ģeogrāfisko 
sadalījumu, lai vieglāk atklātu gaisa 
kvalitātes standartu pārkāpumus un lai 
iegūtu gaisa kvalitātes uzlabošanas plāniem 
un paraugu ņemšanas punktu izvietošanai 
noderīgu informāciju. Papildus šajā 
direktīvā noteiktajām gaisa kvalitātes 
monitoringa prasībām dalībvalstis tiek 
mudinātas monitoringa vajadzībām 
izmantot informācijas produktus un 
papildrīkus (piemēram, regulārus 
izvērtēšanas un kvalitātes novērtēšanas 
ziņojumus, rīcībpolitikas tiešsaistes 
lietotnes), ko nodrošina ES kosmosa 
programmas zemes novērošanai veltītais 
komponents, it sevišķi Copernicus 
atmosfēras monitoringa pakalpojums 
(CAMS).

(10) Attiecīgā gadījumā būtu jāizmanto 
modelēšanas lietotnes, lai iegūtos punktu 
datus būtu iespējams interpretēt saistībā ar 
piesārņotāju koncentrācijas ģeogrāfisko 
sadalījumu, lai vieglāk atklātu gaisa 
kvalitātes standartu pārkāpumus un lai 
iegūtu gaisa kvalitātes uzlabošanas plāniem 
un ceļvežiem un paraugu ņemšanas punktu 
izvietošanai noderīgu informāciju. Papildus 
šajā direktīvā noteiktajām gaisa kvalitātes 
monitoringa prasībām dalībvalstis tiek 
mudinātas monitoringa vajadzībām 
izmantot informācijas produktus un 
papildrīkus (piemēram, regulārus 
izvērtēšanas un kvalitātes novērtēšanas 
ziņojumus, rīcībpolitikas tiešsaistes 
lietotnes), ko nodrošina ES kosmosa 
programmas zemes novērošanai veltītais 
komponents, it sevišķi Copernicus 
atmosfēras monitoringa pakalpojums 
(CAMS).

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Ir svarīgi, ka tiek monitorēti 
potenciāli problemātiski piesārņotāji, 
piemēram, ultrasmalkas daļiņas, melnais 
ogleklis un elementārais ogleklis, kā arī 
amonjaks un daļiņu oksidatīvais potenciāls, 
jo atbilstoši PVO ieteikumiem tas sekmēs 
zinātnisko izpratni par to ietekmi uz 
veselību un vidi.

(11) Ir svarīgi, ka tiek monitorēti 
potenciāli problemātiski piesārņotāji, 
piemēram, ultrasmalkas daļiņas, melnais 
ogleklis un elementārais ogleklis, kā arī 
amonjaks un daļiņu oksidatīvais potenciāls, 
jo atbilstoši PVO ieteikumiem tas sekmēs 
zinātnisko izpratni par to ietekmi uz 
veselību un vidi un tiem būs iespējams 
noteikt robežvērtības saistībā ar pirmo šīs 
direktīvas pārskatīšanu 2028. gadā. 
Komisijai būtu jāturpina uzraudzīt 
zinātnes sasniegumus attiecībā uz visiem 
citiem piesārņotājiem, uz kuriem 
neattiecas šī direktīva, un jāizvērtē 
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nepieciešamība attiecināt tās noteikumus 
arī uz šiem piesārņotājiem.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Būtu jāveic sīkāki smalko daļiņu 
mērījumi lauku fona vietās , lai labāk 
izprastu šī piesārņotāja ietekmi un 
izstrādātu atbilstīgu politiku. Šādiem 
mērījumiem vajadzētu būt saskanīgiem ar 
mērījumiem, kas paredzēti kopējā 
programmā gaisa piesārņojuma izplatības 
lielos attālumos novērošanai un 
novērtēšanai Eiropā (EMEP), kas izveidota 
saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Eiropas Ekonomikas komisijas (UNECE) 
1979. gada Konvenciju par 
robežšķērsojošo gaisa piesārņošanu lielos 
attālumos, kura apstiprināta Padomes 
Lēmumā 81/462/EEK44 (1981. gada 
11. jūnijs), un tās protokoliem, arī 
2012. gadā pārskatīto 1999. gada Protokolu 
par acidifikācijas, eitrofikācijas un 
piezemes ozona samazināšanu.

(12) Būtu jāveic sīkāki smalko daļiņu, 
melnā oglekļa, dzīvsudraba un amonjaka 
mērījumi lauku fona vietās, lai labāk 
izprastu šo piesārņotāju pārrobežu 
devumu un ietekmi un izstrādātu atbilstīgu 
politiku, tostarp robežvērtību, mērķvērtību 
vai kritisko līmeņu iespējamu ieviešanu. 
Šādiem mērījumiem vajadzētu būt 
saskanīgiem ar mērījumiem, kas paredzēti 
kopējā programmā gaisa piesārņojuma 
izplatības lielos attālumos novērošanai un 
novērtēšanai Eiropā (EMEP), kas izveidota 
saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Eiropas Ekonomikas komisijas (UNECE) 
1979. gada Konvenciju par 
robežšķērsojošo gaisa piesārņošanu lielos 
attālumos, kura apstiprināta Padomes 
Lēmumā 81/462/EEK44 (1981. gada 
11. jūnijs), un tās protokoliem, arī 
2012. gadā pārskatīto 1999. gada Protokolu 
par acidifikācijas, eitrofikācijas un 
piezemes ozona samazināšanu.

__________________ __________________
44 Padomes Lēmums 81/462/EEK 
(1981. gada 11. jūnijs) par Konvencijas par 
tāldarbīgu pārrobežu gaisa piesārņojumu 
noslēgšanu (OV L 171, 27.6.1981., 
11. lpp.).

44 Padomes Lēmums 81/462/EEK 
(1981. gada 11. jūnijs) par Konvencijas par 
tāldarbīgu pārrobežu gaisa piesārņojumu 
noslēgšanu (OV L 171, 27.6.1981., 
11. lpp.).

Pamatojums

Grozījums teksta iekšējās konsekvences saglabāšanai.

Grozījums Nr. 12
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Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Lai aizsargātu cilvēku veselību un 
vidi kopumā, ir jo īpaši svarīgi apkarot 
piesārņotāju emisijas piesārņojuma avotā 
un apzināt un īstenot efektīvākos emisiju 
mazināšanas pasākumus vietējā, valsts un 
Savienības mērogā, it sevišķi attiecībā uz 
emisijām no lauksaimniecības, rūpniecības, 
transporta un enerģijas ražošanas. Tādēļ 
būtu jāizvairās no kaitīgu gaisa 
piesārņotāju emisijām, tās būtu jānovērš 
vai jāsamazina un jāparedz attiecīgi gaisa 
kvalitātes standarti, ievērojot relevantus 
Pasaules Veselības organizācijas 
standartus, vadlīnijas un programmas.

(15) Lai aizsargātu cilvēku veselību un 
vidi kopumā, ir jo īpaši svarīgi apkarot 
piesārņotāju emisijas piesārņojuma avotā 
un apzināt un īstenot efektīvākos emisiju 
mazināšanas pasākumus vietējā, valsts un 
Savienības mērogā, it sevišķi attiecībā uz 
emisijām no lauksaimniecības, rūpniecības, 
transporta, apkures un dzesēšanas 
sistēmām un enerģijas ražošanas. Attiecīgie 
Savienības tiesību akti, piemēram, par 
Eiropas transportlīdzekļu emisiju 
standartiem vai par rūpnieciskajām 
emisijām, ir būtiski, lai vēl vairāk 
samazinātu gaisa piesārņojumu. Tādēļ 
būtu jāizvairās no kaitīgu gaisa 
piesārņotāju emisijām, tās būtu jānovērš 
vai jāsamazina un jāparedz attiecīgi gaisa 
kvalitātes standarti, pamatojoties uz 
jaunākajiem zinātniskajiem 
pierādījumiem, kas publicēti jaunākajās 
PVO gaisa kvalitātes vadlīnijās, un 
saskaņā ar Nulles piesārņojuma rīcības 
plānu 2050. gadam.

Pamatojums

Jauns formulējums, lai panāktu konsekvenci ar izmaiņām, kas izdarītas attiecībā uz PVO 
gaisa kvalitātes vadlīnijām un jaunākajiem zinātniskajiem pierādījumiem, kā arī I un 
VII pielikumu.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) Lauksaimniecība ir nozīmīgs gaisa 
piesārņojuma avots: tā rada aptuveni 
93 % no kopējām amonjaka emisijām 
Savienībā, savukārt metāna, proti, 
piezemes ozona veidošanās prekursora, 
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un daļiņu, piemēram, PM10, emisijas 
lauksaimniecības nozarē veido aptuveni 
54 % no kopējām šīs gāzes emisijām 
Savienībā. Dalībvalstīm būtu jāveic 
vajadzīgie pasākumi, lai samazinātu 
emisijas lauksaimniecībā, kā arī 
pasākumi citās nozarēs, kas cita starpā 
varētu ietvert pasākumus to emisiju 
samazināšanai, kuras saistītas ar 
lopkopību, piemēram, slāpekļa 
apsaimniekošanas sistēmas un dzīvnieku 
novietņu sistēmas ar zemu emisiju līmeni, 
lauksaimniecības atkritumu ilgtspējīga 
apsaimniekošana, ilgtspējīga kultūraugu 
apsaimniekošana, precīzā 
lauksaimniecība, resursu efektīva 
izmantošana un alternatīvi enerģijas 
avoti.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
15.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15b) Pirms pasākuma projekta vai tiesību 
akta priekšlikuma, tostarp budžeta 
priekšlikuma, pieņemšanas Komisijai 
būtu jāizvērtē attiecīgā projekta vai 
priekšlikuma saderība ar šajā direktīvā 
noteiktajiem gaisa kvalitātes standartiem 
un šis izvērtējums jāiekļauj katrā ietekmes 
novērtējumā, ko pievieno šādiem 
pasākumiem vai priekšlikumiem, un 
pasākuma vai priekšlikuma pieņemšanas 
brīdī jāpublisko šā izvērtējuma rezultāts. 
Komisijai būtu jācenšas savus pasākumu 
projektus un tiesību aktu priekšlikumus 
saskaņot ar šīs direktīvas mērķiem. Ja 
saskaņošana nav notikusi, Komisijai 
konsekvences novērtējumā būtu jāsniedz 
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tam pamatojums.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
15.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15c) Gaisa piesārņotāji no transporta 
nozares rada īpašu risku to cilvēku 
veselībai, kuri dzīvo pilsētu rajonos un 
tuvu transporta mezgliem. Tāpēc 
dalībvalstīm un attiecīgajām reģionālajām 
un vietējām pašvaldībām būtu jāapsver 
ilgtspējīgas pilsētu mobilitātes plānu 
īstenošana un jāiegulda bezemisiju 
tehnoloģijās un pasākumos, kas ļauj 
pāriet uz aktīvām, kolektīvām un 
ilgtspējīgām transporta sistēmām, kā arī 
jāapsver zaļo zonu un gājēju zonu izveide 
pilsētās ar mērķi samazināt gaisa 
piesārņojumu un sastrēgumus uz ceļiem, 
jo īpaši pilsētu teritorijās, saskaņā ar 
Komisijas 2020. gada 9. decembra 
paziņojumu “Ilgtspējīgas un viedas 
mobilitātes stratēģija — Eiropas 
transporta virzība uz nākotni”. 
Dalībvalstīm būtu arī jāveic visi vajadzīgie 
pasākumi, lai paātrinātu alternatīvo 
degvielu infrastruktūras, jo īpaši mazas 
un lielas noslodzes transportlīdzekļu 
elektrouzlādes infrastruktūras, ieviešanu, 
kā arī jāveic regulāras transporta 
infrastruktūras kvalitātes pārbaudes, lai 
noteiktu teritorijas, kurās nepieciešama 
atslogošana un infrastruktūras 
optimizācija, un jāveic atbilstīgi 
pasākumi, attiecīgā gadījumā izmantojot 
Savienības finansējumu.
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Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
15.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15d) Gaisa piesārņojums no jūras 
transporta vien katru gadu izraisa vairāk 
nekā 50 000 priekšlaicīgas nāves 
gadījumu Savienībā1a. Lai gan 
visnelabvēlīgākā jūras transporta izplūdes 
gāzu daļa ir sēra dioksīda piesārņojums, 
nedrīkst aizmirst par NOx. Jūras 
transporta ietekmi uz vidi un piekrastes 
kopienām gan ekosistēmu kaitējuma, gan 
sabiedrības veselības ziņā varētu 
samazināt, vispusīgi elektrificējot 
tuvsatiksmes un pilsētu ūdens transportu, 
kas papildinātu nulles emisiju prasības un 
infrastruktūru pietauvošanās vietās. 
Turklāt visaptverošs Savienības jūras 
telpas pārklājums sēra emisiju kontroles 
(SECA) un slāpekļa emisiju kontroles 
zonās (NECA) būtiski palīdzētu samazināt 
gaisa piesārņojumu ostās un ostu pilsētās, 
kā arī Savienības ūdeņos. 
__________________
1a Brandt, J., Silver, J. D., and Frohn, L. 
M., “Assessment of Health-Cost 
Externalities of Air Pollution at the 
National Level using the EVA Model 
System. CEEH Scientific Report No 3”, 
2011. gads.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.
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Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Zinātniski pierādīts, ka sēra dioksīds, 
slāpekļa dioksīds un slāpekļa oksīdi, 
daļiņas, svins, benzols, oglekļa monoksīds, 
arsēns, kadmijs, niķelis, daži policikliski 
aromātiski ogļūdeņraži un ozons ir atbildīgi 
par būtisku negatīvu ietekmi uz cilvēka 
veselību. Cilvēka veselību un vidi ietekmē 
to koncentrācija gaisā .

(16) Zinātniski pierādīts, ka sēra dioksīds, 
slāpekļa dioksīds un slāpekļa oksīdi, 
daļiņas, svins, benzols, oglekļa monoksīds, 
arsēns, kadmijs, niķelis, daži policikliski 
aromātiski ogļūdeņraži un ozons ir atbildīgi 
par vairāku veidu būtisku negatīvu ietekmi 
uz cilvēka veselību, kas var novest pie 
priekšlaicīgas nāves, un ka nav nosakāma 
robežvērtība, zem kuras šīs vielas 
neapdraud cilvēka veselību. Minētās 
vielas kaitē lielākajai daļai orgānu 
sistēmu un ir saistītas ar daudzām 
novājinošām saslimšanām, piemēram, 
bērnībā vai pieaugušā vecumā iegūtu 
astmu, asinsvadu slimībām, hronisku 
obstruktīvu plaušu slimību, pneimoniju, 
insultu, diabētu, plaušu vēzi, traucētu 
kognitīvo attīstību un demenci. Cilvēka 
veselību un vidi ietekmē to koncentrācija 
gaisā un nosēdumi.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
16.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16a) Gaisa piesārņojums ietekmē cilvēka 
ķermeni gan īstermiņā, gan ilgtermiņā, 
kaitējot veselībai. Lai gan gaisa 
piesārņojums ir vispārēja veselības 
problēma, kas skar ikvienu uz šīs 
planētas, riski iedzīvotāju vidū nav 
vienmērīgi sadalīti, un dažas cilvēku 
grupas ir pakļautas lielākam kaitējuma 
riskam nekā citas. Visvairāk apdraudēti 
šķiet tādi jutīgi iedzīvotāji un 
mazaizsargātas grupas kā personas ar 
īpašām, jau esošām veselības problēmām 
(piemēram, elpošanas orgānu vai sirds un 
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asinsvadu slimībām), grūtnieces, 
jaundzimušie, bērni, vecāka gadagājuma 
cilvēki, cilvēki ar invaliditāti vai cilvēki, 
kuriem ir nepietiekama piekļuve 
medicīniskajai aprūpei, un darba ņēmēji, 
kuri savā profesijā ir pakļauti īpaši 
augstam gaisa piesārņojuma līmenim, kā 
uzsvērts pētījumos, kuros gaisa 
piesārņojums ir saistīts ar vecāka 
gadagājuma cilvēku kognitīvo rādītāju 
pasliktināšanos, kā arī norādīts, ka slikta 
gaisa kvalitāte ir īpaši bīstama bērniem. 
Šīs grupas būtu jāinformē un jāaizsargā. 
Šajā direktīvā atzīti jutīgu iedzīvotāju un 
mazaizsargātu grupu palielinātie riski un 
īpašās vajadzības saistībā ar gaisa 
piesārņojumu, un tās mērķis ir novērst 
piesārņota gaisa radīto nevienlīdzību 
veselības jomā.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
16.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16b) Lai gan gaisa piesārņojums ir 
galvenais vides veselības risks, kas 
ietekmē ikvienu un visas dalībvalstis, ir 
daudz pierādījumu par saikni starp 
sociālekonomisko stāvokli un gaisa 
piesārņojumu, kas jo īpaši liecina, ka to 
cilvēku veselību, kuriem ir zemāks 
sociālekonomiskais stāvoklis, gaisa 
piesārņojums parasti ietekmē vairāk nekā 
pārējo iedzīvotāju veselību gan lielākas 
ekspozīcijas dēļ, gan lielākas 
ievainojamības dēļ1a. Dalībvalstīm šādi 
faktori būtu jāņem vērā, izstrādājot, 
īstenojot vai atjauninot gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežus, nolūkā efektīvi 
risināt gaisa piesārņojuma sociālos 
aspektus un mazināt veikto pasākumu 
sociālekonomisko ietekmi.
__________________
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1a Nevienlīdzīga ekspozīcija un 
nevienlīdzīga ietekme: sociālā 
neaizsargātība pret gaisa piesārņojumu, 
troksni un ekstremālām temperatūrām 
Eiropā, Eiropas Vides aģentūra, 
2018. gads.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Balstoties uz PVO ieteikumiem, būtu 
jāsamazina iedzīvotāju vidējā eksponētība 
piesārņotājiem ar augstāko dokumentēto 
ietekmi uz cilvēka veselību, smalkajām 
daļiņām (PM2,5) un slāpekļa dioksīdam 
(NO2). Šajā nolūkā papildus robežvērtībām 
attiecībā uz minētajiem piesārņotājiem 
būtu jānosaka vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākums.

(18) Balstoties uz jaunākajiem PVO 
ieteikumiem, būtu jāsamazina iedzīvotāju 
vidējā eksponētība piesārņotājiem ar 
augstāko dokumentēto ietekmi uz cilvēka 
veselību, smalkajām daļiņām (PM2,5) un 
slāpekļa dioksīdam (NO2). Šajā nolūkā 
papildus robežvērtībām attiecībā uz 
minētajiem piesārņotājiem būtu jānosaka 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākums. Vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumam būtu 
jāpapildina, nevis jāaizstāj tās 
robežvērtības, par kurām līdz šim ir 
pierādīts, ka tās ir visefektīvāk īstenojamie 
standarti.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Gaisa kvalitātes direktīvu 
(Direktīvas 2004/107/EK un 
Direktīvas 2008/50/EK)45 atbilstības 
pārbaude liecina, ka robežvērtības 
piesārņotāju koncentrāciju samazināšanā ir 
iedarbīgākas nekā mērķvērtības. Lai pēc 
iespējas samazinātu kaitīgo ietekmi uz 
cilvēka veselību, īpašu uzmanību pievēršot 
mazaizsargātām un jutīgām iedzīvotāju 
grupām, un vidi, attiecībā uz sēra dioksīda, 

(19) Gaisa kvalitātes direktīvu 
(Direktīvas 2004/107/EK un 
Direktīvas°2008/50/EK)45 atbilstības 
pārbaude liecina, ka robežvērtības 
piesārņotāju koncentrāciju samazināšanā ir 
iedarbīgākas nekā cita veida gaisa 
kvalitātes standarti, piemēram, 
mērķvērtības. Lai pēc iespējas samazinātu 
kaitīgo ietekmi uz cilvēka veselību, īpašu 
uzmanību pievēršot mazaizsargātām un 
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slāpekļa dioksīda, daļiņu, svina, benzola, 
oglekļa monoksīda, arsēna, kadmija, niķeļa 
un policiklisku aromātisko ogļūdeņražu 
koncentrāciju gaisā jānosaka robežvērtības. 
Benzo(a)pirēnu būtu jāizmanto kā 
policiklisku aromātisku ogļūdeņražu 
kancerogēnā riska rādītāju gaisā.

jutīgām iedzīvotāju grupām, un vidi, 
attiecībā uz sēra dioksīda, slāpekļa 
dioksīda, daļiņu, svina, benzola, oglekļa 
monoksīda, arsēna, kadmija, niķeļa un 
policiklisku aromātisko ogļūdeņražu 
koncentrāciju gaisā jānosaka robežvērtības. 
Lai nodrošinātu ekosistēmu efektīvu 
aizsardzību pret kaitīgu ietekmi, minētās 
robežvērtības būtu regulāri jāatjaunina, 
ņemot vērā jaunākos PVO ieteikumus. 
Benzo(a)pirēnu būtu jāizmanto kā 
policiklisku aromātisku ogļūdeņražu 
kancerogēnā riska rādītāju gaisā.

__________________ __________________
45 Gaisa kvalitātes direktīvu 2019. gada 
28. novembra atbilstības pārbaude 
(SWD(2019) 427 final).

45 Gaisa kvalitātes direktīvu 2019. gada 
28. novembra atbilstības pārbaude 
(SWD(2019) 427 final).

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Ozons ir pārrobežu piesārņotājs, kas 
veidojas no atmosfērā emitētiem 
primārajiem piesārņotājiem, uz ko attiecas 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 
(ES) 2016/228446. Šajā direktīvā noteikto 
ar ozonu saistītu gaisa kvalitātes 
mērķrādītāju un ilgtermiņa mērķu 
sasniegšanas gaita būtu jānosaka ar 
mērķrādītājiem un emisiju samazināšanas 
saistībām , kas paredzētas Direktīvā (ES) 
2016/2284 un īstenojot izmakslietderīgus 
pasākumus un gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus.

(21) Ozons ir pārrobežu piesārņotājs, kas 
veidojas no atmosfērā emitētiem 
primārajiem piesārņotājiem, no kuriem uz 
dažiem attiecas Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva (ES) 2016/228446. 
Piezemes ozons nelabvēlīgi ietekmē ne 
tikai cilvēka veselību, bet arī veģetāciju un 
ekosistēmas, kā rezultātā samazinās 
kultūraugu ražas un mežu augšana, kā 
arī tiek zaudēta biodaudzveidība. Šajā 
direktīvā noteikto ar ozonu saistītu gaisa 
kvalitātes mērķrādītāju un ilgtermiņa 
mērķu sasniegšanas gaita būtu jānosaka ar 
mērķrādītājiem un emisiju samazināšanas 
saistībām, kas paredzētas Direktīvā (ES) 
2016/2284 un īstenojot izmakslietderīgus 
pasākumus, gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežus un gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus.

__________________ __________________
46 Eiropas Parlamenta un Padomes 46 Eiropas Parlamenta un Padomes 
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Direktīva (ES) 2016/2284 (2016. gada 
14. decembris) par dažu gaisu piesārņojošo 
vielu valstu emisiju samazināšanu un ar ko 
groza Direktīvu 2003/35/EK un atceļ 
Direktīvu 2001/81/EK (OV L 344, 
17.12.2016., 1. lpp.).

Direktīva (ES) 2016/2284 (2016. gada 
14. decembris) par dažu gaisu piesārņojošo 
vielu valstu emisiju samazināšanu un ar ko 
groza Direktīvu 2003/35/EK un atceļ 
Direktīvu 2001/81/EK (OV L 344, 
17.12.2016., 1. lpp.).

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Ozona mērķvērtības un ilgtermiņa 
mērķi, ar ko jānodrošina efektīva 
aizsardzība pret ozona iedarbības kaitīgo 
ietekmi uz cilvēka veselību un veģetāciju, 
un ekosistēmām, būtu jāatjaunina, ņemot 
vērā jaunākos Pasaules Veselības 
organizācijas ieteikumus.

(22) Ozona mērķvērtības un ilgtermiņa 
mērķi, ar ko jānodrošina efektīva 
aizsardzība pret ozona iedarbības kaitīgo 
ietekmi uz cilvēka veselību un veģetāciju, 
un ekosistēmām, būtu regulāri jāatjaunina, 
ņemot vērā jaunākos Pasaules Veselības 
organizācijas ieteikumus.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Lai vispārējo sabiedrību un 
mazaizsargātām un jutīgām grupām 
piederīgos iedzīvotājus aizsargātu pret 
īslaicīgu paaugstinātas koncentrācijas 
ozona ekspozīciju, būtu jānosaka attiecīgi 
trauksmes slieksnis attiecībā uz sēra 
dioksīdu, slāpekļa dioksīdu, daļiņām (PM10 
un PM2,5) un ozonu un informēšanas 
slieksnis attiecībā uz ozonu. Šo sliekšņu 
pārsniegumam būtu jāizraisa sabiedrības 
informēšana par ozona ekspozīcijas radīto 
apdraudējumu un, vajadzības gadījumā, 

(23) Lai vispārējo sabiedrību un it sevišķi 
mazaizsargātām un jutīgām grupām 
piederīgos iedzīvotājus aizsargātu pret 
īslaicīgu paaugstinātas koncentrācijas 
piesārņotāju ekspozīciju, būtu jānosaka 
trauksmes slieksnis un informēšanas 
slieksnis attiecībā uz sēra dioksīdu, 
slāpekļa dioksīdu, daļiņām (PM10 un 
PM2,5) un ozonu. Šo sliekšņu 
pārsniegumam būtu jāizraisa sabiedrības 
informēšana par ozona ekspozīcijas radīto 
saistīto veselības apdraudējumu un 
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atbilstīgu īstermiņa pasākumu īstenošana 
piesārņojuma līmeņu samazināšanai, ja ir 
pārsniegts trauksmes slieksnis.

atbilstīgu īstermiņa pasākumu īstenošana 
piesārņojuma līmeņu samazināšanai, ja ir 
pārsniegts trauksmes slieksnis. Citiem 
reglamentētiem piesārņotājiem nav 
noteikti trauksmes un informēšanas 
sliekšņi, jo pierādījumi par šo 
piesārņotāju ietekmi uz veselību bieži vien 
attiecas tikai uz ilgtermiņa iedarbību. Ja 
tiek iegūti zinātniski pierādījumi par to 
īstermiņa iedarbību, Komisijai būtu 
jāizvērtē nepieciešamība ieviest trauksmes 
un informēšanas sliekšņus attiecībā uz 
šiem piesārņotājiem. 

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Gaisa kvalitāte būtu jāuztur tur, kur 
tā jau ir laba, vai jāuzlabo. Ja ir risks, ka 
šajā direktīvā noteiktie gaisa kvalitātes 
standarti netiks sasniegti, vai tie nav 
sasniegti, dalībvalstīm būtu jāveic tūlītēji 
pasākumi, lai ievērotu robežvērtības, 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumus un kritiskos līmeņus, un, ja 
iespējams, sasniegtu ozona mērķvērtības 
un ilgtermiņa mērķus.

(25) Gaisa kvalitāte būtu jāuztur tur, kur 
tā jau ir laba, vai jāuzlabo. Ja ir risks, ka 
šajā direktīvā noteiktie gaisa kvalitātes 
standarti netiks sasniegti, vai tie nav 
sasniegti, dalībvalstīm būtu jāveic tūlītēji 
un pastāvīgi pasākumi, lai ievērotu 
robežvērtības, vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumus un kritiskos 
līmeņus, un sasniegtu ozona mērķvērtības 
un ilgtermiņa mērķus.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 26
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Direktīvas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Pienesumu no dabiskiem avotiem var 
novērtēt, bet to nevar kontrolēt. Tādēļ, ja 
pietiekami skaidri var konstatēt dabisko 
pienesumu piesārņotājiem gaisā un ja 
pārsniegumi ir pilnībā vai daļēji radušies 
dabiskā pienesuma dēļ, saskaņā ar šajā 
direktīvā paredzētiem nosacījumiem 
minētos pārsniegumus var atskaitīt, 
novērtējot atbilstību gaisa kvalitātes 
robežvērtībām un vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumiem. Daļiņu 
robežvērtību pārsniegumu, ko var saistīt ar 
ceļu kaisīšanu ar smiltīm vai ar sāli ziemā, 
arī var atskaitīt, novērtējot atbilstību gaisa 
kvalitātes robežvērtībām, ja ir veikti 
saprātīgi pasākumi, lai mazinātu 
koncentrāciju.

(29) Pienesumu no dabiskiem avotiem var 
novērtēt, bet dažos gadījumos to var būt 
grūti kontrolēt. Tādēļ, ja pietiekami skaidri 
var konstatēt dabisko pienesumu 
piesārņotājiem gaisā un ja pārsniegumi ir 
pilnībā vai daļēji radušies dabiskā 
pienesuma dēļ, ko dalībvalstis nespēj 
kontrolēt un ko nebija iespējams paredzēt, 
mazināt vai novērst, saskaņā ar šajā 
direktīvā paredzētiem nosacījumiem 
minētos pārsniegumus var atskaitīt, 
novērtējot atbilstību gaisa kvalitātes 
robežvērtībām. Daļiņu robežvērtību 
pārsniegumu, ko var saistīt ar ceļu 
kaisīšanu ar smiltīm vai ar sāli ziemā, arī 
var atskaitīt, novērtējot atbilstību gaisa 
kvalitātes robežvērtībām, tikai tad, ja ir 
sniegti pierādījumi, ka ir veikti saprātīgi 
pasākumi, lai mazinātu koncentrāciju. 
Minēto devumu atskaitījumiem, novērtējot 
atbilstību gaisa kvalitātes robežvērtībām 
un vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumiem, nebūtu jāliedz dalībvalstīm 
rīkoties, lai samazinātu to ietekmi uz 
veselību.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
29.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29a) Ir ļoti svarīgi sistemātiski uzraudzīt 
gaisa kvalitāti gaisa piesārņojuma karsto 
punktu tuvumā, kur piesārņojuma līmeni 
spēcīgi ietekmē emisijas no smaga 
piesārņojuma avotiem, kas indivīdus un 
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iedzīvotāju grupas varētu pakļaut 
paaugstinātam nelabvēlīgas ietekmes uz 
veselību riskam. Šajā nolūkā dalībvalstīm 
gaisa piesārņojuma karstajos punktos, 
piemēram, ostās vai lidostās, būtu 
jāuzstāda paraugu ņemšanas vietas 
nolūkā uzlabot izpratni par šo avotu 
ietekmi uz gaisa piesārņojumu un veikt 
atbilstīgus pasākumus, lai līdz 
minimumam samazinātu to ietekmi uz 
cilvēku veselību.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Attiecībā uz zonām, kurās ir sevišķi 
sarežģīti apstākļi, jābūt iespējai atlikt 
termiņu, kurā jānodrošina atbilstība gaisa 
kvalitātes robežvērtībām, ja – neatkarīgi no 
attiecīgo piesārņojuma mazināšanas 
pasākumu īstenošanas – konkrētās zonās 
vai aglomerācijās pastāv nopietnas 
problēmas saistībā ar atbilstības 
nodrošināšanu. Atliekot termiņu konkrētā 
zonā vai aglomerācijā, būtu reizē 
jāizstrādā vispārējs plāns, kas jānovērtē 
Komisijai un ar ko paredzēts nodrošināt 
atbilstību pagarinātajā termiņā.

(30) Attiecībā uz zonām, kurās ir sevišķi 
sarežģīti apstākļi, jābūt iespējai atlikt 
termiņu, kurā jānodrošina atbilstība gaisa 
kvalitātes robežvērtībām, ja – neatkarīgi no 
attiecīgo piesārņojuma mazināšanas 
pasākumu īstenošanas – konkrētās zonās 
pastāv nopietnas problēmas saistībā ar 
atbilstības nodrošināšanu. Atliekot termiņu 
konkrētā zonā, būtu reizē jāizstrādā 
vispārējs plāns, kas jānovērtē Komisijai un 
ar ko paredzēts nodrošināt atbilstību 
pagarinātajā termiņā.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 29
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Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Zonām, kurās piesārņotāju 
koncentrācija gaisā pārsniedz relevantos 
gaisa kvalitātes robežvērtības, ozona 
mērķvērtības vai vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumus, būtu 
jāsagatavo un jāatjaunina gaisa kvalitātes 
plāni. Gaisa piesārņotājus emitē daudzi 
dažādi avoti un darbības. Lai nodrošinātu 
rīcībpolitiku saskanību, tādiem gaisa 
kvalitātes plāniem un programmām 
vajadzētu būt pēc iespējas 
konsekventākiem ar plāniem un 
programmām, kas izstrādātas atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvai 2010/75/ES48, Direktīvai (ES) 
2016/2284 Direktīvai 2001/81/EK un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvai 2002/49/EK49.

(31) Zonām, kurās piesārņotāju 
koncentrācija gaisā pārsniedz relevantās 
gaisa kvalitātes robežvērtības, ozona 
mērķvērtības vai vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumus, būtu 
jāsagatavo un jāatjaunina gaisa kvalitātes 
plāni. Gaisa piesārņotājus emitē daudzi 
dažādi avoti un darbības. Lai nodrošinātu 
rīcībpolitiku saskanību, tādiem gaisa 
kvalitātes plāniem un programmām 
vajadzētu būt pēc iespējas 
konsekventākiem ar plāniem un 
programmām, kas izstrādātas atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvai 2010/75/ES48, Direktīvai (ES) 
2016/2284 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai 2002/49/EK49.

__________________ __________________
48 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 24. 
novembris) par rūpnieciskajām emisijām 
(piesārņojuma integrēta novēršana un 
kontrole) (OV L 334, 17.12.2010., 17. 
lpp.).

48 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 24. 
novembris) par rūpnieciskajām emisijām 
(piesārņojuma integrēta novēršana un 
kontrole) (OV L 334, 17.12.2010., 17. 
lpp.).

49 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2002/49/EK (2002. gada 25. 
jūnijs) par vides trokšņa novērtēšanu un 
pārvaldību (OV L 189, 18.7.2002., 12. 
lpp.).

49 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2002/49/EK (2002. gada 25. 
jūnijs) par vides trokšņa novērtēšanu un 
pārvaldību (OV L 189, 18.7.2002., 12. 
lpp.).

Pamatojums

“2001/80/EK” ir svītrots, jo nav pareizs numurs. Direktīva 2001/80/EK ir atcelta ar 
Direktīvu 2010/75/ES, kas minēta pirms tam.

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
31.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) Kā paskaidrots Tiesas judikatūrā1a, 
noteikumi par gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāniem neļauj pagarināt 
termiņu gaisa kvalitātes standartu 
ievērošanai. Tas, ka ir izstrādāts gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāns, pats par sevi 
nenozīmē, ka dalībvalsts ir izpildījusi 
savas saistības nodrošināt, lai gaisa 
piesārņotāju līmenis nepārsniegtu šajā 
direktīvā noteiktos gaisa kvalitātes 
standartus.
__________________
1a Tiesas spriedums, 2020. gada 
10. novembris, Eiropas Komisija/Itālijas 
Republika, C-644/18, 
ECLI:EU:C:2020:895, 154. punkts, un 
Tiesas spriedums, 2014. gada 
19. novembris, ClientEarth/The Secretary 
of State for the Environment, Food and 
Rural Affairs, C-404/13, 
ECLI:EU:C:2014:2382, 49. punkts.

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Tāpat gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plāni būtu jāsagatavo pirms 2030. gada, ja 
pastāv risks, ka dalībvalstis līdz 
minētajam datumam nesasniegs 
robežvērtības vai ozona mērķvērtību, lai 
nodrošinātu, ka piesārņotāju līmeņi tiek 
attiecīgi samazināti.

(32) Lai Savienības tiesību aktus 
saskaņotu ar jaunākajiem zinātniskajiem 
pierādījumiem un jaunākajām PVO gaisa 
kvalitātes pamatnostādnēm, šajā direktīvā 
ir noteikti jauni gaisa kvalitātes standarti, 
kas jāsasniedz līdz 2030. gadam. 
Dalībvalstīm un kompetentajām iestādēm, 
gatavojoties  2030. gada termiņam 
attiecībā uz jaunajām robežvērtībām, kas 
noteiktas I pielikuma 1. iedaļas 1. tabulā, 
būtu jāizstrādā atsevišķs gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāna veids, tā sauktais gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvedis zonām, 
kurās piesārņotāju koncentrācija gaisā 
pārsniedz attiecīgās 2030. gadam 
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noteiktās gaisa kvalitātes robežvērtības. 
Gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvedī būtu 
jānosaka īstermiņa un ilgtermiņa politika 
un pasākumi, kuru mērķis ir vēlākais līdz 
2030. gadam panākt atbilstību minētajām 
robežvērtībām. Juridiskās skaidrības 
labad un neatkarīgi no izmantotās 
specifiskās terminoloģijas gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedis būtu jāuzskata par 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu, kas 
definēts 4. panta 36. punktā.

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Dalībvalstīm būtu citai ar citu 
jāsadarbojas , ja citā dalībvalstī izraisīta 
nozīmīga piesārņojuma dēļ piesārņotāja 
līmenis pārsniedz vai varētu pārsniegt kādu 
robežvērtību, ozona mērķvērtību, vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākumu vai 
trauksmes slieksni . Konkrētu piesārņotāju, 
piemēram, ozona un daļiņu, pārrobežu 
ietekmes dēļ var būt vajadzīga kaimiņu 
dalībvalstu savstarpēja sadarbība, 
izstrādājot un īstenojot gaisa kvalitātes 
plānus un īstermiņa rīcības plānus, kā arī 
informējot sabiedrību. Vajadzības 
gadījumā dalībvalstīm būtu jāsadarbojas ar 
trešām valstīm, jo īpaši uzsverot 
nepieciešamību pēc iespējas agrā posmā 
iesaistīt kandidātvalstis. Komisija par šādu 
sadarbību būtu savlaicīgi jāinformē un 
jāaicina tajā palīdzēt.

(34) Dalībvalstīm būtu citai ar citu 
jāsadarbojas, ja citā dalībvalstī izraisīta 
nozīmīga piesārņojuma dēļ piesārņotāja 
līmenis pārsniedz vai varētu pārsniegt kādu 
robežvērtību, ozona mērķvērtību, vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākumu vai 
trauksmes slieksni. Konkrētu piesārņotāju, 
piemēram, ozona un daļiņu, pārrobežu 
ietekmes dēļ būtu vajadzīga kaimiņu 
dalībvalstu ātra savstarpēja sadarbība, 
izstrādājot un īstenojot gaisa kvalitātes 
plānus un īstermiņa rīcības plānus, kā arī 
pēc iespējas ātrāk informējot sabiedrību. 
Vajadzības gadījumā dalībvalstīm būtu 
jāsadarbojas ar trešām valstīm, jo īpaši 
uzsverot nepieciešamību pēc iespējas agrā 
posmā iesaistīt kandidātvalstis. Komisija 
par šādu sadarbību būtu savlaicīgi 
jāinformē un jāaicina tajā palīdzēt.

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku. 
Šis grozījums ir saistīts ar veiktajām izmaiņām 1. pantā.

Grozījums Nr. 33
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Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Dalībvalstīm un Komisijai jāvāc 
informācija par gaisa kvalitāti, jāapmainās 
ar to un tā jāizplata, lai labāk izprastu gaisa 
piesārņojuma ietekmi un izstrādātu 
attiecīgu politiku. Turklāt jaunākajai 
informācijai par visu regulēto piesārņotāju 
koncentrāciju gaisā, kā arī gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāniem un īstermiņa rīcības 
plāniem vajadzētu būt viegli pieejamiem 
iedzīvotājiem.

(35) Dalībvalstīm un Komisijai jāvāc 
informācija par gaisa kvalitāti, jāapmainās 
ar to un tā jāizplata, lai labāk izprastu gaisa 
piesārņojuma ietekmi un izstrādātu 
attiecīgu politiku. Turklāt jaunākajai 
informācijai par visu regulēto piesārņotāju 
koncentrāciju gaisā, kā arī gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāniem, gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežiem un īstermiņa rīcības 
plāniem vajadzētu būt viegli pieejamiem 
iedzīvotājiem saskaņotā un viegli 
saprotamā veidā.

Pamatojums

Grozīts, lai saskaņotu ar izmaiņām tekstā, piemēram, 19. panta 4. punktā un 15. panta 
3. punktā.

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
35.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35a) Digitālās ekonomikas un 
sabiedrības indekss (DESI) liecina, ka 
vairāk nekā 40 % pieaugušo Savienībā 
trūkst digitālo pamatprasmju1a. Tādēļ 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
informācija, kas jāpublisko saskaņā ar šo 
direktīvu, attiecīgā gadījumā tiek 
paziņota, izmantojot arī nedigitālus 
saziņas kanālus.
__________________
1a Digitālās ekonomikas un sabiedrības 
indekss (DESI) 2022. gads (https://digital-
strategy.ec.europa.eu/en/policies/desi).
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Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
40. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(40) Šajā direktīvā ir ievērotas Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartā paredzētās 
pamattiesības un principi. Ja šīs direktīvas 
19., 20. un 21. panta pārkāpuma rezultātā ir 
radies kaitējums cilvēka veselībai, 
dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka personas, 
kuras skar šādi pārkāpumi, par minēto 
kaitējumu no relevantās kompetentās 
iestādes var pieprasīt un saņemt zaudējumu 
atlīdzinājumu. Šīs direktīvas noteikumu 
par zaudējumu atlīdzināšanu, iespēju 
vērsties tiesu iestādēs un sankcijām 
mērķis ir novērst, nepieļaut un samazināt 
gaisa piesārņojuma kaitīgo ietekmi uz 
cilvēka veselību un vidi saskaņā ar LESD 
191. panta 1. punktu. Tādējādi to mērķis ir 
Savienības rīcībpolitikās integrēt augstu 
vides aizsardzības līmeni un uzlabot vides 
kvalitāti saskaņā ar Hartas 37. pantā 
noteikto ilgtspējīgas attīstības principu un 
konkrēti iestrādāt noteikumos Hartas 2. un 
3. pantā noteikto pienākumu aizsargāt 
tiesības uz dzīvību un personas 
neaizskaramību. Tas arī veicina hartas 
47. pantā paredzētās tiesības uz efektīvu 
tiesību aizsardzību tiesā saistībā ar cilvēka 
veselības aizsardzību.

(40) Šajā direktīvā ir ievērotas Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartā paredzētās 
pamattiesības un principi. Ja šīs direktīvas 
13., 19., 20. un 21. panta pārkāpuma 
rezultātā ir radies kaitējums cilvēka 
veselībai un labbūtībai, dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka personas, kuras skar šādi 
pārkāpumi, par minēto kaitējumu no 
relevantās kompetentās iestādes var 
pieprasīt un saņemt zaudējumu 
atlīdzinājumu. Šīs direktīvas mērķis ir 
novērst, nepieļaut un samazināt gaisa 
piesārņojuma kaitīgo ietekmi uz cilvēka 
veselību un vidi saskaņā ar LESD 
191. panta 1. punktu. Tādējādi tās mērķis ir 
Savienības rīcībpolitikās integrēt augstu 
vides aizsardzības līmeni un uzlabot vides 
kvalitāti saskaņā ar Hartas 37. pantā 
noteikto ilgtspējīgas attīstības principu un 
konkrēti iestrādāt noteikumos Hartas 2.,3., 
7. un 35. pantā noteikto pienākumu 
aizsargāt tiesības uz dzīvību un personas 
neaizskaramību, privātās dzīves 
neaizskaramību un tiesības uz veselības 
aprūpi. Tas arī veicina hartas 47. pantā 
paredzētās tiesības uz efektīvu tiesību 
aizsardzību tiesā saistībā ar cilvēka 
veselības aizsardzību. Turklāt direktīva 
atzīst un aizsargā cilvēktiesības uz tīru, 
veselīgu un ilgtspējīgu vidi, kā Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja 
atzinusi savā 2022. gada 28. jūlija 
rezolūcijā Nr. 76/300.
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Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
40.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(40a) Atspēkojamas prezumpcijas ir 
kopīgs mehānisms prasītāja pierādīšanas 
grūtību mazināšanai, vienlaikus 
saglabājot atbildētāja tiesības. 
Atspēkojamas prezumpcijas ir 
piemērojamas tikai tad, ja ir izpildīti 
konkrēti nosacījumi. Lai saglabātu 
taisnīgu riska sadalījumu un izvairītos no 
apgrieztās pierādīšanas pienākuma, būtu 
jāprasa, lai prasītājs sniedz pietiekami 
būtiskus pierādījumus, tostarp zinātniskus 
datus, kas ļauj pieņemt, ka pārkāpums ir 
radījis vai veicinājis kaitējuma rašanos. 
Ņemot vērā cietušo personu pierādīšanas 
grūtības, jo īpaši sarežģītos gadījumos, 
šāda atspēkojama prezumpcija nodrošinās 
taisnīgu līdzsvaru starp to personu 
tiesībām, kuru veselībai nodarīts 
kaitējums, un attiecīgajām iestādēm. 
Vajadzētu būt arī iespējai attiecīgos 
zinātniskos datus izmantot kā 
pierādījumus saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem. Ja šādi attiecīgi zinātniskie dati 
nav pieejami, vajadzētu būt iespējai 
izmantot citus pierādījumus prasības 
pamatošanai saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem. Ņemot vērā to, ka gaisa kvalitātes 
standarti ir noteikti, pamatojoties uz 
zinātnes atziņām par gaisa piesārņojuma 
kaitīgo ietekmi uz cilvēku veselību, ja 
robežvērtības ir pārsniegtas, gaisa 
piesārņojums kļūst potenciāli kaitīgs tā 
iedarbībai pakļauto cilvēku veselībai un 
labklājībai1a.
__________________
1a Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedums 
lietā Fadeyeva pret Krieviju, 55723/00 
(ECT, 2005. gada 9. jūnijs), 87. punkts.

Grozījums Nr. 37
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Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ar šo direktīvu attiecībā uz gaisa 
kvalitāti nosaka nulles piesārņojuma mērķi, 
lai gaisa kvalitāte Savienībā tiktu 
pakāpeniski uzlabota līdz līmenim, ko vairs 
neuzskata par kaitīgu cilvēka veselībai un 
dabiskajām ekosistēmām, kā definēts 
zinātniskos pierādījumos, un tas palīdzēs 
vēlākais līdz 2050. gadam izveidot no 
toksikantiem brīvu vidi.

1. Ar šo direktīvu attiecībā uz gaisa 
kvalitāti nosaka nulles piesārņojuma mērķi, 
lai gaisa kvalitāte Savienībā tiktu 
pakāpeniski uzlabota līdz līmenim, ko vairs 
neuzskata par kaitīgu cilvēka veselībai, 
dabiskajām ekosistēmām un 
biodaudzveidībai, kā definēts labākajos 
pieejamajos un jaunākajos zinātniskajos 
pierādījumos, un tas palīdzēs vēlākais līdz 
2050. gadam izveidot no toksikantiem 
brīvu vidi.

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šī direktīva nosaka starpposma 
robežvērtības, mērķvērtības, vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākumus, 
vidējās ekspozīcijas koncentrācijas mērķus, 
kritiskos līmeņus, informēšanas sliekšņus, 
trauksmes sliekšņus un ilgtermiņa mērķus 
(“gaisa kvalitātes standarti”), kas 
jāsasniedz līdz 2030. gadam un pēc tam 
regulāri jāizskata saskaņā ar 3. pantu.

2. Šī direktīva nosaka robežvērtības, 
mērķvērtības, vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumus, vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķus un 
kritiskos līmeņus, kas jāsasniedz pēc 
iespējas drīzāk un vēlākais līdz 
2030. gadam un pēc tam regulāri jāizskata 
saskaņā ar 3. pantu. Tajā arī noteikti 
ilgtermiņa mērķi, informēšanas sliekšņi 
un trauksmes sliekšņi, kas ir daļa no 
gaisa kvalitātes standartiem.

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Turklāt šī direktīva palīdz sasniegt: 
Savienības piesārņojuma mazināšanas, 
biodaudzveidības un ekosistēmu mērķus 

3. Turklāt šī direktīva palīdz sasniegt 
Savienības piesārņojuma mazināšanas, 
biodaudzveidības un ekosistēmu mērķus 
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saskaņā ar 8. vides rīcības programmu, kas 
noteikta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumā (ES) 2022/59155.

saskaņā ar 8. vides rīcības programmu, kas 
noteikta Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumā (ES) 2022/59155, kā arī īstenot 
pastiprinātu sinerģiju starp Savienības 
gaisa kvalitātes politiku un citām 
attiecīgajām Savienības politikām, jo īpaši 
klimata, transporta un enerģētikas jomā.

__________________ __________________
55 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums (ES) 2022/591 (2022. gada 
6. aprīlis) par vispārējo Savienības vides 
rīcības programmu līdz 2030. gadam 
(OV L 114, 12.4.2022., 22. lpp.).

55 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums (ES) 2022/591 (2022. gada 
6. aprīlis) par vispārējo Savienības vides 
rīcības programmu līdz 2030. gadam 
(OV L 114, 12.4.2022., 22. lpp.).

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. pasākumus, ar ko monitorē gaisa 
kvalitāt ilgtermiņa attīstības tendences 
un Savienības un valstu pasākumu ietekmi 
uz gaisa kvalitāti ;

3. pasākumus, ar ko monitorē gaisa 
kvalitātes ilgtermiņa attīstības tendences 
un Savienības un valstu pasākumu, kā arī 
sadarbībā ar trešām valstīm noteikto 
pasākumu ietekmi uz gaisa kvalitāti;

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. pasākumus, ar ko nodrošina, ka 
informācija par gaisa kvalitāti ir pieejama 
sabiedrībai;

4. pasākumus, ar ko nodrošina, ka 
informācija par gaisa kvalitāti ir saskaņota 
visā Savienībā un pieejama sabiedrībai;

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir panākt konsekvenci ar izmaiņām 22. pantā, kas paredz saskaņotus gaisa 
kvalitātes indeksus visā ES.

Grozījums Nr. 42
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. pasākumus, ar ko veicina dalībvalstu 
ciešāku sadarbību gaisa piesārņojuma 
mazināšanā.

6. pasākumus, ar ko veicina ciešāku 
sadarbību starp dalībvalstīm, reģionālajām 
un vietējām iestādēm dalībvalstīs un starp 
tām, kā arī ar tādām trešām valstīm, 
kurām ir kopīga robeža ar Savienību, 
gaisa piesārņojuma mazināšanā.

Pamatojums

Grozījums vajadzīgs, lai nodrošinātu konsekvenci tekstā. Vairumā gadījumu gaisa 
piesārņojums un kaitīgā ietekme uz cilvēku veselību un vidi neapstājas pie dalībvalsts 
robežas, jo īpaši tad, ja ražošanas struktūra atrodas netālu no robežas, un tas nozīmē, ka ir 
jāattīsta uzticami un efektīvi pārrobežu sadarbības veidi, tostarp ar kandidātvalstīm vai 
trešām valstīm, lai pēc iespējas ātrāk un efektīvāk varētu iejaukties, kā paredzēts arī 4. panta 
1. daļas 37. punktā.

Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz 2028. gada 31. decembrim un 
pēc tam reizi piecos gados vai biežāk, ja 
būtiski jauni zinātniskie konstatējumi 
liecina par šādu nepieciešamību, Komisija 
izskata zinātniskos pierādījumus par gaisa 
piesārņotājiem un to ietekmi uz cilvēka 
veselību un vidi, kas ir relevanti 1. pantā 
noteiktā mērķa sasniegšanai, un iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu ar galvenajiem konstatējumiem.

1. Līdz 2028. gada 31. decembrim un 
pēc tam reizi piecos gados vai biežāk, ja 
būtiski jauni zinātniskie konstatējumi 
liecina par šādu nepieciešamību, Komisija 
izskata zinātniskos pierādījumus par gaisa 
piesārņotājiem un to ietekmi uz cilvēka 
veselību un vidi, kas ir relevanti 1. pantā 
noteiktā mērķa sasniegšanai, un iesniedz 
Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu ar galvenajiem konstatējumiem. 
Izskatīšanu veic bez liekas kavēšanās pēc 
tam, kad publicētas jaunākās PVO gaisa 
kvalitātes vadlīnijas.

Grozījums Nr. 44
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Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai sasniegtu 1. pantā noteiktos mērķus, 
izskatīšanā novērtē, vai šī direktīva ir 
jāpārskata, lai nodrošinātu saskaņotību ar 
Pasaules Veselības organizācijas (PVO) 
gaisa kvalitātes vadlīnijām un jaunāko 
zinātnisko informāciju.

Lai sasniegtu 1. pantā noteiktos mērķus, 
izskatīšanā novērtē, vai šī direktīva ir 
jāpārskata, lai nodrošinātu pilnīgu un 
pastāvīgu saskaņotību ar jaunākajām 
Pasaules Veselības organizācijas (PVO) 
gaisa kvalitātes vadlīnijām, PVO Eiropas 
reģionālā biroja jaunāko pārskatu un 
jaunāko zinātnisko informāciju.

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) jaunākā zinātniskā informācija no 
PVO un citām relevantām organizācijām,

(a) jaunākā zinātniskā informācija no 
attiecīgajām Savienības iestādēm, PVO un 
citām relevantām zinātniskajām 
organizācijām,

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tehnoloģiju attīstība, kas ietekmē 
gaisa kvalitāti un tās novērtēšanu,

(b) uzvedības izmaiņas, fiskālās 
politikas un tehnoloģiju attīstība, kas 
ietekmē gaisa kvalitāti un tās novērtēšanu,

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) gaisa kvalitātes situācijas un ar tām 
saistītā ietekme uz cilvēka veselību un vidi 

(c) gaisa kvalitāte un ar to saistītā 
ietekme uz cilvēka veselību un vidi 
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dalībvalstīs, dalībvalstīs,

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3. daļa – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) tiešās un netiešās veselības aprūpes 
un vides izmaksas, kas saistītas ar gaisa 
piesārņojumu, kā arī izmaksu un 
ieguvumu analīze,

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3. daļa – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) progress, kas panākts citu attiecīgo 
Savienības tiesību aktu īstenošanā, jo 
īpaši klimata, transporta un enerģētikas 
jomā,

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3. daļa – db apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(db) atsevišķu dalībvalstu ieviesti 
stingrāki gaisa kvalitātes standarti 
saskaņā ar LESD 193. pantu.

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 3.a daļa (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija atbalsta PVO Eiropas reģionālo 
biroju un cieši sadarbojas ar to, lai 
uzraudzītu un pārskatītu zinātniskos 
pierādījumus par gaisa piesārņojuma 
ietekmi uz veselību.

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Pirmajā regulārajā izskatīšanā, kam 
jābūt pabeigtai 2028. gada 31. decembrī, 
Komisija attiecīgā gadījumā ierosina to 
gaisa piesārņotāju robežvērtības, 
mērķvērtības vai kritiskos līmeņus, kas 
izmērītas 10. pantā minētajos monitoringa 
centros, bet pašlaik nav iekļautas 
I pielikumā. Šīs vērtības atbilst 
jaunākajiem zinātniskajiem 
pierādījumiem par to, kas ir nepieciešams, 
lai aizsargātu cilvēka veselību un vidi. 
Saistībā ar pirmo regulāro pārskatīšanu 
Komisija publicē novērtējumu par iespēju 
ozona mērķvērtību pārvērst robežvērtībā 
un vajadzības gadījumā pievieno tiesību 
akta priekšlikumu.

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja Komisija izskatīšanas rezultātā to 
uzskata par lietderīgu, tā iesniedz 
priekšlikumu pārskatīt gaisa kvalitātes 
standartus vai aptvert citus gaisa 
piesārņotājus.

4. Ja Komisija izskatīšanas rezultātā to 
uzskata par lietderīgu, tā iesniedz 
priekšlikumu pārskatīt gaisa kvalitātes 
standartus vai aptvert citus gaisa 
piesārņotājus. Šādu priekšlikumu izstrādā 
saskaņā ar aizsardzības līmeņa 
nepazemināšanas principu.
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Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) “gaisa kvalitātes standarti” ir 
robežvērtības, mērķvērtības, vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākumi, 
vidējās ekspozīcijas koncentrācijas mērķi, 
kritiskie līmeņi, informēšanas sliekšņi un 
trauksmes sliekšņi;

Pamatojums

Termins, kas izmantots 1. panta 2. punktā. Tas ir iekļauts arī šeit, lai visas definīcijas būtu 
vienā pantā lielākas skaidrības un teksta konsekvences labad.

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 21. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) “objektīva aplēse” ir novērtēšanas 
metode, ar ko ar ekspertu slēdzienu iegūst 
kvantitatīvu vai kvalitatīvu informāciju 
par kāda piesārņotāja koncentrāciju vai 
nosēdumu līmeni; tās vajadzībām var 
izmantot statistikas rīkus, tālizpēti un in 
situ sensorus;

svītrots

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 23. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) “pilsētas fona vietas” ir tādas vietas 
pilsētas teritorijās, kurās līmeņi reprezentē 
pilsētu iedzīvotāju vispārējo eksponētību ;

(23) “pilsētas fona vietas” ir tādas vietas 
pilsētas teritorijās, kurās līmeņi reprezentē 
pilsētu iedzīvotāju vispārējo eksponētību, 
ieskaitot pilsētu jutīgo iedzīvotāju un 
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mazaizsargāto grupu eksponētību;

Pamatojums

Grozījums nodrošina saskaņotību ar jēdzienu “jutīgi iedzīvotāji un mazaizsargātas grupas”, 
kas definēts 4. panta 39. punktā.

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 24. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) “lauku fona vietas” ir tādas vietas 
lauku teritorijās ar mazu iedzīvotāju 
blīvumu, kurās līmeņi reprezentē lauku 
iedzīvotāju vispārējo eksponētību;

(24) “lauku fona vietas” ir tādas vietas 
lauku teritorijās ar mazu iedzīvotāju 
blīvumu, kurās līmeņi reprezentē lauku 
iedzīvotāju vispārējo eksponētību, ieskaitot 
lauku jutīgo iedzīvotāju un mazaizsargāto 
grupu eksponētību;

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 24.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24a) “gaisa piesārņojuma karstais 
punkts” ir vieta, kur piesārņojuma līmeni 
spēcīgi ietekmē emisijas no smaga 
piesārņojuma avotiem, piemēram, bet ne 
tikai, no tuvumā esošiem ļoti noslogotiem 
un sastrēgušiem ceļiem, automaģistrālēm 
vai citām maģistrālēm, viena rūpnieciska 
avota vai rūpnieciskas teritorijas ar 
daudziem avotiem, ostām, lidostām, 
intensīvas dzīvojamo ēku apkures, vai to 
kombinācija;

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 26. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) “robežvērtība” ir līmenis, ko nedrīkst 
pārsniegt un kas ir noteikts, balstoties uz 
zinātnes atziņām, , lai novērstu, nepieļautu 
vai mazinātu kaitīgo iedarbību uz cilvēka 
veselību vai uz vidi ;

(26) “robežvērtība” ir līmenis, kas ir 
noteikts, balstoties uz zinātnes atziņām, lai 
novērstu, nepieļautu vai mazinātu kaitīgo 
iedarbību uz cilvēka veselību vai uz vidi, 
un kas ir jāsasniedz konkrētā periodā, un 
ko pēc sasniegšanas nedrīkst pārsniegt;

Pamatojums

Precizējuma grozījums. Vārdi “nedrīkst pārsniegt” ir pārvietoti uz beigām.

Grozījums Nr. 60

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 28. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) “vidējās ekspozīcijas rādītājs” ir 
vidējais līmenis, kas noteikts, pamatojoties 
uz mērījumiem pilsētas fona vietās visā 
NUTS 1 līmeņa teritoriālajā vienībā, kas 
aprakstīta Regulā (EK) Nr. 1059/2003, vai 
– ja konkrētajā teritoriālajā vienībā nav 
nevienas pilsētas teritorijas – lauku fona 
vietās, un kas atspoguļo iedzīvotāju 
eksponētību; to izmanto, lai pārbaudītu, vai 
konkrētajā teritoriālajā vienībā ir izpildīts 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākums un ir sasniegts vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķis;

(28) “vidējās ekspozīcijas rādītājs” ir 
vidējais līmenis, kas noteikts, pamatojoties 
uz mērījumiem pilsētas fona vietās visā 
NUTS 2 līmeņa teritoriālajā vienībā, kas 
aprakstīta Regulā (EK) Nr. 1059/2003, vai 
– ja konkrētajā teritoriālajā vienībā nav 
nevienas pilsētas teritorijas – lauku fona 
vietās, un kas atspoguļo iedzīvotāju 
eksponētību; to izmanto, lai pārbaudītu, vai 
konkrētajā teritoriālajā vienībā ir izpildīts 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākums un ir sasniegts vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķis;

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 29. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) “vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākums” ir tas, cik procentu izteiksmē 
paredz mazināt iedzīvotāju vidējo 
eksponētību, kas izteikta kā vidējās 

(29) “vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākums” ir tas, cik procentu izteiksmē 
paredz mazināt iedzīvotāju vidējo 
eksponētību, kas izteikta kā vidējās 
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ekspozīcijas rādītājs, kādā NUTS 1 līmeņa 
teritoriālajā vienībā, kas aprakstīta Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1059/200357 atsauces gadā, lai 
mazinātu kaitīgu ietekmi uz cilvēku 
veselību, un kas jāsasniedz konkrētā 
termiņā;

ekspozīcijas rādītājs, kādā NUTS 2 līmeņa 
teritoriālajā vienībā, kas aprakstīta Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1059/200357 atsauces gadā, lai 
mazinātu kaitīgu ietekmi uz cilvēku 
veselību, un kas jāsasniedz konkrētā 
periodā, un ko pēc sasniegšanas nedrīkst 
pārsniegt;

__________________ __________________
57 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 1059/2003 (2003. gada 26. maijs) 
par kopējas statistiski teritoriālo vienību 
klasifikācijas (NUTS) izveidi (OV L 154, 
21.6.2003., 1. lpp.).

57 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 1059/2003 (2003. gada 26. maijs) 
par kopējas statistiski teritoriālo vienību 
klasifikācijas (NUTS) izveidi (OV L 154, 
21.6.2003., 1. lpp.).

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir nodrošināt konsekvenci ar formulējumu 4. panta 1. daļas 26. punkta 
definīcijā.

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 30. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) “vidējās ekspozīcijas koncentrācijas 
mērķis” ir vidējās ekspozīcijas rādītāja 
līmenis, kas jāsasniedz, lai mazinātu 
kaitīgo ietekmi uz cilvēka veselību;

(30) “vidējās ekspozīcijas koncentrācijas 
mērķis” ir vidējās ekspozīcijas rādītāja 
līmenis, kas noteikts, lai mazinātu kaitīgo 
ietekmi uz cilvēka veselību, kas jāsasniedz 
konkrētā periodā un ko pēc sasniegšanas 
nedrīkst pārsniegt;

Grozījums Nr. 63

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 35. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) “dabisko avotu pienesums” ir 
emisijas, ko nav radījušas tiešas vai 
netiešas cilvēku darbības un ko radījuši 
tādi piesārņotāji kā dabas parādības, 

(35) “dabisko avotu pienesums” ir 
emisijas, ko nav radījušas tiešas vai 
netiešas cilvēku darbības un ko radījuši 
tādi piesārņotāji kā dabas parādības, 
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piemēram, vulkānu izvirdumi, seismiskas 
darbības, ģeotermiskas darbības, dabas 
ugunsgrēki, vētras, jūru aerosoli vai 
dabisku sauso reģionu daļiņu atkārtota 
suspensija atmosfērā vai to pārnese;

piemēram, vulkānu izvirdumi, seismiskas 
darbības, ģeotermiskas darbības, dabas 
ugunsgrēki, vētras, jūru aerosoli vai 
dabisku sauso reģionu daļiņu atkārtota 
suspensija atmosfērā vai to pārnese, un ko 
dalībvalsts nebūtu varējusi nepieļaut vai 
mazināt ar politikas pasākumiem;

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir panākt konsekvenci ar izmaiņām I pielikumā.

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 35.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35a) “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ir gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plāns, kuru pieņem pirms I pielikuma 
1. iedaļas 1. tabulā noteikto jauno 
robežvērtību sasniegšanas termiņa un 
kurā ir izklāstīta īstermiņa un ilgtermiņa 
politika un pasākumi minēto robežvērtību 
sasniegšanai;

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir panākt konsekvenci ar izmaiņām 19. pantā, lai tos gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus, kas jāpieņem, lai garantētu jaunu robežvērtību sasniegšanu, nošķirtu no 
plāniem, kas jāpieņem, ja robežvērtības ir pārsniegtas.

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 36. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) “gaisa kvalitātes uzlabošanas plāni” 
ir plāni, kuros paredzēti pasākumi, lai 
nodrošinātu atbilstību robežvērtībām, 
ozona mērķvērtībām vai vidējās 

(36) “gaisa kvalitātes uzlabošanas plāni” 
ir plāni, kuros paredzēti pasākumi, lai 
nodrošinātu atbilstību robežvērtībām, 
ozona mērķvērtībām vai vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākumiem, 
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ekspozīcijas samazināšanas pienākumiem; līdzko minētās vērtības ir pārsniegtas;

Grozījums Nr. 66

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 38. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(38) “attiecīgā sabiedrības daļa” ir 
sabiedrības daļa, kuru ietekmē vai var 
ietekmēt gaisa kvalitātes standartu 
pārsniegumi vai kura ir ieinteresēta 
lēmumu pieņemšanas procedūrās, kas 
saistītas ar šajā direktīvā noteikto 
pienākumu īstenošanu; te ietilpst arī 
nevalstiskās organizācijas, kuras veicina 
cilvēka veselības vai vides aizsardzību un 
kuras izpilda visas valsts tiesību aktos 
noteiktās prasības;

(38) “attiecīgā sabiedrības daļa” ir 
sabiedrības daļa, kuru ietekmē vai var 
ietekmēt gaisa kvalitātes standartu 
pārsniegumi vai kura ir ieinteresēta 
lēmumu pieņemšanas procedūrās, kas 
saistītas ar šajā direktīvā noteikto 
pienākumu īstenošanu; te ietilpst arī 
nevalstiskās organizācijas, kuras veicina 
cilvēka veselības vai vides aizsardzību;

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 39. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(39) “jutīgi iedzīvotāji un mazaizsargātas 
grupas” ir tās iedzīvotāju grupas, kuras ir 
mazaizsargātākas pret eksponētību gaisa 
piesārņojumam nekā caurmēra iedzīvotāji, 
jo tām ir augstāka jutība vai zemāks 
slieksnis attiecībā uz ietekmi uz veselību 
vai arī tām ir samazināta spēja sevi 
aizsargāt.

(39) “jutīgi iedzīvotāji un mazaizsargātas 
grupas” ir tās iedzīvotāju grupas, kuras ir 
pastāvīgi vai uz laiku jutīgākas vai 
mazaizsargātākas pret gaisa piesārņojuma 
ietekmi nekā caurmēra iedzīvotāji, jo 
pastāv konkrēti apstākļi, kuru dēļ 
eksponētības radītās veselības sekas ir 
smagākas, vai tām ir augstāka jutība vai 
zemāks slieksnis attiecībā uz ietekmi uz 
veselību, vai arī tām ir samazināta spēja 
sevi aizsargāt.

Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – b punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) par mērījumu sistēmu (metožu, 
iekārtu, tīklu un laboratoriju) akreditāciju;

(b) par mērījumu sistēmu (teritoriju, 
metožu, iekārtu, tīklu un laboratoriju) 
akreditāciju un par monitoringa tīkla 
atbilstīgas darbības un uzturēšanas 
nodrošināšanu;

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir panākt konsekvenci ar izmaiņām IV pielikuma D daļas 10.a punktā 
(jauns).

Grozījums Nr. 69

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) par mērījumu precizitātes 
nodrošināšanu;

(c) par mērījumu precizitātes 
nodrošināšanu un mērījumu datu 
pārsūtīšanu un koplietošanu, tostarp to 
atbilstību V pielikumā noteiktajiem datu 
kvalitātes mērķiem;

Pamatojums

Grozījums atbilst 22. un 23. pantā noteiktajiem pienākumiem attiecībā uz informācijas 
sniegšanu sabiedrībai un informācijas paziņošanu Komisijai.

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – d punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) par modelēšanas lietotņu precizitātes 
nodrošināšanu;

(d) par gaisa kvalitātes modelēšanas 
lietotņu precizitātes nodrošināšanu;

Grozījums Nr. 71
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Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) par sadarbību ar pārējām dalībvalstīm 
un ar Komisiju;

(g) par sadarbību ar pārējām 
dalībvalstīm, trešām valstīm un Komisiju;

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir panākt teksta konsekvenci (piemēram, 34. apsvērums un 2. panta 
1. daļas 3. un 6. punkts).

Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – h punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(h) par gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānu izveidi;

(h) par gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānu un gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežu izveidi;

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – ia punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ia) par reizi stundā atjauninātā gaisa 
kvalitātes indeksa un citas attiecīgas 
publiskas informācijas sniegšanu un 
uzturēšanu.

Grozījums Nr. 74

Direktīvas priekšlikums
 8. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Visās zonās, kur piesārņotāju līmenis 
ir mazāks par minētajiem piesārņotājiem 

4. Visās zonās, kur piesārņotāju līmenis 
ir mazāks par minētajiem piesārņotājiem 
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noteikto piesārņojuma novērtēšanas 
slieksni, gaisa kvalitātes novērtēšanai 
pietiek ar modelēšanas lietotnēm, 
indikatīviem mērījumiem, objektīviem 
aplēšanas paņēmieniem, vai to 
kombināciju.

noteikto piesārņojuma novērtēšanas 
slieksni, gaisa kvalitātes novērtēšanai 
pietiek ar modelēšanas lietotņu un 
indikatīvu mērījumu kombināciju.

Pamatojums

Grozīts, lai nodrošinātu atbilstību izmaiņām 5. pantā.

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja modelēšana liecina, ka zonā, kuru 
neaptver stacionāri mērījumi, kāda 
robežvērtība vai ozona mērķvērtība ir 
pārsniegta, vismaz 1 kalendāro gadu pēc 
pārsnieguma reģistrēšanas izmanto papildu 
stacionārus vai indikatīvus mērījumus, lai 
novērtētu relevantā piesārņotāja 
koncentrācijas līmeni.

5. Ja modelēšana vai indikatīvie 
mērījumi liecina, ka zonā, kuru neaptver 
stacionāri mērījumi, kāda robežvērtība vai 
ozona mērķvērtība ir pārsniegta, 6 mēnešu 
laikā pēc pārsnieguma reģistrēšanas 
uzstāda papildu stacionāras mērījumu 
stacijas, un tās izmanto vismaz 
1 kalendāro gadu, lai novērtētu relevantā 
piesārņotāja koncentrācijas līmeni.

Grozījums Nr. 76

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Papildus 10. pantā prasītajam 
monitoringam dalībvalstis attiecīgā 
gadījumā monitorē ultrasmalko daļiņu 
līmeni saskaņā ar III pielikuma D punktu 
un VII pielikuma 3. iedaļu.

7. Papildus 10. pantā prasītajam 
monitoringam dalībvalstis monitorē 
ultrasmalko daļiņu līmeni, melno oglekli, 
amonjaku un dzīvsudrabu saskaņā ar 
III pielikuma D punktu un VII pielikuma 
3., 3.a, 3.b un 3.c iedaļu.

Grozījums Nr. 77
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Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Paraugu ņemšanas vietu izvietojums ir 
reprezentatīvs attiecībā uz riska grupu 
ekspozīciju un vienas vai vairāku jutīgu 
iedzīvotāju vai mazaizsargātu grupu 
ekspozīciju.

Pamatojums

Grozījums ir saskanīgs ar VIII pielikumā izdarītājām izmaiņām. 

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Zonās , kur piesārņotāju līmenis 
pārsniedz II pielikumā norādīto 
piesārņojuma novērtēšanas slieksni, 
paraugu ņemšanas punktu skaits katram 
piesārņotājam nav mazāks kā minimālais 
paraugu ņemšanas punktu skaits, kas 
paredzēts III pielikuma A un C punkta 3. 
un 4. tabulā .

2. Zonās, kur piesārņotāju līmenis 
pārsniedz II pielikumā norādīto 
piesārņojuma novērtēšanas slieksni, 
paraugu ņemšanas punktu skaits katram 
piesārņotājam nav mazāks kā minimālais 
paraugu ņemšanas punktu skaits, kas 
paredzēts III pielikuma A un C punktā.

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir labot pārrakstīšanās kļūdu Komisijas priekšlikumā. 3. un 4. tabula 
attiecas uz gadījumiem, kad monitoringa vietu skaitu var samazināt par 50 %, un tie ir 
aplūkoti nākamajā punktā.

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) indikatīvo mērījumu skaits ir tāds 
pats kā aizstājamo stacionāro mērījumu 

(c) indikatīvo mērījumu skaits ir tāds 
pats kā aizstājamo stacionāro mērījumu 
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skaits, un indikatīvie mērījumi kalendārajā 
gadā ilgst vismaz 2 mēnešus;

skaits, un indikatīvie mērījumi kalendārajā 
gadā ilgst vismaz 2 mēnešus un ir 
vienmērīgi sadalīti visa kalendārā gada 
gaitā;

Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Katra dalībvalsts saskaņā ar 
IV pielikumu nodrošina, ka distribūcija, ko 
izmanto vidējo ekspozīcijas rādītāju 
aprēķināšanai attiecībā uz PM2,5 un NO2, 
pienācīgi atspoguļo vispārējās sabiedrības 
eksponētību. Paraugu ņemšanas punktu 
skaits nedrīkst būt mazāks par to, ko 
nosaka, piemērojot III pielikuma B punktu.

5. Katra dalībvalsts saskaņā ar 
IV pielikumu nodrošina, ka distribūcija, ko 
izmanto vidējo ekspozīcijas rādītāju 
aprēķināšanai attiecībā uz PM2,5 un 
slāpekļa dioksīdu (NO2), pienācīgi 
atspoguļo vispārējās sabiedrības 
eksponētību. Paraugu ņemšanas punktu 
skaits nedrīkst būt mazāks par to, ko 
nosaka, piemērojot III pielikuma B punktu.

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Paraugu ņemšanas punktus, kuros 
iepriekšējos 3 gados ir konstatēti 
I pielikuma 1. iedaļā norādīto robežvērtību 
pārsniegumi, nepārvieto, ja vien 
pārvietošana nav nepieciešama īpašu 
apstākļu dēļ, arī telpiskās attīstības dēļ. 
Paraugu ņemšanas punktu pārvietošanu 
veic to telpiskās reprezentativitātes 
apgabalā, un to balsta uz modelēšanas 
rezultātiem.

7. Paraugu ņemšanas punktus, kuros 
iepriekšējos 3 gados ir konstatēti 
I pielikuma 1. iedaļā norādīto robežvērtību 
pārsniegumi, nepārvieto, ja vien 
pārvietošana nav absolūti nepieciešama. 
Paraugu ņemšanas punktu pārvietošanu 
veic to telpiskās reprezentativitātes 
apgabalā, nodrošinot mērījuma 
nepārtrauktību, un to balsta uz 
modelēšanas rezultātiem.

Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katra dalībvalsts uz katriem 10 miljoniem 
iedzīvotāju izveido vismaz vienu 
monitoringa superobjektu pilsētas fona 
vietā. Dalībvalstis, kurās ir mazāk nekā 10 
miljoni iedzīvotāju, izveido vismaz vienu 
monitoringa superobjektu pilsētas fona 
vietā.

Katra dalībvalsts uz katriem 2 miljoniem 
iedzīvotāju izveido vismaz vienu 
monitoringa superobjektu pilsētas fona 
vietā. Dalībvalstis, kurās ir mazāk nekā 
2 miljoni iedzīvotāju, izveido vismaz vienu 
monitoringa superobjektu pilsētas fona 
vietā.

Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Mērījumi visos monitoringa 
superobjektos pilsētas fona vietās ietver 
stacionārus vai indikatīvus ultrasmalko 
daļiņu granulometriskā sastāva un daļiņu 
oksidēšanās potenciāla mērījumus.

5. Mērījumi visos monitoringa 
superobjektos pilsētas fona vietās ietver 
stacionārus ultrasmalko daļiņu 
granulometriskā sastāva un daļiņu 
oksidēšanās potenciāla mērījumus.

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 6. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) daļiņu (PM10 un PM2.5), slāpekļa 
dioksīda (NO2), ozona (O3), melnā oglekļa 
(BC), amonjaka (NH3) un ultrasmalko 
daļiņu (UFP) stacionāri mērījumi;

(a) daļiņu (PM10 un PM2,5), slāpekļa 
dioksīda (NO2), sēra dioksīda (SO2), 
oglekļa monoksīda (CO), ozona (O3), 
melnā oglekļa (BC), amonjaka (NH3) un 
ultrasmalko daļiņu (UFP) stacionāri 
mērījumi;

Grozījums Nr. 85

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 6. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) stacionāri vai indikatīvi smalko (b) stacionāri smalko daļiņu (PM2,5) 
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daļiņu (PM2,5) mērījumi, kurus veic, lai 
saskaņā ar VII pielikuma 1. iedaļu 
nodrošinātu vismaz informāciju par to 
ikgadējo vidējo kopējo masas 
koncentrāciju un ķīmiskās speciācijas 
koncentrācijām;

mērījumi, kurus veic, lai saskaņā ar 
VII pielikuma 1. iedaļu nodrošinātu vismaz 
informāciju par to ikgadējo vidējo kopējo 
masas koncentrāciju un ķīmiskās 
speciācijas koncentrācijām;

Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 6. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) arsēna, kadmija, niķeļa, kopējā 
gāzveida dzīvsudraba, benzo(a)pirēna un 
citu 8. panta 6. punktā minēto policiklisko 
aromātisko ogļūdeņražu stacionāri vai 
indikatīvi mērījumi un arsēna, kadmija, 
dzīvsudraba, niķeļa, benzo(a)pirēna un citu 
8. panta 6. punktā minēto policiklisko 
aromātisko ogļūdeņražu kopējo nosēdumu 
stacionāri vai indikatīvi mērījumi, 
neatkarīgi no koncentrāciju līmeņiem.

(c) arsēna, kadmija, niķeļa, kopējā 
gāzveida dzīvsudraba, benzo(a)pirēna un 
citu 8. panta 6. punktā minēto policiklisko 
aromātisko ogļūdeņražu stacionāri vai 
indikatīvi mērījumi un arsēna, kadmija, 
dzīvsudraba, niķeļa, svina, benzola, 
benzo(a)pirēna un citu 8. panta 6. punktā 
minēto policiklisko aromātisko 
ogļūdeņražu kopējo nosēdumu stacionāri 
mērījumi, neatkarīgi no koncentrāciju 
līmeņiem.

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Monitoringa superobjektos pilsētu 
fona vietās un lauku fona vietās var veikt 
arī daļiņveida un gāzveida divvērtīgā 
dzīvsudraba mērījumus.

7. Monitoringa superobjektos pilsētu 
fona vietās un lauku fona vietās veic arī 
daļiņveida un gāzveida divvērtīgā 
dzīvsudraba mērījumus.

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
12. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Prasības, ko piemēro, ja piesārņotāju Prasības, ko piemēro, ja piesārņotāju 
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līmeņi ir mazāki par robežvērtībām, ozona 
mērķvērtību un vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķiem, bet tie pārsniedz 
novērtēšanas sliekšņus

līmeņi ir mazāki par robežvērtībām, ozona 
mērķvērtību un vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķiem.

Pamatojums

Ir svītrota atsauce uz novērtēšanas sliekšņiem, jo tā nav saskaņota ar šā panta 4. punktu. Ja 
dalībvalsts cenšas sasniegt maksimāli labu gaisa kvalitāti, nav pamata ierobežot pienākumu, 
attiecinot to tikai uz tām teritorijām, kurās koncentrācija pārsniedz novērtēšanas sliekšņus.

Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Zonās , kur ozona līmeņi ir mazāki 
par ozona mērķvērtību , dalībvalstis veic 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai noturētu 
minētos līmeņus zem ozona mērķvērtības, 
un cenšas sasniegt I pielikuma 2. iedaļā 
norādītos ilgtermiņa mērķus , ciktāl to 
atļauj tādi faktori kā ozona piesārņojuma 
pārrobežu raksturs un meteoroloģiskie 
apstākļi un ar nosacījumu, ka vajadzīgie 
pasākumi nerada nesamērīgas izmaksas.

2. Zonās, kur ozona līmeņi ir mazāki 
par ozona mērķvērtību, dalībvalstis veic 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai noturētu 
minētos līmeņus zem ozona mērķvērtības 
un sasniegtu I pielikuma 2. iedaļā 
norādītos ilgtermiņa mērķus, ciktāl to 
atļauj tādi faktori kā ozona piesārņojuma 
pārrobežu raksturs un meteoroloģiskie 
apstākļi. Tiklīdz ir sasniegti ilgtermiņa 
mērķi, dalībvalstis uztur ozona līmeni zem 
ilgtermiņa mērķu līmeņa.

Grozījums Nr. 90

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Regulā (EK) Nr. 1059/2003 aprakstītā 
NUTS 1 līmeņa teritoriālajās vienībās, kur 
PM2,5 un NO2 vidējās ekspozīcijas rādītāji 
ir zemāki par šo piesārņotāju vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķu attiecīgo 
vērtību, kas noteikta I pielikuma 5. iedaļā, 
dalībvalstis nodrošina, ka šo piesārņotāju 
līmeņi saglabājas mazāki par vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķiem.

3. Regulā (EK) Nr. 1059/2003 
aprakstītā NUTS 2 līmeņa teritoriālajās 
vienībās, kur PM2,5 un NO2 vidējās 
ekspozīcijas rādītāji ir zemāki par šo 
piesārņotāju vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķu attiecīgo vērtību, kas 
noteikta I pielikuma 5. iedaļā, dalībvalstis 
nodrošina, ka šo piesārņotāju līmeņi 
saglabājas mazāki par vidējās ekspozīcijas 
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koncentrācijas mērķiem.

Grozījums Nr. 91

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis cenšas panākt un 
saglabāt vislabāko gaisa kvalitāti un augstu 
vides aizsardzības un cilvēku veselības 
aizsardzības līmeni saskaņā ar PVO 
publicētajām gaisa kvalitātes vadlīnijām 
un zem II pielikumā noteiktajiem 
novērtēšanas sliekšņiem .

4. Dalībvalstis cenšas panākt un 
saglabāt vislabāko gaisa kvalitāti un augstu 
vides aizsardzības un cilvēku veselības 
aizsardzības līmeni saskaņā ar jaunākajām 
PVO gaisa kvalitātes vadlīnijām, PVO 
Eiropas reģionālā biroja publicētajiem 
pārskatiem un zem II pielikumā 
noteiktajiem novērtēšanas sliekšņiem, 
īpašu uzmanību pievēršot jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu 
aizsardzībai.

Grozījums Nr. 92

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. , Dalībvalstis nodrošina, ka to 
teritoriālajās vienībās NUTS 1 līmenī tiek 
izpildīti I pielikuma 5. iedaļas B punktā 
noteiktie vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumi attiecībā uz 
PM2,5 un NO2, ja to līmeņi pārsniedz 
I pielikuma 5. iedaļas C punktā noteiktos 
vidējās ekspozīcijas koncentrācijas mērķus 
.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka to 
teritoriālajās vienībās NUTS 2 līmenī tiek 
izpildīti I pielikuma 5. iedaļas B punktā 
noteiktie vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumi attiecībā uz 
PM2,5 un NO2, ja to līmeņi pārsniedz 
I pielikuma 5. iedaļas C punktā noteiktos 
vidējās ekspozīcijas koncentrācijas mērķus.

Grozījums Nr. 93

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Termiņu, kādā jāsasniedz 6. Termiņu, kādā jāsasniedz 
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robežvērtības , kas noteiktas I pielikuma 
1. iedaļas 1. tabulā, var pagarināt saskaņā 
ar 18. pantu .

robežvērtības, kas attiecībā uz 18. panta 
1. punktā minētajiem piesārņotājiem 
noteiktas I pielikuma 1. iedaļas 1. tabulā, 
var pagarināt saskaņā ar 18. pantu.

Grozījums Nr. 94

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Trauksmes sliekšņi sēra dioksīda, 
slāpekļa dioksīda, daļiņu (PM10 un PM2,5) 
un ozona koncentrācijai gaisā ir noteikti 
I pielikuma 4. iedaļas A punktā.

1. Trauksmes sliekšņi sēra dioksīda, 
slāpekļa dioksīda, daļiņu (PM10 un PM2,5) 
un ozona koncentrācijai gaisā ir noteikti 
I pielikuma 4. iedaļas A punktā.

Grozījums Nr. 95

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Trauksmes slieksnis un 
informēšanas slieksnis attiecībā uz ozonu 
ir noteikts I pielikuma 4. iedaļas B punktā.

2. Informēšanas sliekšņi attiecībā uz 
sēra dioksīda, slāpekļa dioksīda, daļiņu 
(PM10 un PM2,5) un ozona koncentrācijām 
ir noteikti I pielikuma 4. iedaļas B punktā.

Grozījums Nr. 96

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Ja tiek pārsniegts kāds no 
I pielikuma 4. iedaļas A punktā 
noteiktajiem trauksmes sliekšņiem, 
dalībvalstis bez liekas kavēšanās īsteno 
saskaņā ar 20. pantu izstrādātajos 
īstermiņa rīcības plānos noteiktos 
ārkārtas pasākumus.
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Grozījums Nr. 97

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja tiek pārsniegts jebkurš I pielikuma 
4. iedaļā noteiktais trauksmes slieksnis vai 
informēšanas slieksnis, dalībvalstis 
vēlākais dažu stundu laikā, izmantojot 
dažādus plašsaziņas līdzekļus un 
komunikācijas kanālus un nodrošinot 
plašu sabiedrības piekļuvi, veic vajadzīgos 
pasākumus sabiedrības informēšanai.

3. Ja tiek pārsniegts kāds no 
I pielikuma 4. iedaļā noteiktajiem 
trauksmes sliekšņiem, dalībvalstis vēlākais 
dažu stundu laikā saskaņotā un viegli 
saprotamā veidā sniedz detalizētu 
informāciju par pārsnieguma smagumu 
un saistīto ietekmi uz veselību, kā arī 
ierosinājumus par iedzīvotāju aizsardzību, 
īpašu uzmanību pievēršot jutīgiem 
iedzīvotājiem un mazaizsargātām grupām. 
Dalībvalstis izmanto dažādus plašsaziņas 
līdzekļus un saziņas kanālus un nodrošina 
plašu sabiedrības piekļuvi.

Grozījums Nr. 98

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ja tiek pārsniegts kāds no 
I pielikuma 4. iedaļā noteiktajiem 
informēšanas sliekšņiem, dalībvalstis veic 
vajadzīgos pasākumus, lai vēlākais dažu 
stundu laikā piekļūstamā, saskaņotā un 
viegli saprotamā veidā informētu 
sabiedrību un jo īpaši jutīgus iedzīvotājus 
un mazaizsargātas grupas.

Grozījums Nr. 99

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar 
IX pielikuma 2. un 3. punktu sabiedrībai 
iespējami drīz tiek sniegta informācija par 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar 
IX pielikuma 2. un 3. punktu sabiedrībai 
iespējami drīz un saskaņotā un viegli 
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jebkura trauksmes sliekšņa vai 
informēšanas sliekšņa faktisku vai 
prognozētu pārsniegumu.

saprotamā veidā tiek sniegta informācija 
par jebkura trauksmes sliekšņa vai 
informēšanas sliekšņa faktisku vai 
prognozētu pārsniegumu.

Grozījums Nr. 100

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) NUTS 1 teritoriālās vienības, kurās 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumu noteiktā līmeņa pārsniegumi ir 
attiecināmi uz dabiskiem avotiem.

(b) NUTS 2 teritoriālās vienības, kurās 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumu noteiktā līmeņa pārsniegumi ir 
attiecināmi uz dabiskiem avotiem.

Grozījums Nr. 101

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis Komisijai iesniedz šādu 
1. punktā minēto zonu un NUTS 1 
teritoriālo vienību sarakstus un informāciju 
par koncentrācijām un pienesuma avotiem, 
kā arī pierādījumus par to, ka pārsniegumi 
ir attiecināmi uz dabiskajiem avotiem.

2. Dalībvalstis Komisijai iesniedz šādu 
1. punktā minēto zonu un NUTS 2 
teritoriālo vienību sarakstus, kam pievieno:

(a) informāciju par koncentrācijām un 
pienesuma avotiem;
(b) pierādījumus par to, ka pārsniegumi 
ir attiecināmi uz dabiskajiem avotiem un 
ka attiecīgā dalībvalsts tos nevarēja 
paredzēt, novērst vai mazināt, tostarp 
attiecīgā gadījumā pierādījumus, kas 
apliecina klimata pārmaiņu izraisīto 
ekosistēmu traucējumu ietekmi, kā 
rezultātā notika šāda pārsniegšana;
(c) informāciju par to, kā tiek īstenoti 
attiecīgie pasākumi atbilstīgi valsts 
pielāgošanās klimata pārmaiņām 
stratēģijai, kas pieņemta saskaņā ar 
Regulas (ES) 2021/1119 5. panta 
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4. punktu;

Pamatojums

Grozījuma nepieciešamību nosaka neatliekami iemesli, kas ir saistīti ar teksta iekšējo loģiku.

Grozījums Nr. 102

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja Komisiju saskaņā ar 2. punktu 
informē par pārsniegumu, kas attiecināms 
uz dabiskajiem avotiem, šo pārsniegumu 
neuzskata par pārsniegumu šīs direktīvas 
izpratnē.

3. Ja Komisiju saskaņā ar 2. punktu 
informē par pārsniegumu, kas attiecināms 
uz dabiskajiem avotiem, tā izskata 
pierādījumus un informē dalībvalstis par 
to, vai šo pārsniegumu drīkst uzskatīt par 
pārsniegumu šīs direktīvas izpratnē.

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir nodrošināt panta integritāti, un, ņemot vērā jauno pierādījumu apjomu, 
kas dalībvalstij ir jānodrošina, lai atskaitītu pārsniegumu atbilstības nolūkā, būtu skaidri 
jānorāda, ka Komisija izskatīs pierādījumus un attiecīgi informēs dalībvalsti.

Grozījums Nr. 103

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis var par konkrētu gadu 
identificēt zonas , kurās 
PM10 robežvērtības gaisā ir pārsniegtas 
atkārtotas daļiņu suspensijas dēļ pēc ceļu 
nokaisīšanas ar smiltīm vai sāli ziemā.

1. Dalībvalstis var par konkrētu mēnesi 
identificēt zonas, kurās PM10 robežvērtības 
gaisā ir pārsniegtas atkārtotas daļiņu 
suspensijas dēļ pēc ceļu nokaisīšanas ar 
smiltīm vai sāli ziemā.

Grozījums Nr. 104

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja konkrētā zonā atbilstību daļiņu 
(PM10 un PM2,5) vai slāpekļa 
dioksīda robežvērtībām nevar sasniegt I 
pielikuma 1. iedaļas 1. tabulā norādītajā 
termiņā objektam specifisku dispersijas 
īpatnību, orogrāfisko robežu apstākļu, 
nelabvēlīgu klimatisko apstākļu vai 
pārrobežu pienesuma dēļ, dalībvalsts šai 
konkrētajai zonai var atlikt minēto 
termiņu vienu reizi par ne vairāk kā 
5 gadiem, ja ir izpildīti šādi nosacījumi:

1. Ja konkrētā zonā atbilstību daļiņu 
(PM10 un PM2,5) vai slāpekļa dioksīda 
robežvērtībām nevar sasniegt I pielikuma 
1. iedaļas 1. tabulā norādītajā termiņā 
objektam specifisku ārkārtas un 
nenovēršamu dispersijas īpatnību, 
orogrāfisko robežu apstākļu vai pārrobežu 
pienesuma dēļ, dalībvalsts šai konkrētajai 
zonai var atlikt minēto termiņu vienu reizi 
par ne vairāk kā 5 gadiem, ja ir izpildīti 
šādi nosacījumi:

Grozījums Nr. 105

Direktīvas priekšlikums
 18. pants – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(-a) piesārņotāju līmenis gaisā 
attiecīgajā zonā ir zem I pielikuma 
1. iedaļas 2. tabulā noteiktajām 
robežvērtībām;

Pamatojums

Grozījuma mērķis ir nodrošināt saskaņotību ar I pielikuma 5. iedaļas B punkta grozījumu.

Grozījums Nr. 106

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) zonai , uz kuru attiektos atlikšana , 
saskaņā ar 19. panta 4. punktu izstrādā 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu, kas 
atbilst 19. panta 5.–7. punktā izklāstītajām 
prasībām ;

(a) zonai, uz kuru attiektos atlikšana, 
saskaņā ar 19. panta -1. punktu izstrādā 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvedi, kas 
atbilst 19. panta 5.–7. punktā izklāstītajām 
prasībām ;
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Pamatojums

Grozījuma mērķis ir nodrošināt atbilstību secības izmaiņām, kas izdarītas ar citiem 
grozījumiem 19. pantā, kuriem atbilstīgi 4. punkts tiek pārcelts uz panta sākumu, un termina 
“gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvedis” ieviešanai.

Grozījums Nr. 107

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) apakšpunktā minētais gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāns ir papildināts ar VIII 
pielikuma B punktā minēto informāciju, 
kas saistīta ar attiecīgajiem piesārņotājiem, 
un tajā ir parādīts, kā tiks nodrošināts, ka 
robežvērtību pārsniegumu periodi 
saglabājas pēc iespējas īsi;

(b) apakšpunktā minētais gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedis ir papildināts ar 
VIII pielikuma B punktā minēto 
informāciju, kas saistīta ar attiecīgajiem 
piesārņotājiem, kā arī ikgadējām 
prognozēm par emisiju un koncentrāciju 
tendencēm attiecīgajā zonā līdz 
sasniegšanas datumam, un tajā ir parādīts, 
kā līdz atliktajam atbilstības panākšanas 
termiņam tiks sasniegtas robežvērtības un 
kā tiks nodrošināts, ka robežvērtību 
pārsniegumu periodi saglabājas pēc 
iespējas īsi;

Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ieviešanu.

Grozījums Nr. 108

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) apakšpunktā minētajā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānā ir izklāstīts, kā 
sabiedrība, jo īpaši jutīgi iedzīvotāji un 
mazaizsargātas grupas, tiks informēta par 
atlikšanas ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi;

(c) apakšpunktā minētajā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedī ir izklāstīts, kā 
sabiedrība, jo īpaši jutīgi iedzīvotāji un 
mazaizsargātas grupas, tiks saskaņotā un 
viegli saprotamā veidā informēta par 
atlikšanas ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi;
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Grozījums Nr. 109

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) apakšpunktā minētajā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānā ir izklāstīts, kā tiks 
mobilizēts papildu finansējums, arī ar 
relevantu nacionālo un Savienības 
finansējuma programmu palīdzību, lai 
paātrinātu gaisa kvalitātes uzlabošanos 
zonā, uz kuru attiektos atlikšana.

(d) apakšpunktā minētajā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedī ir izklāstīts, kā tiks 
mobilizēts papildu finansējums, arī ar 
relevantu nacionālo un Savienības 
finansējuma programmu palīdzību, ja šāds 
finansējums ir paredzēts, lai paātrinātu 
gaisa kvalitātes uzlabošanos zonā, uz kuru 
attiektos atlikšana.

Grozījums Nr. 110

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis dara Komisijai zināmus 
gadījumus, kad tās uzskata, ka jāpiemēro 1. 
punkts, kā arī dara zināmu 1. punktā 
minēto gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānu un visu relevanto informāciju, kas 
Komisijai vajadzīga, lai novērtētu to, 
vai norādītais atcelšanas iemesls 
un minētajā punktā noteiktie nosacījumi ir 
apmierināti . Komisija novērtējumā ņem 
vērā dalībvalstu veikto pasākumu aplēsto 
ietekmi uz gaisa kvalitāti dalībvalstīs 
patlaban un nākotnē, kā arī Savienības 
pasākumu aplēsto ietekmi uz gaisa 
kvalitāti.

Dalībvalstis dara Komisijai zināmus 
gadījumus, kad tās uzskata, ka jāpiemēro 1. 
punkts, kā arī dara zināmu 1. punktā 
minēto gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvedi 
un visu relevanto informāciju, kas 
Komisijai vajadzīga, lai novērtētu to, vai 
norādītais atcelšanas iemesls un minētajā 
punktā noteiktie nosacījumi ir apmierināti. 
Komisija novērtējumā ņem vērā 
dalībvalstu veikto pasākumu aplēsto 
ietekmi uz gaisa kvalitāti dalībvalstīs 
patlaban un nākotnē, kā arī Savienības 
pasākumu aplēsto ietekmi uz gaisa 
kvalitāti. Ja ikgadējās prognozes, kas 
iesniegtas saskaņā ar 1. punkta 
b) apakšpunktu, liecina, ka gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvedī izklāstītie 
pasākumi nav pietiekami, lai panāktu 
atbilstību attiecīgā piesārņotāja 
robežvērtībai līdz atliktajam vērtības 
sasniegšanas termiņam, dalībvalstis 
atjaunina gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedi un pārskata tajā ietvertos 
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pasākumus, lai nodrošinātu atbilstību 
minētajā termiņā.

Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ieviešanu.

Grozījums Nr. 111

Direktīvas priekšlikums
19. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Gaisa kvalitātes uzlabošanas plāni Gaisa kvalitātes uzlabošanas plāni un gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļveži

Pamatojums

Grozījums veikts, lai nodrošinātu saskaņotību ar 19. panta 4. punktā izdarītajām izmaiņām.

Grozījums Nr. 112

Direktīvas priekšlikums
19. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Ja no ... [trīs mēneši pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] kādā zonā vai 
NUTS 2 teritoriālajā vienībā kāda 
piesārņotāja iepriekšējā kalendārajā gadā 
reģistrētie līmeņi pārsniedz kādu 
I pielikuma 1. iedaļas 1. tabulā un 
I pielikuma 2. iedaļas B punktā noteiktu 
robežvērtību vai mērķvērtību, kas 
jāsasniedz līdz 2030. gada 1. janvārim, 
attiecīgā dalībvalsts šim konkrētajam 
piesārņotājam pēc iespējas drīzāk un ne 
vēlāk kā 2 gadus pēc tā kalendārā gada, 
kurā reģistrēts piesārņotāja pārsniegums, 
izstrādā gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedi attiecīgās robežvērtības vai ozona 
mērķvērtības sasniegšanai līdz tās 
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sasniegšanas termiņa beigām. 
Ja attiecībā uz vienu un to pašu 
piesārņotāju, kas minēts šā punkta 
pirmajā daļā, dalībvalstij ir jāizstrādā 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvedis 
saskaņā ar minēto pirmo daļu, kā arī 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plāns 
saskaņā ar šā panta 1. punktu, tā var 
izstrādāt apvienotu gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedi saskaņā ar šā panta 
5., 6. un 7. punktu un sniegt informāciju 
par to pasākumu paredzamo ietekmi, kuru 
mērķis ir panākt atbilstība katrai ceļvedī 
minētajai robežvērtībai, kā prasīts 
VIII pielikuma 5. un 6. punktā. Šādā 
apvienotā gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedī nosaka pasākumus, kas ir 
piemēroti, lai sasniegtu visas saistītās 
robežvērtības un visus pārsnieguma 
periodus saglabātu pēc iespējas īsākus.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs teksta iekšējās konsekvences nolūkā. 4. punkts ir pārcelts uz šo 
punktu, jo laika secības ziņā tas ir pirmais.

Grozījums Nr. 113

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja konkrētās zonās piesārņotāju līmeņi 
gaisā pārsniedz kādu I pielikuma 1. iedaļā 
noteiktu robežvērtību, dalībvalstis , cik 
vien drīz iespējams un ne vēlāk kā 2 gadus 
pēc kalendārā gada, kurā reģistrēts 
minētais kādas robežvērtības pārsniegums, 
minētajām zonām izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus . Minētajos gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānos izklāsta 
piemērotus pasākumus, ar ko panākt 
atbilstību attiecīgajai robežvērtībai un 
saglabāt pārsnieguma periodu pēc iespējas 
īsāku un jebkurā gadījumā ne ilgāku kā 3 
gadus no tā kalendārā gada beigām, kurā 

Ja konkrētās zonās piesārņotāju līmeņi 
gaisā pārsniedz kādu I pielikuma 1. iedaļā 
noteiktu robežvērtību, dalībvalstis, cik vien 
drīz iespējams un ne vēlāk kā 2 gadus pēc 
kalendārā gada, kurā reģistrēts minētais 
kādas robežvērtības pārsniegums, 
minētajām zonām izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus. Minētajos gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānos izklāsta visu 
veidu piemērotus un pietiekamus 
pasākumus, ar ko panākt atbilstību 
attiecīgajai robežvērtībai un saglabāt 
pārsnieguma periodu pēc iespējas īsāku un 
jebkurā gadījumā ne ilgāku kā 3 gadi no tā 
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tika ziņots par pirmo pārsniegumu. kalendārā gada beigām, kurā reģistrēts 
pirmais pārsniegums.

Grozījums Nr. 114

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja trešajā kalendārajā gada pēc gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāna izstrādes 
saglabājas jebkuru robežvērtību 
pārsniegumi, dalībvalstis nākamajā 
kalendārajā gadā atjaunina gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu un tajā ietvertos 
pasākumus un veic iedarbīgākus papildu 
pasākumus, lai pārsnieguma periodu 
saglabātu pēc iespējas īsāku.

Ja trešajā kalendārajā gadā pēc tā 
kalendārā gada beigām, kurā reģistrēts 
pirmais pārsniegums, saglabājas jebkuru 
robežvērtību pārsniegumi, dalībvalstis 
nākamajā kalendārajā gadā atjaunina gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu un tajā 
ietvertos pasākumus, sniedz atjauninātu 
detalizētu informāciju par VIII pielikuma 
B punkta 1. apakšpunktā minēto direktīvu 
īstenošanas statusu un veic iedarbīgākus 
papildu pasākumus, lai pārsnieguma 
periodu saglabātu pēc iespējas īsāku un 
jebkurā gadījumā ne ilgāku par 
1 kalendāro gadu pēc gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāna atjaunināšanas.

Grozījums Nr. 115

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja kādā konkrētā NUTS 1 teritoriālajā 
vienībā piesārņotāju līmenis gaisā 
pārsniedz I pielikuma 2. iedaļā noteikto 
ozona mērķvērtību, dalībvalstis šīm NUTS 
1 teritoriālajām vienībām iespējami drīz un 
ne vēlāk kā 2 gadus pēc kalendārā gada, 
kurā reģistrēts ozona mērķvērtības 
pārsniegums, izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus. Minētajos gaisa 
kvalitātes plānos paredz pasākumus, kas ir 
piemēroti, lai sasniegtu ozona mērķvērtību 
un pārsnieguma periodu saglabātu pēc 
iespējas īsāku.

Ja kādā konkrētā NUTS 2 teritoriālajā 
vienībā piesārņotāju līmenis gaisā 
pārsniedz I pielikuma 2. iedaļā noteikto 
ozona mērķvērtību, dalībvalstis šīm 
NUTS 2 teritoriālajām vienībām iespējami 
drīz un ne vēlāk kā 2 gadus pēc kalendārā 
gada, kurā reģistrēts ozona mērķvērtības 
pārsniegums, izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus. Minētajos gaisa 
kvalitātes plānos paredz pasākumus, kas ir 
piemēroti un pietiekami, lai sasniegtu 
ozona mērķvērtību un pārsnieguma periodu 
saglabātu pēc iespējas īsāku un jebkurā 
gadījumā ne ilgāku kā 3 gadi pēc tā 
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kalendārā gada beigām, kurā reģistrēts 
pirmais pārsniegums.

Grozījums Nr. 116

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja piektajā kalendārajā gada pēc gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāna izstrādes 
relevantajā NUTS 1 teritoriālajā vienībā 
saglabājas ozona mērķvērtības 
pārsniegumi, dalībvalstis nākamajā 
kalendārajā gadā atjaunina gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu un tajā ietvertos 
pasākumus un veic iedarbīgākus papildu 
pasākumus, lai pārsnieguma periodu 
saglabātu pēc iespējas īsāku.

Ja trešajā kalendārajā gada pēc tā 
kalendārā gada beigām, kurā reģistrēts 
pirmais pārsniegums relevantajā NUTS 2 
teritoriālajā vienībā saglabājas ozona 
mērķvērtības pārsniegumi, dalībvalstis 
nākamajā kalendārajā gadā atjaunina gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu un tajā 
ietvertos pasākumus un veic iedarbīgākus 
papildu pasākumus, lai pārsnieguma 
periodu saglabātu pēc iespējas īsāku un 
jebkurā gadījumā ne ilgāku kā 
2 kalendārie gadi pēc gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāna atjauninājuma.

Grozījums Nr. 117

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz NUTS 1 teritoriālajām 
vienībām, kurās ir pārsniegta ozona 
mērķvērtība, dalībvalstis nodrošina, ka 
relevantajā valsts gaisa piesārņojuma 
ierobežošanas programmā, kas sagatavota 
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/2284 
6. pantu, ir ietverti pasākumi, ar kuriem 
risina minētos pārsniegumus.

Attiecībā uz NUTS 2 teritoriālajām 
vienībām, kurās ir pārsniegta ozona 
mērķvērtība, dalībvalstis nodrošina, ka 
relevantajā valsts gaisa piesārņojuma 
ierobežošanas programmā, kas sagatavota 
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/2284 
6. pantu, ir ietverti pasākumi, ar kuriem 
risina minētos pārsniegumus.

Grozījums Nr. 118

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 3. punkts – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja kādā konkrētā NUTS 1 teritoriālajā 
vienībā ir pārsniegts I pielikuma 5. iedaļā 
noteiktais vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākums, dalībvalstis 
minētajām NUTS 1 teritoriālajām vienībām 
iespējami drīz un ne vēlāk kā 2 gadus pēc 
kalendārā gada, kurā reģistrēts vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākuma 
pārsniegums, izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus. Minētajos gaisa 
kvalitātes plānos paredz pasākumus, kas ir 
piemēroti, lai izpildītu vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumu un pārsnieguma 
periodu saglabātu pēc iespējas īsāku.

Ja kādā konkrētā NUTS 2 teritoriālajā 
vienībā ir pārsniegts I pielikuma 5. iedaļā 
noteiktais vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākums, dalībvalstis 
minētajām NUTS 2 teritoriālajām vienībām 
iespējami drīz un ne vēlāk kā 2 gadus pēc 
kalendārā gada, kurā reģistrēts vidējās 
ekspozīcijas samazināšanas pienākuma 
pārsniegums, izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus. Minētajos gaisa 
kvalitātes plānos paredz pasākumus, kas ir 
piemēroti un pietiekami, lai izpildītu 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumu un pārsnieguma periodu 
saglabātu pēc iespējas īsāku un jebkurā 
gadījumā ne ilgāku kā 3 gadi no tā 
kalendārā gada beigām, kurā tika 
reģistrēts pirmais pārsniegums.

Grozījums Nr. 119

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja piektajā kalendārajā gada pēc gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāna izstrādes 
saglabājas vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākuma pārsniegumi, 
dalībvalstis nākamajā kalendārajā gadā 
atjaunina gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānu un tajā ietvertos pasākumus un veic 
iedarbīgākus papildu pasākumus, lai 
pārsnieguma periodu saglabātu pēc 
iespējas īsāku.

Ja trešajā kalendārajā gada pēc tā 
kalendārā gada beigām, kurā tika 
reģistrēts pirmais pārsniegums, saglabājas 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākuma pārsniegumi, dalībvalstis 
nākamajā kalendārajā gadā atjaunina gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu un tajā 
ietvertos pasākumus, kā arī sniedz 
atjauninātu detalizētu informāciju par 
VIII pielikuma B punkta 1. apakšpunkta 
minēto direktīvu īstenošanas statusu un 
veic iedarbīgākus papildu pasākumus, lai 
pārsnieguma periodu saglabātu pēc 
iespējas īsāku un jebkurā gadījumā ne 
ilgāku par 1 kalendāro gadu pēc gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāna 
atjaunināšanas.
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Grozījums Nr. 120

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja no [ieraksta gadu, kas ir 2 gadus 
pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā] līdz 
2029. gada 31. decembrim kādā zonā vai 
NUTS 1 teritoriālajā vienībā piesārņotāju 
līmeņi pārsniedz jebkuru I pielikuma 
1. iedaļas 1. tabulā noteiktu robežvērtību, 
kas jāsasniedz līdz 2030. gada 
1. janvārim, dalībvalstis attiecīgajam 
piesārņotājam pēc iespējas drīzāk un ne 
vēlāk kā 2 gadus pēc kalendārā gada, 
kurā pārsniegums reģistrēts, izstrādā 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu, ar 
kura palīdzību līdz sasniegšanas termiņa 
beigām sasniedz attiecīgās robežvērtības 
vai ozona mērķvērtību.

svītrots

Ja attiecībā uz to vienu un to pašu 
piesārņotāju dalībvalstīm ir jāizstrādā 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plāns 
saskaņā ar šo punktu, kā arī gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāns saskaņā ar 
19. panta 1. punktu, tās var izstrādāt 
apvienotu gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānu saskaņā ar 19. panta 5., 6. un 
7. punktu un sniegt informāciju par to 
pasākumu paredzamo ietekmi, ar kuru 
palīdzību tiek panākta atbilstība katrai 
robežvērtībai, ko ar to risina, kā prasīts 
VIII pielikuma 5. un 6. punktā. Šādā 
apvienotā gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānā nosaka pasākumus, kas ir 
piemēroti, lai sasniegtu visas saistītās 
robežvērtības un visus pārsnieguma 
periodus saglabātu pēc iespējas īsākus.

Grozījums Nr. 121

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 1. daļa – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Gaisa kvalitātes uzlabošanas plānos ir 
vismaz šāda informācija:

Gaisa kvalitātes uzlabošanas plānos un 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežos ir 
vismaz šāda informācija:

Grozījums Nr. 122

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 1. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) informācija, kas minēta 
VIII pielikuma B punkta 1. apakšpunktā, 
un jo īpaši pasākumi, kas iekļauti 
nacionālajā gaisa piesārņojuma 
ierobežošanas programmā (NAPCP);

Grozījums Nr. 123

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) vajadzības gadījumā informācija par 
VIII pielikuma B punkta 2. apakšpunktā 
uzskaitītajiem piesārņojuma mazināšanas 
pasākumiem.

(c) informācija par VIII pielikuma 
B punkta 2. apakšpunktā uzskaitītajiem 
piesārņojuma mazināšanas pasākumiem.

Grozījums Nr. 124

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis apsver gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānos iekļaut 20. panta 
2. punktā minētos pasākumus un īpašus 
pasākumus, lai aizsargātu jutīgus 
iedzīvotājus un mazaizsargātas grupas, 
tostarp bērnus.

Dalībvalstis gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānos un gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežos iekļauj 20. panta 2. punktā 
minētos pasākumus un īpašus pasākumus, 
lai aizsargātu jutīgus iedzīvotājus  un 
mazaizsargātas grupas, tostarp bērnus.
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Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ieviešanu.

Grozījums Nr. 125

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz attiecīgajiem piesārņotājiem, 
gatavojot gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus, dalībvalstis novērtē attiecīgo 
trauksmes sliekšņu pārsniegšanas risku. 
Minēto analīzi attiecīgā gadījumā izmanto, 
lai izstrādātu īstermiņa rīcības plānus.

Attiecībā uz attiecīgajiem piesārņotājiem, 
gatavojot gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus vai gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežus, dalībvalstis novērtē attiecīgo 
trauksmes sliekšņu pārsniegšanas risku. 
Minēto analīzi attiecīgā gadījumā izmanto, 
lai izstrādātu īstermiņa rīcības plānus.

Grozījums Nr. 126

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja izstrādā gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus par vairākiem piesārņotājiem vai 
gaisa kvalitātes standartiem , dalībvalstis 
vajadzības gadījumā izstrādā integrētus 
gaisa kvalitātes plānus, kas aptver visus 
attiecīgos piesārņotājus un gaisa kvalitātes 
standartus .

Ja izstrādā gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus vai gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežus par vairākiem piesārņotājiem vai 
gaisa kvalitātes standartiem, dalībvalstis 
vajadzības gadījumā izstrādā integrētus 
gaisa kvalitātes plānus vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežus, kas aptver visus 
attiecīgos piesārņotājus un gaisa kvalitātes 
standartus.

Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ieviešanu.

Grozījums Nr. 127
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Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5. punkts – 5. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis pēc iespējas nodrošina savu 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu saderību 
ar pārējiem plāniem, kam ir būtiska 
ietekme uz gaisa kvalitāti, arī tiem, kas ir 
paredzēti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2010/75/ES58 , 
Direktīvu (ES) 2016/2284 un Direktīvu 
2002/49/EK un saskaņā ar klimata, 
enerģētikas, transporta un lauksaimniecības 
jomas tiesību aktiem .

Dalībvalstis pēc iespējas nodrošina savu 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu un gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvežu saderību ar 
pārējiem plāniem, kam ir būtiska ietekme 
uz gaisa kvalitāti, arī tiem, kas ir paredzēti 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2010/75/ES58, Direktīvu (ES) 
2016/2284 un Direktīvu 2002/49/EK un 
saskaņā ar klimata, biodaudzveidības 
aizsardzības, enerģētikas, transporta un 
lauksaimniecības jomas tiesību aktiem.

__________________ __________________
58 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 
24. novembris) par rūpnieciskajām 
emisijām (piesārņojuma integrēta 
novēršana un kontrole) (OV L 334, 
17.12.2010., 17. lpp.).

58 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2010/75/ES (2010. gada 
24. novembris) par rūpnieciskajām 
emisijām (piesārņojuma integrēta 
novēršana un kontrole) (OV L 334, 
17.12.2010., 17. lpp.).

Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ieviešanu.

Grozījums Nr. 128

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Komisija pēc dalībvalsts 
pieprasījuma var sniegt palīdzību un 
tehniskās zināšanas saistībā ar tehniskā 
atbalsta instrumentu (TSI), lai atbalstītu 
gaisa kvalitātes politiku un pasākumus 
attiecīgajā dalībvalstī.

Grozījums Nr. 129
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Direktīvas priekšlikums
19. pants – 6. punkts – -1. daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka, pirms sākas 
periods komentāru saņemšanai no 
sabiedrības, gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plāna vai gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļveža projekts, kurā ietverta obligātā 
informācija, kas prasīta VIII pielikuma A 
un B punktā, tiek darīts sabiedrībai 
pieejams internetā bez maksas, 
neattiecinot piekļuvi tikai uz reģistrētiem 
lietotājiem, un attiecīgā gadījumā arī ar 
citu nedigitālu saziņas kanālu palīdzību. 
Dalībvalstis var arī internetā bez maksas, 
neattiecinot piekļuvi tikai uz reģistrētiem 
lietotājiem, un attiecīgā gadījumā arī ar 
citu nedigitālu saziņas kanālu palīdzību 
darīt pieejamu sabiedrībai šādu 
informāciju: 
(a) informāciju par izmantotajām 
metodēm, lai novērtētu gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāna vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļveža aplēsto ietekmi 
saskaņā ar VIII pielikuma Ba punktu, un 
pamatojuma dokumentus un informāciju, 
kuri izmantoti gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāna vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļveža projekta izstrādē;
(b) šajā punktā minētās informācijas 
netehnisku kopsavilkumu.

Grozījums Nr. 130

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 6. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2003/35/EK59 pirms 
galīgās versijas sagatavošanas par gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu projektiem un 
jebkādiem būtiskiem gaisa kvalitātes 

Dalībvalstis saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2003/35/EK59 pirms 
galīgās versijas sagatavošanas par gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu un gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvežu projektiem 
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uzlabošanas plānu atjauninājumiem 
apspriežas ar sabiedrību un kompetentajām 
iestādēm, uz kurām, ņemot vērā to 
pienākumus gaisa piesārņojuma un gaisa 
kvalitātes jomā, varētu attiekties gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu īstenošana.

un jebkādiem būtiskiem gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu un gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežu atjauninājumiem 
apspriežas ar sabiedrību un kompetentajām 
iestādēm, uz kurām, ņemot vērā to 
pienākumus gaisa piesārņojuma un gaisa 
kvalitātes jomā, varētu attiekties gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānu un gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvežu īstenošana.

__________________ __________________
59 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2003/35/EK (2003. gada 26. 
maijs), ar ko paredz sabiedrības līdzdalību 
dažu ar vidi saistītu plānu un programmu 
izstrādē un ar ko attiecībā uz sabiedrības 
līdzdalību un iespēju griezties tiesās groza 
Padomes Direktīvas 85/337/EEK un 
96/61/EK (OV L 156, 25.6.2003., 17. lpp.).

59 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2003/35/EK (2003. gada 26. 
maijs), ar ko paredz sabiedrības līdzdalību 
dažu ar vidi saistītu plānu un programmu 
izstrādē un ar ko attiecībā uz sabiedrības 
līdzdalību un iespēju griezties tiesās groza 
Padomes Direktīvas 85/337/EEK un 
96/61/EK (OV L 156, 25.6.2003., 17. lpp.).

Grozījums Nr. 131

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 6. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Gatavojot gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus, dalībvalstis nodrošina, ka 
ieinteresētās personas, kuru darbības 
veicina pārsniegumu rašanās situāciju, tiek 
mudinātas ierosināt pasākumus, ko tās var 
veikt, lai palīdzētu izbeigt pārsniegumus, 
un ka šajās apspriedēs var piedalīties 
nevalstiskās organizācijas, piemēram, vides 
aizsardzības organizācijas, patērētāju 
organizācijas, organizācijas, kas pārstāv 
jutīgu iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu 
intereses, citas relevantas veselības aprūpes 
struktūras un relevantās nozares 
apvienības.

Dalībvalstis veicina visu ieinteresēto 
personu aktīvu iesaisti šīs direktīvas 
īstenošanā, jo īpaši gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu un gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežu sagatavošanā, 
pārskatīšanā un atjaunināšanā. Gatavojot 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānus un 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežus, 
dalībvalstis nodrošina, ka ieinteresētās 
personas, kuru darbības veicina 
pārsniegumu rašanās situāciju, tiek 
mudinātas ierosināt pasākumus, ko tās var 
veikt, lai palīdzētu izbeigt pārsniegumus, 
un ka šajās apspriedēs tiek mudinātas 
piedalīties nevalstiskās organizācijas, 
piemēram, vides un veselības aizsardzības 
organizācijas, patērētāju organizācijas, 
organizācijas, kas pārstāv jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu 
intereses, citas relevantas veselības aprūpes 
struktūras, tostarp veselības aprūpes 
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speciālisti, un relevantās nozares 
apvienības. Dalībvalstis nodrošina, ka 
attiecīgās ieinteresētās personas un 
iedzīvotāji tiek pienācīgi informēti par 
konkrētajiem avotiem un gaisa 
piesārņotājiem, kas ietekmē gaisa 
kvalitāti, un par relevantajiem gaisa 
piesārņojuma mazināšanas pasākumiem, 
kuri pastāv un ir pieejami tirgū.

Grozījums Nr. 132

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus2 mēnešu laikā pēc to 
pieņemšanas dara zināmus Komisijai.

7. Gaisa kvalitātes uzlabošanas plānus 
un gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežus 
2 mēnešu laikā pēc to pieņemšanas dara 
zināmus Komisijai.

Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedis” ieviešanu.

Grozījums Nr. 133

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Komisija, pieņemot īstenošanas 
aktus, nosaka veidni ar gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu un gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežu formātu un 
struktūru. Minētos īstenošanas aktus 
pieņem saskaņā ar 26. panta 2. punktā 
minēto pārbaudes procedūru.

Grozījums Nr. 134
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Direktīvas priekšlikums
19. pants – 7.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.b Komisija var izstrādāt norādījumus 
par gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu un 
attiecīgā gadījumā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežu izstrādi, īstenošanu 
un pārskatīšanu.

Grozījums Nr. 135

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 7.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.c Komisija sekmē gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu un gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežu izstrādi un 
īstenošanu, attiecīgā gadījumā ar labas 
prakses apmaiņu.

Grozījums Nr. 136

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tomēr, ja pastāv risks , ka tiks 
pārsniegts ozonam noteiktais trauksmes 
slieksnis , dalībvalstis var atturēties no 
šādu īstermiņa rīcības plānu izstrādes , ja , 
ņemot vērā valsts ģeogrāfiskos, 
meteoroloģiskos un ekonomiskos 
apstākļus, nav būtiska potenciāla mazināt 
minētā pārsnieguma risku , ilgumu vai 
pakāpi.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Pamatojums

Grozījums ir saskanīgs ar IX pielikumā izdarītājām izmaiņām.

Grozījums Nr. 137
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Direktīvas priekšlikums
20. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai informētu iedzīvotājus par sliktu gaisa 
kvalitāti un tās ietekmi, kompetentās 
iestādes prasa pastāvīgi publicēt viegli 
saprotamu informāciju par simptomiem, 
kas saistīti ar maksimālo gaisa 
piesārņojumu, un par to, kā rīkoties, lai 
samazinātu tuvumā esošu jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu 
kopienu eksponētību gaisa 
piesārņojumam.

Grozījums Nr. 138

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Gatavojot 1. punktā minētos 
īstermiņa rīcības plānus, dalībvalstis 
atkarībā no konkrētā gadījuma var 
paredzēt iedarbīgus pasākumus, lai 
kontrolētu un vajadzības 
gadījumā īslaicīgi apturētu tādas darbības, 
kas palielina attiecīgo robežvērtību vai 
mērķvērtību vai trauksmes sliekšņa 
pārsniegšanas risku . Atkarībā no galveno 
piesārņojuma avotu īpatsvara attiecībā pret 
risināmajiem pārsniegumiem, minētajos 
īstermiņa rīcības plānos apsver iekļaut 
pasākumus attiecībā uz transportu , 
būvdarbiem, rūpnieciskām iekārtām un 
izstrādājumu un mājsaimniecību apkures 
izmantošanu . Šo plānu satvarā apsver arī 
konkrētu rīcību, lai aizsargātu jutīgus 
iedzīvotājus un mazaizsargātas grupas, 
tostarp bērnus.

2. Gatavojot 1. punktā minētos 
īstermiņa rīcības plānus, dalībvalstis 
atkarībā no konkrētā gadījuma var 
paredzēt iedarbīgus pasākumus, lai 
kontrolētu un vajadzības 
gadījumā īslaicīgi apturētu tādas darbības, 
kas palielina attiecīgo robežvērtību vai 
mērķvērtību vai trauksmes sliekšņa 
pārsniegšanas risku. Dalībvalstis savos 
īstermiņa rīcības plānos ņem arī vērā 
VIIIa pielikumā iekļauto pasākumu 
sarakstu un atkarībā no galveno 
piesārņojuma avotu īpatsvara attiecībā pret 
risināmajiem pārsniegumiem vismaz 
apsver iekļaut pasākumus attiecībā uz 
transportu, būvdarbiem, rūpnieciskām 
iekārtām un izstrādājumu un 
mājsaimniecību apkures izmantošanu. Šo 
plānu satvarā apsver arī konkrētu rīcību, lai 
aizsargātu jutīgus iedzīvotājus un 
mazaizsargātas grupas, tostarp bērnus.

Grozījums Nr. 139
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Direktīvas priekšlikums
20. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Dalībvalstis var pieprasīt Komisijai 
tehnisku palīdzību un atbalstu īstermiņa 
rīcības plānu izstrādē.

Grozījums Nr. 140

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Kad dalībvalstis izstrādājušas 
īstermiņa rīcības plānu, tās sabiedrībai un 
attiecīgajām organizācijām, piemēram, 
vides aizsardzības organizācijām, 
patērētāju organizācijām, organizācijām, 
kas pārstāv jutīgu iedzīvotāju un 
mazaizsargātām grupām piederīgu 
iedzīvotāju intereses, citām relevantām 
veselības aprūpes struktūrām 
un relevantajām nozares apvienībām dara 
pieejamus gan konkrēto īstermiņa rīcības 
plānu izstrādes iespēju, gan to satura 
novērtējuma rezultātus, kā arī informāciju 
par minēto plānu īstenošanu .

4. Kad dalībvalstis izstrādājušas 
īstermiņa rīcības plānu, tās sabiedrībai un 
attiecīgajām organizācijām, piemēram, 
vides un veselības aizsardzības 
organizācijām, patērētāju organizācijām, 
organizācijām, kas pārstāv jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātām grupām 
piederīgu iedzīvotāju un veselības aprūpes 
speciālistu intereses, citām relevantām 
veselības aprūpes struktūrām 
un relevantajām nozares apvienībām dara 
pieejamus gan konkrēto īstermiņa rīcības 
plānu izstrādes iespēju, gan to satura 
novērtējuma rezultātus, kā arī informāciju 
par minēto plānu īstenošanu .

Pamatojums

Šīs izmaiņas ir saistītas ar 27. pantu, kas sabiedrības locekļiem, tostarp nevalstiskām 
organizācijām, nodrošina iespēju vērsties tiesu iestādēs. Ierosinātās izmaiņas nodrošina 
konsekvenci ar 39. un 40. apsvērumu un ir cieši saistītas ar 27. pantu.

Grozījums Nr. 141

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 4.a punkts (jauna)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis ar modelēšanas un 
prognozēšanas metodēm konstatē, vai 
pastāv risks, ka piesārņotāju līmenis 
pārsniegs vienu vai vairākus trauksmes 
sliekšņus, un nodrošina, ka drīz pēc 
pārsnieguma riska prognozēšanas stājas 
spēkā ārkārtas pasākumi, ar kuriem 
novērš šādu pārsniegumu.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs teksta iekšējās konsekvences nolūkā.

Grozījums Nr. 142

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Komisija var noteikt īstermiņa 
rīcības plānu sagatavošanas 
paraugprakses pamatnostādnes, kurās 
iekļauj paraugprakses piemērus saistībā 
ar jutīgu iedzīvotāju un mazaizsargātu 
grupu, tostarp bērnu, aizsardzību. Šādus 
piemērus regulāri atjaunina. Komisija 
veicina paraugprakses apmaiņu starp 
dalībvalstīm ES Tīra gaisa forumā.

Grozījums Nr. 143

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgās dalībvalstis sadarbojas , lai 
apzinātu gaisa piesārņojuma avotus un 
pasākumus, kas jāveic, lai risinātu minēto 
avotu problēmu, un izstrādā kopīgas 
darbības, , piemēram, izstrādā kopīgus vai 

Attiecīgās dalībvalstis sadarbojas valsts, 
reģionālā un vietējā līmenī, tostarp 
veidojot kopējas ekspertu komandas, lai 
apzinātu gaisa piesārņojuma avotus un 
piesārņojuma daļu, ko rada katra valsts, 
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koordinētus gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānus saskaņā ar 19. pantu, lai 
novērstu šādus pārsniegumus.

kā arī pasākumus, kas atsevišķi vai kopīgi 
jāveic, lai risinātu minēto avotu problēmu, 
un izstrādā kopīgas darbības, piemēram, 
izstrādā kopīgus vai koordinētus gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānus saskaņā ar 
19. pantu, lai novērstu šādus pārsniegumus.

Grozījums Nr. 144

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 1. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecīgās dalībvalstis bez liekas 
kavēšanās informē Komisiju par situāciju 
un veiktajiem pasākumiem.

Grozījums Nr. 145

Direktīvas priekšlikums
 21. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis cita citai atbildi sniedz 
savlaicīgi un ne vēlāk kā 3 mēnešus pēc 
tam, kad kāda cita dalībvalsts ir sniegusi 
paziņojumu saskaņā ar pirmo daļu.

Dalībvalstis cita citai atbildi sniedz 
savlaicīgi un ne vēlāk kā divus mēnešus 
pēc tam, kad kāda cita dalībvalsts ir 
sniegusi paziņojumu saskaņā ar pirmo 
daļu.

Grozījums Nr. 146

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisiju informē par un uzaicina būt 
klāt un piedalīties visos šā panta 1. punktā 
minētajos sadarbības pasākumos. 
Vajadzības gadījumā Komisija, ņemot vērā 
ziņojumus, kas sagatavoti saskaņā ar 
Direktīvas (ES) 2016/2284 11. pantu, 
izskata jautājumu par to, vai Savienības 

2. Komisiju informē par un uzaicina būt 
klāt un piedalīties visos šā panta 1. punktā 
minētajos sadarbības pasākumos, kā arī 
pārraudzīt šos pasākumus. Komisija 
sadarbībā ar attiecīgajām dalībvalstīm var 
arī izstrādāt darba plānus ierosināto 
pasākumu īstenošanai. Vajadzības 
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mērogā ir vajadzīga turpmāka rīcība, lai 
mazinātu pārrobežu piesārņojumu 
izraisītāju prekursoru emisijas.

gadījumā Komisija, ņemot vērā ziņojumus, 
kas sagatavoti saskaņā ar Direktīvas (ES) 
2016/2284 11. pantu, izskata jautājumu par 
to, vai Savienības mērogā ir vajadzīga 
turpmāka rīcība, lai mazinātu pārrobežu 
piesārņojumu izraisītāju prekursoru 
emisijas.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs teksta iekšējās konsekvences nolūkā.

Grozījums Nr. 147

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ja dalībvalsts uzsāk tiesvedību par 
tādu valsts noteikumu pārkāpumu, kas 
pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, kā 
minēts 29. pantā, un ir izraisījuši gaisa 
piesārņojumu citā dalībvalstī, dalībvalstis 
efektīvi sadarbojas.

Grozījums Nr. 148

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina to, ka 
sabiedrību, kā arī attiecīgas organizācijas, 
piemēram, vides aizsardzības 
organizācijas, patērētāju organizācijas, 
organizācijas, kas pārstāv jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu 
intereses, citas relevantas veselības aprūpes 
struktūras un relevantās nozares 
apvienības, pienācīgi un laikus informē 
par:

1. Dalībvalstis nodrošina to, ka 
sabiedrību, kā arī attiecīgas organizācijas, 
piemēram, vides un veselības aizsardzības 
organizācijas, patērētāju organizācijas, 
organizācijas, kas pārstāv jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu 
intereses, veselības aprūpes speciālistus, 
citas relevantas veselības aprūpes 
struktūras un relevantās nozares 
apvienības, pienācīgi un laikus informē 
par:
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Pamatojums

Šīs izmaiņas ir saistītas ar 27. pantu, kas sabiedrības locekļiem, tostarp nevalstiskām 
organizācijām, nodrošina iespēju vērsties tiesu iestādēs. Ierosinātās izmaiņas nodrošina 
saskaņotību ar 39. un 40. apsvērumu un ir cieši saistītas ar 27. pantu.

Grozījums Nr. 149

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) gaisa kvalitāti saskaņā ar 
IX pielikuma 1. un 3. punktu ;

(a) gaisa kvalitāti saskaņā ar 
IX pielikumu;

Pamatojums

Tehnisks labojums, kas vajadzīgs teksta iekšējās saskaņotības nodrošināšanai.

Grozījums Nr. 150

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) novērojumiem par datu no paraugu 
ņemšanas vietām trūkumu, jo īpaši 
attiecībā uz IX pielikuma 1. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētajiem datiem;

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs teksta iekšējās konsekvences nodrošināšanai (IX pielikums).

Grozījums Nr. 151

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) gaisa kvalitātes uzlabošanas plāniem, 
kā paredzēts 19. pantā;

(c) gaisa kvalitātes uzlabošanas plāniem 
un gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežiem, 
kā paredzēts 19. pantā;

Pamatojums

Grozījums konsekvences nodrošināšanai saistībā ar termina “gaisa kvalitātes ceļvedis” 
ieviešanu.

Grozījums Nr. 152

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) 20. pantā paredzētajiem īstermiņa 
rīcības plāniem;

(d) īstermiņa rīcības plāniem, kas 
izstrādāti saskaņā ar 20. pantu;

Grozījums Nr. 153

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) gaisa piesārņojuma avotiem un 
gaisa piesārņotājiem, kas ietekmē gaisa 
kvalitāti attiecīgajā dalībvalstī;

Grozījums Nr. 154

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – db apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(db) Komisijai nosūtīto dokumentāciju 
par pārsniegumiem, ko izraisījuši 
16. panta 2. punktā minētie dabiskie 
avoti;
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Grozījums Nr. 155

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – dc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(dc) IV pielikuma D punktā minēto 
dokumentāciju par izvēlēto vietu;

Grozījums Nr. 156

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) robežvērtību, ozona mērķvērtību, 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumu, informēšanas sliekšņu un 
trauksmes sliekšņu pārsniegumu 
ietekmi kopsavilkuma novērtējumā ; 
vajadzības gadījumā kopsavilkuma 
novērtējumā iekļauj papildu informāciju un 
novērtējumu saistībā ar mežu aizsardzību, 
kā arī informāciju par citiem 
piesārņotājiem , ko aptver 10. pants un 
VII pielikums.

(e) robežvērtību, ozona mērķvērtību, 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumu un vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķu, informēšanas 
sliekšņu un trauksmes sliekšņu 
pārsniegumu ietekmi kopsavilkuma 
novērtējumā; vajadzības 
gadījumā kopsavilkuma 
novērtējumā iekļauj papildu informāciju un 
novērtējumu saistībā ar mežu aizsardzību, 
kā arī informāciju par citiem 
piesārņotājiem , ko aptver 10. pants un 
VII pielikums.

Grozījums Nr. 157

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis izveido gaisa kvalitātes 
indeksu, kas aptver sēra dioksīdu, slāpekļa 
dioksīdu, daļiņas (PM10 un PM2,5) un 
ozonu, un dara to pieejamu, izmantojot 
publisku avotu, ko ik pa stundai atjaunina. 
Gaisa kvalitātes indeksā ņem vērā PVO 
ieteikumus un par pamatu izmanto Eiropas 

2. Dalībvalstis izveido gaisa kvalitātes 
indeksu, kas aptver sēra dioksīdu, slāpekļa 
dioksīdu, daļiņas (PM10 un PM2,5) un 
ozonu, un dara to pieejamu saskaņotā un 
viegli saprotamā veidā, izmantojot 
publisku avotu, ko ik pa stundai atjaunina, 
nodrošinot, lai visās stacijās būtu pieejami 
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Vides aģentūras nodrošinātos Eiropas 
mēroga gaisa kvalitātes indeksus.

pietiekami reāllaika dati. Gaisa kvalitātes 
indekss ir salīdzināms visās dalībvalstīs 
un atbilst pašiem jaunākajiem PVO 
ieteikumiem, un tam par pamatu ir 
izmantoti Eiropas Vides aģentūras 
nodrošinātie Eiropas mēroga gaisa 
kvalitātes indeksi. Gaisa kvalitātes 
indeksam pievieno informāciju par 
veselības apdraudējumiem, kas saistīti ar 
katru piesārņojoša vielu, tostarp 
informāciju, kas sagatavota jutīgiem 
iedzīvotājiem un neaizsargātām grupām.

Grozījums Nr. 158

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Līdz ... [12 mēneši pēc šīs direktīvas 
spēkā stāšanās dienas] Komisija pieņem 
deleģētos aktus saskaņā ar 25. pantu, lai 
papildinātu šo direktīvu, precizējot to, kā 
aprēķina un norāda gaisa kvalitātes 
indeksu, un sabiedrībai sniedzamās 
informācijas formātu un struktūru.

Grozījums Nr. 159

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Dalībvalstis veicina informācijas 
sniegšanu par simptomiem, kas saistīti ar 
maksimālo gaisa piesārņojumu, un par 
eksponētības gaisa piesārņojumam 
samazināšanu un aizsargājošām 
darbībām ēkās, kurās dzīvo jutīgi 
iedzīvotāji un mazaizsargātas grupas, 
piemēram, veselības aprūpes iestādēs.

Grozījums Nr. 160
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Direktīvas priekšlikums
22. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis informē sabiedrību par 
kompetento iestādi vai struktūru, kas 
norīkota saistībā ar 5. pantā minētajiem 
uzdevumiem.

3. Dalībvalstis informē sabiedrību par 
kompetento iestādi vai struktūru, kas 
norīkota saistībā ar 5. pantā minētajiem 
uzdevumiem, un par kompetento iestādi 
vai struktūru, kas pārvalda paraugu 
ņemšanas punktus, kuri izveidoti saskaņā 
ar 9. pantu un IV pielikumu.

Pamatojums

Grozījums konsekvences nolūkā saistībā ar iespēju vērsties tiesu iestādēs (27. pants) un 
zaudējumu atlīdzināšanu par kaitējumu cilvēka veselībai (28. pants). 

Grozījums Nr. 161

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šajā pantā minēto 
informāciju sabiedrībai sniedz bez 
atlīdzības, izmantojot viegli pieejamus 
masu informācijas līdzekļus un 
komunikācijas kanālus saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2007/2/EK60 un Direktīvu 
(ES)2019/102461.

4. Šajā pantā minēto 
informāciju sabiedrībai sniedz bez 
atlīdzības un saskaņotā un viegli 
saprotamā veidā, izmantojot viegli 
pieejamus masu informācijas līdzekļus un 
komunikācijas kanālus saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2007/2/EK60 un Direktīvu 
(ES)2019/102461, tā nodrošinot plašu 
sabiedrības piekļuvi.

__________________ __________________
60 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2007/2/EK (2007. gada 14. 
marts), ar ko izveido Telpiskās 
informācijas infrastruktūru Eiropas 
Kopienā (INSPIRE) (OV L 108, 
25.4.2007., 1. lpp.).

60 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2007/2/EK (2007. gada 14. 
marts), ar ko izveido Telpiskās 
informācijas infrastruktūru Eiropas 
Kopienā (INSPIRE) (OV L 108, 
25.4.2007., 1. lpp.).

61 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. 
jūnijs) par atvērtajiem datiem un publiskā 

61 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. 
jūnijs) par atvērtajiem datiem un publiskā 
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sektora informācijas atkalizmantošanu (OV 
L 172, 26.6.2019., 56. lpp.).

sektora informācijas atkalizmantošanu (OV 
L 172, 26.6.2019., 56. lpp.).

Grozījums Nr. 162

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai konkrēti novērtētu 
atbilstību robežvērtībām , ozona 
mērķvērtībām, vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumiem un 
kritiskajiem līmeņiem, , 1. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu Komisijai 
vēlākais 4 mēnešus pēc katra kalendārā 
gada beigām, un tajā iekļauj:

2. Lai konkrēti novērtētu 
atbilstību robežvērtībām , ozona 
mērķvērtībām, vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumiem, vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķiem un 
kritiskajiem līmeņiem, 1. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu Komisijai 
vēlākais 4 mēnešus pēc katra kalendārā 
gada beigām, un tajā iekļauj:

Grozījums Nr. 163

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) izmaiņas , kas sarakstā ir veiktas 
attiecīgā gadā, kā arī saistībā ar 6. pantā 
minēto zonu izveidi vai NUTS 1 
teritoriālajām vienībām ;

(a) izmaiņas, kas sarakstā ir veiktas 
attiecīgā gadā, kā arī saistībā ar 6. pantā 
minēto zonu izveidi vai NUTS 2 
teritoriālajām vienībām;

Grozījums Nr. 164

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 2. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) zonu un NUTS 1 teritoriālo vienību 
un novērtēto piesārņotāju līmeņu sarakstu. 
Zonām , kurās viena vai vairāku 
piesārņotāju līmenis ir augstāks 
par robežvērtībām vai kritiskiem 
līmeņiem , kā arī NUTS 1 teritoriālajām 
vienībām, kurās viena vai vairāku 

(b) zonu un NUTS 2 teritoriālo vienību 
un novērtēto piesārņotāju līmeņu sarakstu. 
Zonām, kurās viena vai vairāku 
piesārņotāju līmenis ir augstāks 
par robežvērtībām vai kritiskiem līmeņiem, 
kā arī NUTS 2 teritoriālajām vienībām, 
kurās viena vai vairāku piesārņotāju 
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piesārņotāju līmenis ir augstāks par 
mērķvērtībām vai vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumiem:

līmenis ir augstāks par mērķvērtībām, 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākumiem vai vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķiem:

Grozījums Nr. 165

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 24. pantā minētos 
deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 
nenoteiktu laiku no [šīs direktīvas spēkā 
stāšanās diena].

2. Pilnvaras pieņemt 22. panta 
2.a punktā, 24. pantā un 29. panta 
3.a punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 
no … [šīs direktīvas spēkā stāšanās diena]. 
Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 
deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 
pirms piecu gadu laikposma beigām. 
Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 
pagarināta uz tāda paša ilguma 
laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 
vai Padome neiebilst pret šādu 
pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 
katra laikposma beigām.

Grozījums Nr. 166

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 24. pantā minēto 
pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 
atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 
deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 22. panta 
2.a punktā, 24. pantā un 29. panta 
3.a punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 
norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 
stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.



PE748.902/ 80

LV

Grozījums Nr. 167

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 5. punkts – 2. daļa 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saskaņā ar 24. pantu pieņemts deleģētais 
akts stājas spēkā tikai tad, ja 2 mēnešos no 
dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par 2 mēnešiem.

Saskaņā ar 22. panta 2.a punktu, 24. pantu 
un 29. panta 3.a punktu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 2 
mēnešos no dienas, kad minētais akts 
paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 
ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 2 
mēnešiem.

Grozījums Nr. 168

Direktīvas priekšlikums
27. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar to 
valsts tiesību sistēmu attiecīgās sabiedrības 
daļas locekļiem ir iespēja izskatīšanas 
kārtībā ierosināt lietu tiesā vai citā ar 
likumu noteiktā neatkarīgā un objektīvā 
struktūrā, lai apstrīdētu visu tādu lēmumu, 
darbību vai bezdarbību būtības vai 
procesuālo likumību, kuri attiecas uz 
dalībvalsts 19. pantā minētajiem gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāniem un 
20. pantā minētajiem īstermiņa rīcības 
plāniem, ar nosacījumu, ka ir izpildīts kāds 
no šiem nosacījumiem:

Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar to 
valsts tiesību sistēmu sabiedrības 
pārstāvjiem ir iespēja izskatīšanas kārtībā 
ierosināt lietu tiesā vai citā ar likumu 
noteiktā neatkarīgā un objektīvā struktūrā, 
lai apstrīdētu visu tādu lēmumu, darbību 
vai bezdarbību būtības vai procesuālo 
likumību no dalībvalstu puses, tostarp, bet 
ne tikai par zonu klasificēšanu saskaņā ar 
7. pantu, tīkla plānošanu, paraugu 
ņemšanas punktu vietu un pārvietošanu 
saskaņā ar 9. pantu, 19. pantā minētajiem 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plāniem un 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežiem 
20. pantā minētajiem īstermiņa rīcības 
plāniem, ar nosacījumu, ka ir izpildīts kāds 
no šiem nosacījumiem:

Grozījums Nr. 169
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Direktīvas priekšlikums
27. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. punkta a) apakšpunkta vajadzībām 
jebkuras nevalstiskas organizācijas, kas ir 
attiecīgās sabiedrības daļas locekle, 
ieinteresētību uzskata par pietiekamu. 
Tāpat 1. punkta b) apakšpunkta vajadzībām 
uzskatāms, ka šādām organizācijām ir 
tiesības, ko iespējams aizskart.

1. punkta a) apakšpunkta vajadzībām 
jebkuras fiziskas personas, kuru ietekmē 
vai var ietekmēt gaisa kvalitātes standartu 
pārsniegumi vai kura ir ieinteresēta 
lēmumu pieņemšanas procedūrās, kas 
saistītas ar šajā direktīvā noteikto 
pienākumu īstenošanu, un nevalstiskas 
organizācijas, ja tās abas ir attiecīgās 
sabiedrības dalībnieces, ieinteresētību 
uzskata par pietiekamu. Tāpat 1. punkta 
b) apakšpunkta vajadzībām uzskatāms, ka 
šādām fiziskām personām un 
organizācijām ir tiesības, ko iespējams 
aizskart.

Grozījums Nr. 170

Direktīvas priekšlikums
27. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tiesības piedalīties izskatīšanas 
procedūrā nav atkarīgas no attiecīgās 
sabiedrības daļas lomas ar 19. vai 20. 
pantu saistīto lēmumu pieņemšanas 
procedūru līdzdalības posmā.

2. Tiesības piedalīties izskatīšanas 
procedūrā nav atkarīgas no attiecīgās 
sabiedrības daļas lomas lēmumu 
pieņemšanas procedūru līdzdalības posmā 
saskaņā ar šo direktīvu.

Grozījums Nr. 171

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka fiziskām 
personām, kuras cieš no kaitējuma cilvēka 
veselībai, kas radies sakarā ar to, ka 
kompetentās iestādes ir pārkāpušas šīs 
direktīvas 19. panta 1.–4. punktu, 20. panta 
1. punktu un 2. punktu, 21. panta 1. punkta 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka fiziskām 
personām, kuras cieš no kaitējuma cilvēka 
veselībai, kas radies sakarā ar to, ka 
kompetentās iestādes ar bezdarbību, 
lēmumu, darbību, vai arī lēmuma vai akta 
kavēšanu ir pārkāpušas šo direktīvu 
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otro daļu un 21. panta 3. punktu, ir tiesības 
uz zaudējumu atlīdzināšanu saskaņā ar šo 
pantu.

tostarp, bet ne tikai, 13. pantu, 19. panta 
1.–4. punktu, 20. panta 1. punktu un 2. 
punktu, 21. panta 1. punkta otro daļu un 
21. panta 3. punktu, ir tiesības uz 
zaudējumu atlīdzināšanu saskaņā ar šo 
pantu.

Grozījums Nr. 172

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 
nevalstiskajām organizācijām, kuras 
veicina cilvēka veselības vai vides 
aizsardzību un izpilda visas valsts tiesību 
aktos noteiktās prasības, ir atļauts 
pārstāvēt 1. punktā minētas fiziskās 
personas un iesniegt kolektīvas zaudējumu 
atlīdzināšanas prasības. Šādām kolektīvām 
prasībām mutatis mutandis piemēro 
Direktīvas (ES) 2020/1828 10. pantā un 
12. panta 1. punktā noteiktās prasības.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 
nevalstiskajām organizācijām, kuras 
veicina cilvēka veselības vai vides 
aizsardzību, ir atļauts pārstāvēt 1. punktā 
minētas fiziskās personas un iesniegt 
kolektīvas zaudējumu atlīdzināšanas 
prasības. Šādām kolektīvām prasībām 
mutatis mutandis piemēro Direktīvas (ES) 
2020/1828 10. pantā un 12. panta 1. punktā 
noteiktās prasības.

Grozījums Nr. 173

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja zaudējumu atlīdzināšanas prasība ir 
pamatota ar pierādījumiem, kas liecina, ka 
1. punktā minētais pārkāpums ir 
visticamākais skaidrojums, kāpēc 
minētajai personai radies kaitējums, tiek 
prezumēts, ka starp pārkāpumu un 
kaitējuma rašanos pastāv cēloņsakarība.

Ja zaudējumu atlīdzināšanas prasība ir 
pamatota ar pierādījumiem, tostarp 
attiecīgajiem zinātniskajiem datiem, pēc 
kuriem var prezumēt, ka 1. punktā 
minētais pārkāpums ir izraisījis vai 
veicinājis minētajai personai nodarītā 
kaitējuma rašanos, tiek prezumēts, ka 
starp pārkāpumu un kaitējuma rašanos 
pastāv cēloņsakarība.

Grozījums Nr. 174
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Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka tad, ja prasītājs 
ir sniedzis reāli pieejamus pierādījumus, 
lai pamatotu atlīdzības prasību saskaņā ar 
šā panta 1. daļu, un ir pienācīgi 
pamatojis, ka papildu pierādījumi ir 
atbildētājas publiskās iestādes vai trešās 
personas kontrolē, tiesa vai administratīvā 
iestāde, ja minētais prasītājs tai ir lūdzis, 
var atbildētājam vai trešai personai 
izprasīt šādus pierādījumus saskaņā ar 
valsts procesuālajiem tiesību aktiem un 
ievērojot piemērojamos Savienības un 
valsts noteikumus par konfidencialitāti un 
proporcionalitāti.

Grozījums Nr. 175

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4. punkts – 2.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja atbildētāja publiskā iestāde nav 
izpildījusi pienākumu atklāt tās rīcībā 
esošos relevantos pieprasītos pierādījumus 
saskaņā ar šo punktu, tiek prezumēts, ka 
atbildētāja publiskā iestāde ir pārkāpusi 
šo direktīvu.

Grozījums Nr. 176

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Šajā pantā “attiecīgie zinātniskie 
dati” ir statistikas, epidemioloģiskie un 
citi dati, kas pierāda statistiski noturīgu 
cēloņsakarību starp konkrētiem 
piesārņojuma veidiem un specifiskiem 
veselības stāvokļiem.
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Grozījums Nr. 177

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Dalībvalstis nodrošina, ka noilguma 
termiņi 1. punktā minēto zaudējumu 
atlīdzināšanas prasību celšanai nav īsāki 
par 5 gadiem. Šādus termiņus nesāk skaitīt, 
pirms pārkāpums nav beidzies un persona, 
kas ceļ zaudējumu atlīdzināšanas prasību, 
zina vai var saprātīgi sagaidīt, ka tā zinās, 
ka tai pārkāpuma rezultātā ir nodarīts 
kaitējums, kā minēts 1. punktā.

6. Dalībvalstis nodrošina, ka noilguma 
termiņi 1. punktā minēto zaudējumu 
atlīdzināšanas prasību celšanai nav īsāki 
par 10 gadiem. Šādus termiņus nesāk 
skaitīt, pirms pārkāpums nav beidzies un 
persona, kas ceļ zaudējumu atlīdzināšanas 
prasību, zina vai var saprātīgi sagaidīt, ka 
tā zinās, ka tai pārkāpuma rezultātā ir 
nodarīts kaitējums, kā minēts 1. punktā.

Grozījums Nr. 178

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) reālos vai aplēstos ekonomiskos 
ieguvumus, kas izriet no pārkāpuma;

Grozījums Nr. 179

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) kādas iedzīvotāju grupas, arī jutīgus 
iedzīvotājus un mazaizsargātas grupas, vai 
vidi pārkāpums skāris, ņemot vērā mērķi 
panākt augstu cilvēka veselības un vides 
aizsardzības līmeni;

(c) kādas iedzīvotāju grupas, arī jutīgus 
iedzīvotājus un mazaizsargātas grupas, vai 
vidi pārkāpums un radītais kaitējums 
skāris, ņemot vērā mērķi panākt augstu 
cilvēka veselības un vides aizsardzības 
līmeni;

Grozījums Nr. 180
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Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) tas, vai pārkāpums atkārtojies vai 
izdarīts vienu reizi.

(d) tas, vai pārkāpums atkārtojies vai 
izdarīts vienu reizi, kā arī tas, vai iepriekš 
noteikta kāda brīdinājuma sankcija, 
administratīvs sods vai kriminālsods.

Grozījums Nr. 181

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Līdz ... [6 mēneši pēc šīs direktīvas 
spēkā stāšanās dienas] Komisija pieņem 
deleģētos aktus saskaņā ar 25. pantu, lai 
papildinātu šo direktīvu, ieviešot kopējus 
kritērijus, ar kuriem nosaka šī panta 
1. punktā minēto sankciju apmēru.

Grozījums Nr. 182

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Dalībvalstis nodrošina, ka ieņēmumi 
no šā panta 1. punktā minētajām 
sankcijām tiek prioritāri izmantoti tam, lai 
finansētu ar gaisa kvalitātes uzlabošanu 
saistītus pasākumus. Dalībvalstis dara 
publiski pieejamu informāciju par šādu 
ieņēmumu izlietojumu. Neskarot 
28. pantu, ieņēmumus, kas gūti no 
sankcijām, neizmanto minētā panta 
nolūkā.

Grozījums Nr. 183

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. punkts – 1. daļa



PE748.902/ 86

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstīs vēlākais līdz [ierakstīt datumu: 
divi gadi pēc stāšanās spēkā] stājas spēkā 
normatīvi un administratīvi akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu 1., 2. un 3. panta, 
4. panta 2), 13), 14), 16), 18), 19), 21), 22) 
punkta, 24)–30) punkta, 36), 37), 38) un 
39) punkta, 5.–12. panta, 13. panta 1., 2., 
3., 6. un 7. punkta, 15. panta, 16. panta 1. 
un 2. punkta, 17.–21. panta, 22. panta 1., 2. 
un 4. punkta, 23.–29. panta un I–
IX pielikuma prasības .

Dalībvalstīs vēlākais līdz [ierakstīt datumu: 
18 mēneši pēc stāšanās spēkā] stājas spēkā 
normatīvi un administratīvi akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu 1., 2. un 3. panta, 
4. panta 2), 13), 14), 16), 18), 19), 21), 22) 
punkta, 24)–30) punkta, 36), 37), 38) un 
39) punkta, 5.–12. panta, 13. panta 1., 2., 
3., 6. un 7. punkta, 15. panta, 16. panta 1. 
un 2. punkta, 17., 18., 20 un 21. panta, 
22. panta 1., 2. un 4. punkta, 23.–29. panta 
un I–IX pielikuma prasības.

Pamatojums

Šis grozījums ir vajadzīgs teksta iekšējās konsekvences nolūkā.

Grozījums Nr. 184

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. punkts - 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un 
administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu 19. panta prasības vēlākais līdz ... 
[trīs mēneši pēc šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas].

Grozījums Nr. 185
Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 1. iedaļa – 1. tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

Vidējošanas periods Robežvērtība 
PM2.5 

1 diena 25 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Kalendārais gads 10 μg/m³ 
PM10 



PE748.902/ 87

LV

1 diena 45 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Kalendārais gads 20 μg/m3

Slāpekļa dioksīds (NO2) 
1 stunda 200 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā vienu reizi 

kalendārajā gadā 
1 diena 50 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 

kalendārajā gadā 
Kalendārais gads 20 μg/m3

Sēra dioksīds (SO2) 
1 stunda 350 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā vienu reizi 

kalendārajā gadā 
1 diena 50 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 

kalendārajā gadā 
Kalendārais gads 20 μg/m3

Benzols 
Kalendārais gads 3,4 μg/m3

Oglekļa monoksīds (CO) 
Maksimālā dienas 8 stundu 
vidējā vērtība (1) 

10 mg/m3

1 diena 4 mg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Svins (Pb) 
Kalendārais gads 0,5 μg/m3

Arsēns (As) 
Kalendārais gads 6,0 ng/m³ 
Kadmijs (Cd) 
Kalendārais gads 5,0 ng/m³ 
Niķelis (Ni) 
Kalendārais gads 20 ng/m³ 
Benzo(a)pirēns 
Kalendārais gads 1,0 ng/m³ 
(1) Maksimālo dienas 8 stundu vidējo koncentrāciju izvēlas, izvērtējot 8 stundu slīdošās vidējās vērtības, ko 
aprēķina no stundas datiem un atjaunina ik stundu. Katru šādi aprēķināto 8 stundu vidējo rādītāju attiecina uz 
dienu, kurā tas beidzas, t. i., jebkuras 1 dienas pirmā aprēķina periods ir no pulksten 17.00 iepriekšējā dienā 
līdz pulksten 01.00 attiecīgajā dienā; pēdējais aprēķina periods jebkurai 1 dienai ir periods no plkst. 16.00 līdz 
plkst. 24.00 attiecīgajā dienā.

Grozījums

Vidējošanas periods Robežvērtība 
PM2.5 

1 diena 15 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Kalendārais gads 5 μg/m³ 
PM10 

1 diena 45 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Kalendārais gads 15 μg/m3

Slāpekļa dioksīds (NO2) 
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1 stunda 200 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā vienu reizi 
kalendārajā gadā 

1 diena 25 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Kalendārais gads 10 μg/m3

Sēra dioksīds (SO2) 
1 stunda 200 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā vienu reizi 

kalendārajā gadā 
1 diena 40 μg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 

kalendārajā gadā 
Kalendārais gads 20 μg/m3

Benzols 
Kalendārais gads 0,17 μg/m3

Oglekļa monoksīds (CO) 
Maksimālā dienas 8 stundu 
vidējā vērtība (1) 

10 mg/m3

1 diena 4 mg/m3 nedrīkst pārsniegt vairāk kā 18 reizes 
kalendārajā gadā 

Svins (Pb) 
Kalendārais gads 0,15 μg/m3

Arsēns (As) 
Kalendārais gads 0,66 ng/m³ 
Kadmijs (Cd) 
Kalendārais gads 5,0 ng/m³ 
Niķelis (Ni) 
Kalendārais gads 2,5 ng/m³ 
Benzo(a)pirēns 
Kalendārais gads 0,25 ng/m³ 
(1) Maksimālo dienas 8 stundu vidējo koncentrāciju izvēlas, izvērtējot 8 stundu slīdošās vidējās vērtības, ko 
aprēķina no stundas datiem un atjaunina ik stundu. Katru šādi aprēķināto 8 stundu vidējo rādītāju attiecina uz 
dienu, kurā tas beidzas, t. i., jebkuras 1 dienas pirmā aprēķina periods ir no pulksten 17.00 iepriekšējā dienā 
līdz pulksten 01.00 attiecīgajā dienā; pēdējais aprēķina periods jebkurai 1 dienai ir periods no plkst. 16.00 līdz 
plkst. 24.00 attiecīgajā dienā. 

Grozījums Nr. 186
Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 2. iedaļa – B punkts – tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

B. Ozona mērķvērtības

Mērķis Vidējošanas periods Mērķvērtība 
Cilvēka veselības 
aizsardzība 

Maksimālā dienas 
8 stundu vidējā 
vērtība(1) 

120 μg/m3 nedrīkst pārsniegt 
vairāk kā 18 dienas 
kalendārajā gadā, 
vidējojot 3 gadu 
periodā (2) 
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Vides aizsardzība No maija līdz 
jūlijam 

AOT40 (aprēķina, 
izmantojot 
1 stundas vērtības) 

18 000 μg/m3 × h, 
vidējojot 5 gadu 
periodā (2) 

(1) Maksimālo dienas 8 stundu vidējo koncentrāciju izvēlas, izvērtējot 8 stundu slīdošās vidējās 
vērtības, ko aprēķina no stundas datiem un atjaunina ik stundu. Katru šādi aprēķināto 8 
stundu vidējo rādītāju attiecina uz dienu, kurā tas beidzas, t. i., jebkuras 1 dienas pirmā 
aprēķina periods ir no pulksten 17.00 iepriekšējā dienā līdz pulksten 01.00 attiecīgajā dienā; 
pēdējais aprēķina periods jebkurai 1 dienai ir periods no plkst. 16.00 līdz plkst. 24.00 
attiecīgajā dienā.

(2) Ja nevar noteikt pilnīgā un secīgā gada datu kopumā balstītas 3 vai 5 gadu vidējās vērtības, 
minimālie gada dati, kas vajadzīgi, lai pārbaudītu atbilstību mērķvērtībām, ir šādi: 
- cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajai mērķvērtībai: derīgi dati par 1 gadu, 
- veģetācijas aizsardzībai noteiktajai mērķvērtībai: derīgi dati par 3 gadiem.

Grozījums

B. Ozona mērķvērtības

Mērķis Vidējošanas periods Mērķvērtība 
Cilvēka veselības 
aizsardzība 

Maksimālā dienas 
8 stundu vidējā 
vērtība(1) 

110 μg/m3 nedrīkst pārsniegt 
vairāk kā 18 dienas 
kalendārajā gadā, 
vidējojot 3 gadu 
periodā (2) 

Vides aizsardzība No maija līdz 
jūlijam 

AOT40 (aprēķina, 
izmantojot 
1 stundas vērtības) 

18 000 μg/m3 × h, 
vidējojot 5 gadu 
periodā (2) 

(1) Maksimālo dienas 8 stundu vidējo koncentrāciju izvēlas, izvērtējot 8 stundu slīdošās vidējās 
vērtības, ko aprēķina no stundas datiem un atjaunina ik stundu. Katru šādi aprēķināto 8 
stundu vidējo rādītāju attiecina uz dienu, kurā tas beidzas, t. i., jebkuras 1 dienas pirmā 
aprēķina periods ir no pulksten 17.00 iepriekšējā dienā līdz pulksten 01.00 attiecīgajā dienā; 
pēdējais aprēķina periods jebkurai 1 dienai ir periods no plkst. 16.00 līdz plkst. 24.00 
attiecīgajā dienā.

(2) Ja nevar noteikt pilnīgā un secīgā gada datu kopumā balstītas 3 vai 5 gadu vidējās vērtības, 
minimālie gada dati, kas vajadzīgi, lai pārbaudītu atbilstību mērķvērtībām, ir šādi: 
- cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajai mērķvērtībai: derīgi dati par 1 gadu, 
- veģetācijas aizsardzībai noteiktajai mērķvērtībai: derīgi dati par 3 gadiem.

Grozījums Nr. 187

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 2. iedaļa – C punkts – tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

C. Ilgtermiņa mērķi attiecībā uz ozonu (O3)

Mērķis Vidējošanas 
periods 

Ilgtermiņa mērķis 
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Cilvēka veselības 
aizsardzība 

Maksimālā dienas 
8 stundu vidējā 
vērtība kalendārajā 
gadā 

100 μg/m3 (1) 

Veģetācijas 
aizsardzība 

No maija līdz 
jūlijam 

AOT40 (aprēķina, 
izmantojot 1 h 
vērtības) 

6 000 μg/m3 × h 

(1) 99. procentile (t. i., gadā 3 dienas, kad bijis pārsniegums). 

Grozījums

Mērķis Vidējošanas 
periods 

Ilgtermiņa mērķis 

Cilvēka veselības 
aizsardzība 

Maksimālā dienas 
8 stundu vidējā 
vērtība kalendārajā 
gadā 

Maksimumsezona

100 μg/m3 (1) 

60 μg/m3 (2)

Veģetācijas 
aizsardzība 

No maija līdz 
jūlijam 

AOT40 (aprēķina, 
izmantojot 1 h 
vērtības) 

6 000 μg/m3 × h 

(1) 99. procentile (t. i., gadā 3 dienas, kad bijis pārsniegums). 
(2) maksimālā dienas 8 stundu vidējā O3 koncentrācija sešu secīgu mēnešu laikā ar augstāko sešu 
mēnešu vidējo O3 koncentrāciju.

Grozījums Nr. 188

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 4. iedaļa – A punkts – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

A. Trauksmes sliekšņi piesārņotājiem, 
kas nav ozons

A. Trauksmes sliekšņi

Grozījums Nr. 189

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 4. iedaļa – A punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sēra dioksīda un slāpekļa dioksīda 
gadījumā jāmēra trīs secīgās stundās un 
PM10 un PM2,5 gadījumā – trīs secīgās 
dienās vietās, kas reprezentē gaisa kvalitāti 

Trauksmes sliekšņi tiek iedarbināti brīdī, 
kad tabulā turpmāk norādītās vērtības 
sēra dioksīda, slāpekļa dioksīda un ozona 
gadījumā ir pārsniegtas trīs secīgas 
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vismaz 100 km2 platībā vai visā zonā 
(atkarībā no tā, kura platība ir mazāka).

stundas, un PM10 un PM2,5 gadījumā – trīs 
secīgas dienas vietās, kas reprezentē gaisa 
kvalitāti vismaz 100 km2 platībā vai visā 
zonā (atkarībā no tā, kura platība ir 
mazāka).

Grozījums Nr. 190

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 4. iedaļa – A punkts – tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

Piesārņotājs Trauksmes slieksnis 
Sēra dioksīds (SO2) 500 μg/m3 

Slāpekļa dioksīds (NO2) 400 μg/m3 

PM2.5 50 μg/m3 

PM10 90 μg/m3 

Grozījums

Piesārņotājs Trauksmes slieksnis 
Sēra dioksīds (SO2) 200 μg/m3

Slāpekļa dioksīds (NO2) 100 μg/m3 

PM2.5 50 μg/m3

PM10 90 μg/m3

Ozons (O3) 240 μg/m3

Grozījums Nr. 191

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 4. iedaļa – B punkts – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

B. Ozonam piemērojamie informēšanas 
un trauksmes sliekšņi

B. Informēšanas sliekšņi

Grozījums Nr. 192

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 4. iedaļa – B punkts – -1.daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Informēšanas sliekšņi tiek iedarbināti brīdī, 
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kad tabulā turpmāk norādītās vērtības sēra 
dioksīda, slāpekļa dioksīda, PM10 un PM2,5 
gadījumā ir pārsniegtas 24 stundas, un ozona 
gadījumā – trīs secīgas stundas.

Grozījums Nr. 193

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 4. iedaļa – B punkts – tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

Mērķis Vidējošanas periods Slieksnis 
Informēšana 1 stunda 180 μg/m3

Trauksme 1 stunda (1) 240 μg/m3

(1) 20. panta īstenošanas vajadzībām sliekšņa pārsniegums jāmēra vai jāprognozē 3 secīgām 
stundām.

Grozījums

Piesārņotājs Informēšanas slieksnis 
Sēra dioksīds (SO2) 40 μg/m3

Slāpekļa dioksīds (NO2) 25 μg/m3 

PM2.5 15 μg/m3

PM10 45 μg/m3

Ozons (O3) 180 μg/m3

Grozījums Nr. 194

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 5. iedaļa – A punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vidējās ekspozīcijas rādītājs (AEI), kura 
mērvienība ir μg/m3, ir balstīts mērījumos 
pilsētas fona vietās NUTS 1 līmeņa 
teritoriālajās vienībās visā dalībvalsts 
teritorijā. To novērtē kā 3 kalendāro gadu 
slīdošo gada vidējo koncentrāciju, kas 
vidējota no visiem paraugu ņemšanas 
punktiem, visās relevantā piesārņotāja 
paraugu ņemšanas vietās, kas izveidotas 
saskaņā ar III pielikuma B punktu katrā 
NUTS 1 teritoriālajā vienībā. AEI 
konkrētam gadam ir tā paša gada un 
iepriekšējo 2 gadu vidējā koncentrācija.

Vidējās ekspozīcijas rādītājs (AEI), kura 
mērvienība ir μg/m3, ir balstīts mērījumos 
visos paraugu ņemšanas punktos pilsētas 
fona vietās NUTS 2 līmeņa teritoriālajās 
vienībās visā dalībvalsts teritorijā. To 
novērtē kā 3 kalendāro gadu slīdošo gada 
vidējo koncentrāciju, kas vidējota no 
visiem paraugu ņemšanas punktiem, visās 
relevantā piesārņotāja paraugu ņemšanas 
vietās katrā NUTS 2 teritoriālajā vienībā. 
AEI konkrētam gadam ir tā paša gada un 
iepriekšējo 2 gadu vidējā koncentrācija.
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Grozījums Nr. 195

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 5. iedaļa – A punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja dalībvalstis konstatē pārsniegumus, kas 
attiecināmi uz dabiskiem avotiem, pirms 
AEI aprēķināšanas atskaita dabisko avotu 
pienesumu.

Ja dalībvalstis konstatē pārsniegumus, kas 
attiecināmi uz dabiskiem avotiem, kurus 
dalībvalsts vai dalībvalstis nebija spējīgas 
mazināt, pirms AEI aprēķināšanas atskaita 
dabisko avotu pienesumu.

Grozījums Nr. 196

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 5. iedaļa – B punkts – 1.daļa – 1. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– PM2,5 gadījumā – par 25 % mazāks 
nekā AEI 10 gadus atpakaļ, ja vien tas jau 
nav mazāks par PM2,5 C iedaļā definēto 
vidējās ekspozīcijas koncentrācijas mērķi;

– PM2,5 gadījumā – par 25 % mazāks 
nekā AEI bija pirms septiņiem gadiem, ja 
vien tas jau nav mazāks par PM2,5 C iedaļā 
definēto vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķi.

Grozījums Nr. 197

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 5. iedaļa – B punkts – 1.daļa – 2. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– NO2 gadījumā – par 25 % mazāks 
nekā AEI 10 gadus atpakaļ, ja vien tas jau 
nav mazāks par NO2 C iedaļā definēto 
vidējās ekspozīcijas koncentrācijas mērķi.

– NO2 gadījumā – par 25 % mazāks 
nekā AEI bija pirms septiņiem gadiem, ja 
vien tas jau nav mazāks par NO2 C iedaļā 
definēto vidējās ekspozīcijas 
koncentrācijas mērķi.

Grozījums Nr. 198
Direktīvas priekšlikums
II pielikums – 1. iedaļa – tabula
Komisijas ierosinātais teksts 



PE748.902/ 94

LV

Piesārņotājs Novērtēšanas slieksnis (gada vidējā 
vērtība, ja vien nav norādīts) 

PM2.5 5 μg/m3 

PM10 15 μg/m3

Slāpekļa dioksīds (NO2) 10 μg/m3

Sēra dioksīds (SO2) 40 µg/m³ (24 stundu vidējā vērtība)(1) 

Benzols 1,7 μg/m3

Oglekļa monoksīds (CO) 4 mg/m³ (24 stundu vidējā vērtība)(1) 

Svins (Pb) 0,25 μg/m3

Arsēns (As) 3,0 ng/m3

Kadmijs (Cd) 2,5 ng/m3 

Niķelis (Ni) 10 ng/m3

Benzo(a)pirēns 0,12 ng/m3 

Ozons (O3) 100 µg/m3 (maksimālā 8 stundu vidējā 
vērtība)(1) 

(1) 99. procentile (t. i., gadā 3 dienas, kad bijis pārsniegums).

Grozījums

Piesārņotājs Novērtēšanas slieksnis (gada vidējā 
vērtība, ja vien nav norādīts) 

PM2.5 3,5 μg/m3 

PM10 10,5 μg/m3 

Slāpekļa dioksīds (NO2) 8 μg/m3 

Sēra dioksīds (SO2) 24 µg/m³ (24 stundu vidējā vērtība) (1) 

Benzols 0,12 μg/m3 

Oglekļa monoksīds (CO) 4 mg/m³ (24 stundu vidējā vērtība)(1) 

Svins (Pb) 0,1 μg/m3 

Arsēns (As) 0,46 ng/m3 

Kadmijs (Cd) 2,5 ng/m3 

Niķelis (Ni) 1,75 ng/m3

Benzo(a)pirēns 0,12 ng/m3

Ozons (O3) 77 μg/m3 (maksimālā 8 stundu vidējā 
vērtība)(1) 

(1) 99. procentile (t. i., gadā 3 dienas, kad bijis pārsniegums).

Grozījums Nr. 199

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. tabula. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
mērījumiem, lai novērtētu atbilstību 
cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajām 
robežvērtībām un trauksmes sliekšņiem 

1. tabula. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
mērījumiem, lai novērtētu atbilstību 
cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajām 
robežvērtībām un informēšanas un 
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zonās, kur stacionāri mērījumi ir vienīgais 
informācijas avots (visiem piesārņotājiem, 
izņemot ozonu)

trauksmes sliekšņiem zonās, kur stacionāri 
mērījumi ir vienīgais informācijas avots 
(visiem piesārņotājiem, izņemot ozonu)

Grozījums Nr. 200

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 1. tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

Minimālais paraugu ņemšanas punktu skaits, ja koncentrācijas pārsniedz 
novērtēšanas slieksni

Iedzīvotāju 
skaits zonā 
(tūkstošos)

NO2, SO2, 
CO, 
benzols 

Summa 
PM 
(1)

Minimums: 
PM10 

Minimums: 
PM2,5 

PM10 
esošais 
Pb, 
Cd, 
As, Ni 

PM10 esošais 
benzo(a)pirēns 

0 - 249 2 4 2 2 1 1 
250 - 499 2 4 2 2 1 1 
500 - 749 2 4 2 2 1 1 
750 - 999 3 4 2 2 2 2 
1 000 - 1 
499 

4 6 2 2 2 2 

1 500 - 1 
999 

5 7 3 3 2 2 

2 000 - 2 
749 

6 8 3 3 2 3 

2 750 - 3 
749 

7 10 4 4 2 3 

3 750 - 4 
749 

8 11 4 4 3 4 

4 750 - 5 
999 

9 13 5 5 4 5 

6 000+ 10 15 5 5 5 5 
(1) PM2,5 un NO2 paraugu ņemšanas punktu skaitam pilsētu teritoriju pilsētas fona vietās 
jāatbilst B punktā noteiktajām prasībām.

Grozījums

Minimālais paraugu ņemšanas punktu skaits, ja koncentrācijas pārsniedz 
novērtēšanas slieksni

Iedzīvotāju 
skaits zonā 
(tūkstošos)

NO2, SO2, 
CO, 
benzols 

Summa 
PM 

Minimums: 
PM10 

Minimums: 
PM2,5 

PM10 
esošais 
Pb, 
Cd, 
As, Ni 

PM10 esošais 
benzo(a)pirēns 

0 - 249 2 4 2 2 1 1 
250 - 499 2 4 2 2 1 1 
500 - 749 2 4 2 2 1 1 
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750 - 999 3 4 2 2 2 2 
1 000 - 1 
499 

4 6 2 2 2 2 

1 500 - 1 
999 

5 7 3 3 2 2 

2 000 - 2 
749 

6 8 3 3 2 3 

2 750 - 3 
749 

7 10 4 4 2 3 

3 750 - 4 
749 

8 11 4 4 3 4 

4 750 - 5 
999 

9 13 5 5 4 5 

6 000+ 10 15 5 5 5 5 

Grozījums Nr. 201

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 2. tabula
Komisijas ierosinātais teksts

Iedzīvotāju skaits (tūkstošos) Minimālais paraugu ņemšanas punktu 
skaits, ja paraugu ņemšanas punktu skaits 
ir samazināts par līdz pat 50 % (1) 

< 250 1 
< 500 2 
< 1 000 2 
< 1 500 3 
< 2 000 4 
< 2 750 5 
< 3 750 6 
≥ 3 750 1 papildu paraugu ņemšanas punkts uz 

katriem 2 miljoniem iedzīvotāju 
(1) Vismaz 1 paraugu ņemšanas punkts teritorijās, kur iedzīvotāji varētu būt eksponēti visaugstākajām 
ozona koncentrācijām. Aglomerācijās vismaz 50 % paraugu ņemšanas punktu izvieto piepilsētu teritorijās. 

Grozījums

Iedzīvotāju skaits (tūkstošos) Minimālais paraugu ņemšanas punktu 
skaits, ja koncentrācijas pārsniedz 
novērtēšanas slieksni (1) 

< 250 1 
< 500 2 
< 1 000 2 
< 1 500 3 
< 2 000 4 
< 2 750 5 
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< 3 750 6 
≥ 3 750 1 papildu paraugu ņemšanas punkts uz 

katriem 2 miljoniem iedzīvotāju 
(1) Vismaz 1 paraugu ņemšanas punkts teritorijās, kur iedzīvotāji varētu būt eksponēti visaugstākajām 
ozona koncentrācijām. Aglomerācijās vismaz 50 % paraugu ņemšanas punktu izvieto piepilsētu teritorijās. 

Grozījums Nr. 202

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. tabula. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
mērījumiem, lai novērtētu atbilstību 
cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajām 
robežvērtībām un trauksmes sliekšņiem 
zonās, kur šādiem mērījumiem 
piemērojams 50 % samazinājums (visiem 
piesārņotājiem, izņemot ozonu)

3. tabula. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
mērījumiem, lai novērtētu atbilstību 
cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajām 
robežvērtībām un informēšanas un 
trauksmes sliekšņiem zonās, kur šādiem 
mērījumiem piemērojams 50 % 
samazinājums (visiem piesārņotājiem, 
izņemot ozonu)

Grozījums Nr. 203

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 3. tabula
Komisijas ierosinātais teksts

Minimālais paraugu ņemšanas punktu skaits, ja paraugu ņemšanas punktu 
skaits ir samazināts par līdz pat 50 % 

Iedzīvotāju 
skaits zonā 
(tūkstošos) NO2, 

SO2, 
CO, 
benzols 

PM(1) 
summa 

Minimum
s: PM10 

Minimum
s: PM2,5 

PM10 
esošais 
Pb, Cd, 
As, Ni 

PM10 
esošais 
benzo(a)pi
rēns 

0 - 249 1 2 1 1 1 1 
250 - 499 1 2 1 1 1 1 
500 - 749 1 2 1 1 1 1 
750 - 999 2 2 1 1 1 1 
1 000 - 1 499 2 3 1 1 1 1 
1 500 - 1 999 3 4 2 2 1 1 
2 000 - 2 749 3 4 2 2 1 2 
2 750 - 3 749 4 5 2 2 1 2 
3 750 - 4 749 4 6 2 2 2 2 
4 750 - 5 999 5 7 3 3 2 3 
6 000+ 5 8 3 3 3 3 
(1) PM2,5 un NO2 paraugu ņemšanas punktu skaitam pilsētu teritoriju pilsētas fona 
vietās jāatbilst B punktā noteiktajām prasībām.
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Grozījums

Minimālais paraugu ņemšanas punktu skaits, ja paraugu ņemšanas punktu 
skaits ir samazināts par līdz pat 50 %

Iedzīvotāju 
skaits zonā 
(tūkstošos) NO2, 

SO2, 
CO, 
benzols 

PM 
summa 

Minimum
s: PM10 

Minimum
s: PM2,5 

PM10 
esošais 
Pb, Cd, 
As, Ni 

PM10 
esošais 
benzo(a)pi
rēns 

0 - 249 1 2 1 1 1 1 
250 - 499 1 2 1 1 1 1 
500 - 749 1 2 1 1 1 1 
750 - 999 2 2 1 1 1 1 
1 000 - 1 499 2 3 1 1 1 1 
1 500 - 1 999 3 4 2 2 1 1 
2 000 - 2 749 3 4 2 2 1 2 
2 750 - 3 749 4 5 2 2 1 2 
3 750 - 4 749 4 6 2 2 2 2 
4 750 - 5 999 5 7 3 3 2 3 
6 000+ 5 8 3 3 3 3 

Grozījums Nr. 204

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 5. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katrai zonai minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits stacionāriem mērījumiem, 
kas norādīts šā punkta tabulās, ietver 
vismaz 1 fona vietas paraugu ņemšanas 
punktu un 1 paraugu ņemšanas punktu 
teritorijā ar visaugstākajām 
koncentrācijām saskaņā ar IV pielikuma B 
punktu, ja vien tas nepalielina paraugu 
ņemšanas punktu skaitu. Attiecībā uz 
slāpekļa dioksīdu, daļiņām, benzolu un 
oglekļa monoksīdu minētais skaits ietver 
vismaz 1 paraugu ņemšanas punktu, kas 
vērsts uz transporta emisiju pienesuma 
mērīšanu. Tomēr gadījumos, kad ir 
vajadzīgs tikai 1 paraugu ņemšanas punkts, 
tam jāatrodas teritorijā ar visaugstākajām 
koncentrācijām, kurām iedzīvotāji varētu 
būt tieši vai netieši eksponēti.

Katrai zonai minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits stacionāriem mērījumiem, 
kas norādīts šā punkta tabulās, ietver 
vismaz 1 fona vietas paraugu ņemšanas 
punktu un 1 paraugu ņemšanas punktu 
gaisa piesārņojuma karstajos punktos 
saskaņā ar IV pielikuma B punktu. 
Attiecībā uz slāpekļa dioksīdu, daļiņām, 
benzolu, sēra dioksīdu un oglekļa 
monoksīdu minētais skaits ietver vismaz 
1 paraugu ņemšanas punktu, kas vērsts uz 
transporta emisiju pienesuma mērīšanu. 
Tomēr gadījumos, kad ir vajadzīgs tikai 1 
paraugu ņemšanas punkts, tam jāatrodas 
teritorijā ar visaugstākajām 
koncentrācijām, kurām iedzīvotāji varētu 
būt tieši vai netieši eksponēti.
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Grozījums Nr. 205

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – A daļa – 1. punkts – 6. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katrai zonai attiecībā uz slāpekļa dioksīdu, 
daļiņām, benzolu un oglekļa monoksīdu 
prasītais kopējais pilsētas fona vietu 
paraugu ņemšanas punktu skaits un 
kopējais to paraugu ņemšanas punktu 
skaits, kuros konstatētas visaugstākās 
koncentrācijas, nedrīkst atšķirties vairāk 
kā par koeficientu 2. PM2,5 un slāpekļa 
dioksīda paraugu ņemšanas punktu 
skaitam pilsētas fona vietās jāatbilst B 
punktā noteiktajām prasībām.

Katrai zonai attiecībā uz slāpekļa dioksīdu, 
daļiņām, benzolu un oglekļa monoksīdu 
prasītais kopējais pilsētas fona vietu 
paraugu ņemšanas punktu skaits un 
kopējais paraugu ņemšanas punktu skaits 
gaisa piesārņojuma karstajos punktos 
nedrīkst atšķirties vairāk kā par koeficientu 
2. PM2,5 un slāpekļa dioksīda paraugu 
ņemšanas punktu skaits pilsētas fona vietās 
un gaisa piesārņojuma karstajos punktos 
atbilst B punktā noteiktajām prasībām.

Grozījums Nr. 206

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – B daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

B. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
mērījumiem, lai novērtētu atbilstību 
cilvēka veselības aizsardzībai noteiktajiem 
PM2,5 un NO2 vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumiem

svītrots

Attiecībā uz PM2,5 un NO2 (katram) 
ekspluatē vienu paraugu ņemšanas 
punktu uz katru NUTS 1 reģionu, kas 
aprakstīts Regulā (EK) Nr. 1059/2003, un 
vismaz 1 paraugu ņemšanas punktu uz 
miljonu iedzīvotāju, ko aprēķina pilsētu 
teritorijām, kurās iedzīvotāju skaits 
pārsniedz 100 000. Minētie paraugu 
ņemšanas punkti var būt tie paši paraugu 
ņemšanas punktu, kas noteikti A punktā.

Grozījums Nr. 207
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Direktīvas priekšlikums
III pielikums – D daļa -- virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

D. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
ultrasmalko daļiņu mērījumiem vietās, kur 
ir augstas koncentrācijas

D. Minimālais paraugu ņemšanas 
punktu skaits, kas vajadzīgs stacionāriem 
ultrasmalko daļiņu, melnā oglekļa, 
dzīvsudraba un amonjaka mērījumiem 
vietās, kur ir ļoti iespējamas augstas 
koncentrācijas

Grozījums Nr. 208

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – D daļa – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ultrasmalkās daļiņas monitorē atsevišķās 
vietās papildus citiem gaisa piesārņotājiem. 
Ultrasmalku daļiņu monitoringam 
vajadzīgie paraugu ņemšanas punkti 
attiecīgā gadījumā sakrīt ar A punktā 
minētajām daļiņu vai slāpekļa dioksīda 
paraugu ņemšanas punktiem, un tos izvieto 
saskaņā ar VII pielikuma 3. iedaļu. Šim 
nolūkam uz katriem 5 miljoniem 
iedzīvotāju izveido vismaz 1 paraugu 
ņemšanas punktu vietā, kur varētu rasties 
augsta ultrasmalko daļiņu koncentrācija. 
Dalībvalstis, kurās ir mazāk nekā 5 miljoni 
iedzīvotāju, izveido vismaz 1 stacionāru 
paraugu ņemšanas punktu vietā, kur varētu 
rasties augsta ultrasmalko daļiņu 
koncentrācija.

Ultrasmalko daļiņu skaita koncentrāciju 
un BC monitorē atsevišķās vietās papildus 
citiem gaisa piesārņotājiem tajās pašās 
vietās, kur ir paraugu ņemšanas punkti 
attiecīgā gadījumā sakrīt ar šī pielikuma 
A punktā minētajām daļiņu vai slāpekļa 
dioksīda paraugu ņemšanas punktiem, un 
tos izvieto saskaņā ar VII pielikuma 
3. iedaļu. Amonjaka monitoringam 
vajadzīgie paraugu ņemšanas punkti 
attiecīgā gadījumā sakrīt ar šī pielikuma 
A punktā minētajiem daļiņu paraugu 
ņemšanas punktiem, un tos izvieto 
saskaņā ar VII pielikuma 3. iedaļu. 
Paraugu ņemšanas punktus dzīvsudraba 
monitoringam izvieto saskaņā ar 
VII pielikuma 3. iedaļu. Šim nolūkam uz 
katru vienu miljonu iedzīvotāju izveido 
vismaz vienu  paraugu ņemšanas punktu 
vietā, kur varētu rasties augsta ultrasmalko 
daļiņu koncentrācija, vismaz vienu 
paraugu ņemšanas punktu uz vienu 
miljonu iedzīvotāju vietā, kur varētu 
rasties augsta melnā oglekļa 
koncentrācija, vismaz vienu paraugu 
ņemšanas punktu uz vienu miljonu 
iedzīvotāju izveido vietā, kur varētu rasties 
augsta dzīvsudraba koncentrācija, un 
vismaz vienu paraugu ņemšanas punktu 
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uz vienu miljonu iedzīvotāju izveido vietā, 
kur varētu rasties augsta NH3 
koncentrācija. Dalībvalstis, kurās ir mazāk 
nekā 1 miljons iedzīvotāju, izveido vismaz 
vienu stacionāru paraugu ņemšanas punktu 
vietā, kur varētu rasties augsta ultrasmalko 
daļiņu koncentrācija, vienu paraugu 
ņemšanas punktu vietā, kur varētu rasties 
augsta melnā oglekļa koncentrācija, vienu 
paraugu ņemšanas punktu vietā, kur 
varētu rasties augsta NH3 koncentrācija, 
un vienu paraugu ņemšanas punktu vietā, 
kur varētu rasties augsta dzīvsudraba 
koncentrācija.

Grozījums Nr. 209

Direktīvas priekšlikums
III pielikums – D daļa – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā punktā noteikto prasību izpildei 
attiecībā uz ultrasmalko daļiņu 
monitoringam vajadzīgo minimālo paraugu 
ņemšanas punktu skaitu neieskaita 
monitoringa superobjektus pilsētas fona vai 
lauku fona vietās, kuri izveidoti saskaņā ar 
10. pantu.

Šajā punktā noteikto prasību izpildei 
attiecībā uz ultrasmalko daļiņu 
monitoringam, melnajam ogleklim un 
NH3 vajadzīgo minimālo paraugu 
ņemšanas punktu skaitu neieskaita 
monitoringa superobjektus pilsētas fona vai 
lauku fona vietās, kuri izveidoti saskaņā ar 
10. pantu.

Grozījums Nr. 210

Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – A daļa – 1. daļa – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) uz ceļu brauktuvēm un ceļu 
sadalošajās joslās, izņemot vietas, kur 
sadalošajai joslai paredzēta gājēju 
piekļuve.

(c) uz ceļu brauktuvēm un ceļu 
sadalošajās joslās, izņemot vietas, kur 
sadalošajai joslai paredzēta gājēju piekļuve 
vai kur ir ierīkoti velosipēdistu celiņi.

Grozījums Nr. 211
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Uz cilvēka veselības aizsardzību 
vērstos paraugu ņemšanas punktus izvieto 
tā, lai iegūtu datus par visiem šiem 
elementiem: 

(a) Uz cilvēka veselības aizsardzību 
vērstos paraugu ņemšanas punktus izvieto 
tā, lai iegūtu uzticamus datus par visiem 
šiem elementiem:

Grozījums Nr. 212
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) koncentrācijas līmeņi zonu teritorijās 
ar visaugstākajām koncentrācijām, kurām 
iedzīvotāji varētu tikt tieši vai netieši 
eksponēti uz periodu, kas ir būtisks 
attiecībā uz konkrēto robežvērtību 
vidējošanas periodu,

(i) koncentrācijas līmeņi zonu teritorijās 
ar visaugstākajām koncentrācijām, kurām 
iedzīvotāji varētu tikt tieši vai netieši 
eksponēti uz periodu, kas ir būtisks 
attiecībā uz konkrēto robežvērtību 
vidējošanas periodu, arī visu piesārņojuma 
karsto punktu tuvumā,

Grozījums Nr. 213
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – a apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ii) koncentrācijas līmeņi citās zonu 
teritorijās, kuras reprezentē vispārējās 
sabiedrības eksponētību, un

(ii) koncentrācijas līmeņi citās zonu 
teritorijās, kuras reprezentē vispārējās 
sabiedrības eksponētību, gan pilsētu, gan 
lauku fona vietās, un

Grozījums Nr. 214
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) pilsētu satiksmi reprezentējošās 
vietas izvieto tā, lai nodrošinātu datus par 
ielām ar augstāko koncentrācijas līmeni, 
ņemot vērā satiksmes apjomu (vismaz 
10 000 transportlīdzekļu dienā vai 
lielākais satiksmes blīvums zonā), vietējos 
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dispersijas nosacījumus un telpisko zemes 
izmantojumu (piemēram, ielas ar augstu 
apbūvi);

Grozījums Nr. 215
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) pilsētas fona vietu novietojums ir 
tāds, lai piesārņojuma līmeni tajās 
ietekmētu integrēts pienesums no visiem 
avotiem, kas atrodas pret vēju no paraugu 
ņemšanas punkta. Piesārņojuma līmenī 
nedominē viens avots, ja vien šāds 
stāvoklis nav tipisks kādai lielākai pilsētas 
teritorijai. Minētie paraugu ņemšanas 
punkti parasti reprezentē vairāku 
kvadrātkilometru lielu platību;

(c) pilsētas fona vietu novietojums ir 
tāds, lai piesārņojuma līmeni tajās 
ietekmētu integrēts pienesums no visiem 
avotiem, kas atrodas pret vēju no paraugu 
ņemšanas punkta, ņemot vērā valdošo vēju 
virzienu. Piesārņojuma līmenī nedominē 
viens avots, ja vien šāds stāvoklis nav 
tipisks kādai lielākai pilsētas teritorijai. 
Minētie paraugu ņemšanas punkti parasti 
reprezentē vairāku kvadrātkilometru lielu 
platību;

Grozījums Nr. 216
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) ap gaisa piesārņojuma karstajiem 
punktiem nodrošina pietiekami daudz 
paraugu ņemšanas punktu, kas novietoti 
valdošā vēja virzienā no avota, ja tuvumā 
atrodas dzīvojamā zona vai teritorija, kurā 
iedzīvotāji varētu būt tieši vai netieši 
eksponēti laikposmā, kas ir robežvērtības 
vai mērķvērtības(-u) vidējā periodā 
nozīmīgs, tostarp, bet ne tikai, skolas, 
slimnīcas, aprūpes nami un biroju telpas.

Grozījums Nr. 217
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) ja mērķis ir izmērīt koncentrācijas 
līmeņus zonās, kas minētas 



PE748.902/ 104

LV

a) apakšpunkta i) ievilkumā un 
a) apakšpunkta ii) ievilkumā, paraugu 
ņemšanas vietas izvieto tuvu tām vietām, 
kurās uzturas jutīgi iedzīvotāji, 
neaizsargātas grupas un riska kopienas, 
piemēram, skolas, rotaļu laukumi, 
slimnīcas un veco ļaužu pansionāti;

Grozījums Nr. 218
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) ja mērķis ir izmērīt mājsaimniecību 
siltumapgādes pienesumu, uzstāda vismaz 
vienu paraugu ņemšanas punktu valdošo 
vēju virzienā no šiem avotiem;

(d) ja mērķis ir izmērīt siltumapgādes 
pienesumu, uzstāda vismaz vienu paraugu 
ņemšanas punktu valdošo vēju virzienā no 
šiem avotiem; paraugu ņemšanas punktus 
izvieto tā, lai iegūtie gaisa paraugi 
reprezentētu gaisa kvalitāti vismaz 250 m 
× 250 m lielā teritorijā;

Grozījums Nr. 219
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) ja mērķis ir novērtēt lauku fona 
līmeņus, paraugu ņemšanas punktu 
nedrīkst ietekmēt tā tuvumā esošās pilsētu 
teritorijas vai rūpnieciskie objekti, t. i., 
objekti, kas tuvāki par 5 km;

(e) paraugu ņemšanas punktus lauku 
fona vietās izvieto tā, lai tajos nejustu 
pilsētu teritoriju ietekmi un lai to 
piesārņojuma līmeni ietekmētu visu 
attiecīgo avotu kopējais pienesums;

Grozījums Nr. 220
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) ja jānovērtē pienesums no 
rūpnieciskiem avotiem, ostām vai lidostām, 
ierīko vismaz vienu paraugu ņemšanas 
punktu tuvākajā dzīvojamā zonā pa vējam 

(f) ja jānovērtē pienesums no 
rūpnieciskiem avotiem, ostām un lidostām, 
vismaz vienu paraugu ņemšanas punktu 
ierīko tuvākajā dzīvojamā zonā, kas 
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no avota. Ja fona koncentrācija nav 
zināma, valdošo vēju virzienā izvieto 
papildu paraugu ņemšanas punktu. Paraugu 
ņemšanas punktus izvieto tā, lai varētu 
uzraudzīt, kā tiek piemēroti LPTP;

atrodas pa vējam vadošā vēja virzienā no 
avota. Ja fona koncentrācija nav zināma, 
valdošo vēju virzienā izvieto papildu 
paraugu ņemšanas punktu. Paraugu 
ņemšanas punktus izvieto tā, lai varētu 
uzraudzīt, kā tiek piemēroti LPTP;

Grozījums Nr. 221
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 2. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) ja iespējams, paraugu ņemšanas 
punktus, kuros mēra arsēnu, kadmiju, 
dzīvsudrabu, niķeli un policikliskos 
aromātiskos ogļūdeņražus, izvieto 
vienuviet ar PM10 paraugu ņemšanas 
punktiem.

(i) paraugu ņemšanas punktus, kuros 
mēra arsēnu, kadmiju, dzīvsudrabu, niķeli 
un policikliskos aromātiskos ogļūdeņražus, 
izvieto vienuviet ar PM10 paraugu 
ņemšanas punktiem.

Grozījums Nr. 222

Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – B daļa – 4. punkts – tabula 
Komisijas ierosinātais teksts

Pilsētas fona vietas 
ozona novērtēšanai 

Cilvēka veselības 
aizsardzība: 

Reprezentativitāte (1) Makronovietojuma 
kritēriji 

Pilsētas fona vietas 
ozona novērtēšanai 

Cilvēka veselības 
aizsardzība: 
novērtēt pilsētas 
iedzīvotāju 
eksponētību ozonam, 
t. i., vietās, kurās ir 
liels iedzīvotāju 
blīvums un samērā 
liela ozona 
koncentrācija un kuras 
reprezentē vispārējās 
sabiedrības 
eksponētību. 

1 līdz 10 km2 Tālu no tādu vietējo 
emisiju ietekmes kā 
satiksme, degvielas 
uzpildes stacijas u. c.; 
gaisa apmaiņai 
pakļautas vietas, kurās 
var izmērīt labi 
sajaukušos 
piesārņotāju līmeņus; 
tādas vietas kā pilsētu 
dzīvojamie un 
komerciālie rajoni, 
parki (ne koku 
tuvumā), platas ielas 
vai laukumi ar nelielu 
satiksmi vai bez tās, 
izglītības, sporta vai 
atpūtas kompleksiem 
raksturīgas atklātas 
teritorijas. 
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Piepilsētu vietas ozona 
novērtēšanai 

Cilvēka veselības un 
veģetācijas 
aizsardzība: 
novērtēt iedzīvotāju un 
veģetāciju eksponētību 
pilsētu teritoriju 
nomalēs, kurās ir 
visaugstākie ozona 
līmeņi, kuriem 
iedzīvotāji un 
veģetācija varētu tikt 
tieši vai netieši 
eksponēti. 

10 līdz 100 km2 Noteiktā attālumā no 
maksimālo emisiju 
apgabala, valdošo vēju 
virzienā tādos 
apstākļos, kas ir 
labvēlīgi, lai veidotos 
ozons; 
vietās, kurās 
iedzīvotāji, jutīgi 
kultūraugi vai dabiskās 
ekosistēmas pilsētas 
teritorijas nomalē ir 
eksponēti augstiem 
ozona līmeņiem; 
vajadzības gadījumā 
dažus piepilsētas 
paraugu ņemšanas 
punktus izvieto arī 
valdošajiem vējiem 
pretējā virzienā 
(raugoties no 
maksimālo emisiju 
apgabala), lai noteiktu 
ozona reģionālos fona 
līmeņus.

Lauku vietas ozona 
novērtēšanai

Cilvēka veselības un 
veģetācijas 
aizsardzība: 
novērtēt iedzīvotāju, 
kultūraugu un dabisko 
ekosistēmu 
eksponētību ozona 
koncentrācijām 
subreģionālā mērogā. 

Subreģionāls mērogs 
(100 līdz 1000 km2) 

Paraugu ņemšanas 
punktus var izvietot 
nelielās apdzīvotās 
vietās un/vai teritorijās 
ar dabiskām 
ekosistēmām, mežiem 
vai kultūraugiem; 
reprezentē ozona 
līmeni vietās, kas nav 
pakļautas tiešu vietējo 
emisiju ietekmei, 
piemēram, 
rūpnieciskiem 
objektiem un 
autoceļiem; 
atklātās teritorijās, bet 
ne augstu kalnu 
virsotnēs. 

Lauku fona vietas 
ozona novērtēšanai

Cilvēka veselības un 
veģetācijas 
aizsardzība: 
novērtēt kultūraugu un 
dabisko ekosistēmu 
eksponētību reģionāla 
mēroga ozona 
koncentrācijām, kā arī 

Reģionāls, valsts vai 
kontinentāls mērogs 
(1000 līdz 10000 
km2) 

Paraugu ņemšanas 
punktus izvieto 
teritorijās ar mazu 
iedzīvotāju blīvumu, 
piemēram, teritorijās 
ar dabiskām 
ekosistēmām, mežiem, 
vismaz 20 km 
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iedzīvotāju 
eksponētību. 

attālumā no pilsētu un 
rūpnieciskām 
teritorijām, kā arī 
atstatus no vietējām 
emisijām; 
jāvairās no vietām, 
kurās pastiprināti 
lokāli veidojas 
piezemes inversijas 
apstākļi, kā arī no 
augstu kalnu 
virsotnēm; 
nav ieteicamas 
piekrastes teritorijas, 
kurās raksturīgi 
vietējie vēju diennakts 
cikli. 

(1) Ja iespējams, paraugu ņemšanas punktiem jābūt reprezentatīviem līdzīgām vietām, kuras neatrodas paraugu 
ņemšanas punktu tiešā tuvumā.

Grozījums

Pilsētas fona vietas 
ozona novērtēšanai 

Cilvēka veselības 
aizsardzība: 

Reprezentativitāte (1) Makronovietojuma 
kritēriji 

Pilsētas fona vietas 
ozona novērtēšanai 

Cilvēka veselības 
aizsardzība: 
novērtēt pilsētas 
iedzīvotāju 
eksponētību ozonam, 
t. i., vietās, kurās ir 
liels iedzīvotāju 
blīvums un samērā 
liela ozona 
koncentrācija un kuras 
reprezentē vispārējās 
sabiedrības 
eksponētību. 

1 līdz 10 km2 Tālu no tādu vietējo 
emisiju ietekmes kā 
satiksme, degvielas 
uzpildes stacijas u. c.; 
gaisa apmaiņai 
pakļautas vietas, kurās 
var izmērīt labi 
sajaukušos 
piesārņotāju līmeņus; 
vietas, kur bieži 
uzturas jutīgi 
iedzīvotāji un 
mazaizsargātas 
grupas, piemēram, 
skolas, rotaļu 
laukumi, slimnīcas un 
pansionāti;
tādas vietas kā pilsētu 
dzīvojamie un 
komerciālie rajoni, 
parki (ne koku 
tuvumā), platas ielas 
vai laukumi ar nelielu 
satiksmi vai bez tās, 
izglītības, sporta vai 



PE748.902/ 108

LV

atpūtas kompleksiem 
raksturīgas atklātas 
teritorijas. 

Piepilsētu vietas ozona 
novērtēšanai 

Cilvēka veselības un 
veģetācijas 
aizsardzība: 
novērtēt iedzīvotāju un 
veģetāciju eksponētību 
pilsētu teritoriju 
nomalēs, kurās ir 
visaugstākie ozona 
līmeņi, kuriem 
iedzīvotāji un 
veģetācija varētu tikt 
tieši vai netieši 
eksponēti. 

10 līdz 100 km2 Noteiktā attālumā no 
maksimālo emisiju 
apgabala, valdošo vēju 
virzienā tādos 
apstākļos, kas ir 
labvēlīgi, lai veidotos 
ozons; 
vietas, kur bieži 
uzturas jutīgi 
iedzīvotāji un 
mazaizsargātas 
grupas, piemēram, 
skolas, rotaļu 
laukumi, slimnīcas un 
pansionāti;
vietās, kurās 
iedzīvotāji, jutīgi 
kultūraugi vai dabiskās 
ekosistēmas pilsētas 
teritorijas nomalē ir 
eksponēti augstiem 
ozona līmeņiem; 
vajadzības gadījumā 
dažus piepilsētas 
paraugu ņemšanas 
punktus izvieto arī 
valdošajiem vējiem 
pretējā virzienā 
(raugoties no 
maksimālo emisiju 
apgabala), lai noteiktu 
ozona reģionālos fona 
līmeņus.

Lauku vietas ozona 
novērtēšanai

Cilvēka veselības un 
veģetācijas 
aizsardzība: 
novērtēt iedzīvotāju, 
kultūraugu un dabisko 
ekosistēmu 
eksponētību ozona 
koncentrācijām 
subreģionālā mērogā. 

Subreģionāls mērogs 
(100 līdz 1000 km2) 

Paraugu ņemšanas 
punktus var izvietot 
nelielās apdzīvotās 
vietās un/vai teritorijās 
ar dabiskām 
ekosistēmām, mežiem 
vai kultūraugiem; 
vietas, kur bieži 
uzturas jutīgi 
iedzīvotāji un 
mazaizsargātas 
grupas, piemēram, 
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skolas, rotaļu 
laukumi, slimnīcas un 
pansionāti;
reprezentē ozona 
līmeni vietās, kas nav 
pakļautas tiešu vietējo 
emisiju ietekmei, 
piemēram, 
rūpnieciskiem 
objektiem un 
autoceļiem; 
atklātās teritorijās, bet 
ne augstu kalnu 
virsotnēs. 

Lauku fona vietas 
ozona novērtēšanai

Cilvēka veselības un 
veģetācijas 
aizsardzība: 
novērtēt kultūraugu un 
dabisko ekosistēmu 
eksponētību reģionāla 
mēroga ozona 
koncentrācijām, kā arī 
iedzīvotāju 
eksponētību. 

Reģionāls, valsts vai 
kontinentāls mērogs 
(1000 līdz 10000 
km2) 

Paraugu ņemšanas 
punktus izvieto 
teritorijās ar mazu 
iedzīvotāju blīvumu, 
piemēram, teritorijās 
ar dabiskām 
ekosistēmām, mežiem, 
vismaz 20 km 
attālumā no pilsētu un 
rūpnieciskām 
teritorijām, kā arī 
atstatus no vietējām 
emisijām; 
jāvairās no vietām, 
kurās pastiprināti 
lokāli veidojas 
piezemes inversijas 
apstākļi, kā arī no 
augstu kalnu 
virsotnēm; 
nav ieteicamas 
piekrastes teritorijas, 
kurās raksturīgi 
vietējie vēju diennakts 
cikli. 

(1) Ja iespējams, paraugu ņemšanas punktiem jābūt reprezentatīviem līdzīgām vietām, kuras neatrodas paraugu 
ņemšanas punktu tiešā tuvumā.

Grozījums Nr. 223
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – C daļa – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ciktāl praktiski iespējams, piemēro šādus 
noteikumus:

Piemēro šādus noteikumus:

Grozījums Nr. 224
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – C daļa – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) parasti paraugu ņemšanas punkta 
ieplūdes atveri novieto 0,5 m (elpošanas 
zona) līdz 4 m augstumā virs zemes. 
Augstāks novietojums (līdz 8 m) var būt 
piemērots tad, ja paraugu ņemšanas punkts 
reprezentē lielu teritoriju (fona vieta) vai 
citos specifiskos apstākļos; visas atkāpes 
sīki dokumentē;

(b) parasti paraugu ņemšanas punkta 
ieplūdes atveri novieto 0,5 m (elpošanas 
zona) līdz 3 m augstumā virs zemes. 
Augstāks novietojums (līdz 6 m) var būt 
piemērots, ja paraugu ņemšanas punkts 
reprezentē lielu teritoriju (fona vieta). 
Lēmumu izmantot šādu augstāku 
novietojumu vietu sīki dokumentē;

Grozījums Nr. 225
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – C daļa – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) attiecībā uz visiem piesārņotājiem 
paraugu ņemšanas ierīces novieto vismaz 
25 m attālumā no lielu krustojumu malas 
un ne tālāk kā 10 m no brauktuves malas; 
šajā punktā “brauktuves mala” ir līnija, kas 
motorizēto satiksmi atdala no citām zonām; 
termins “liels krustojums” ir krustojums, 
kas aptur satiksmes plūsmu un rada 
atšķirīgas emisijas (apstāšanās un kustības 
atsākšana) salīdzinājumā ar pārējo ceļu.

(e) attiecībā uz visiem piesārņotājiem 
paraugu ņemšanas ierīces novieto ne tālāk 
kā 5 m no brauktuves malas; izskata, vai 
paraugu ņemšanas punktu novietošana 
mazāk nekā 25 m attālumā no lielu 
krustojumu malas novestu pie 
koncentrāciju pārmērīgām vai 
nepietiekamām aplēsēm un ļoti mazas 
mikrovides mērīšanas, kas nereprezentē 
līmeņus šajā ceļu segmentā; šajā punktā 
“brauktuves mala” ir līnija, kas motorizēto 
satiksmi atdala no citām zonām; termins 
“liels krustojums” ir krustojums, kas aptur 
satiksmes plūsmu un rada atšķirīgas 
emisijas (apstāšanās un kustības atsākšana) 
salīdzinājumā ar pārējo ceļu.

Grozījums Nr. 226
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – C daļa – 1. punkts – f apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) nosēdumu mērījumiem lauku fona 
vietās pēc iespējas piemēro EMEP 
vadlīnijas un kritērijus;

(f) nosēdumu mērījumiem lauku fona 
vietās piemēro EMEP vadlīnijas un 
kritērijus;

Grozījums Nr. 227
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes, kas atbildīgas 
par gaisa kvalitātes novērtēšanu, attiecībā 
uz visām zonām pilnībā dokumentē vietas 
izvēles procedūras un reģistrē informāciju, 
lai pamatotu tīkla plānojumu un visu 
monitoringa staciju atrašanās vietu izvēli. 
Monitoringa tīkla plānojuma pamatā ir 
vismaz modelēšana vai indikatīvi 
mērījumi.

1. Kompetentās iestādes, kas atbildīgas 
par gaisa kvalitātes novērtēšanu, sniedz ar 
datiem pamatotu novērtējumu par visām 
zonām, pilnībā dokumentē vietas izvēles 
procedūras, reģistrē informāciju, lai 
pamatotu tīkla plānojumu un visu 
monitoringa staciju atrašanās vietu izvēli, 
un sniedz pamatojumu. Monitoringa tīkla 
plānojuma pamatā ir vismaz modelēšana ar 
pietiekami zemu nenoteiktības līmeni vai 
indikatīvi mērījumi.

Grozījums Nr. 228Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dokumentācijā norāda paraugu 
ņemšanas punktu atrašanās vietu, 
izmantojot telpiskās koordinātas un 
detalizētas kartes, un informāciju par visu 
paraugu ņemšanas punktu telpisko 
reprezentativitāti.

2. Dokumentācijā norāda paraugu 
ņemšanas punktu atrašanās vietu, 
izmantojot telpiskās koordinātas un 
detalizētas kartes un fotogrāfijas, un 
informāciju par visu paraugu ņemšanas 
punktu telpisko reprezentativitāti.

Grozījums Nr. 229
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dokumentācijā norāda visas 3. Dokumentācijā iekļauj 
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novirzes no mikronovietojuma kritērijiem, 
to iemeslus un iespējamo ietekmi uz 
izmērītajiem līmeņiem.

pierādījumus, kas izskaidro tīkla 
struktūras iemeslus, un pierādījumus par 
atbilstību B un C punktā minētajām 
prasībām, jo īpaši:
(a) iemeslus, kādēļ attiecīgās vietas katra 
piesārņotāja gadījumā ir izraudzītas kā 
piesārņojuma augstāko līmeni zonā vai 
aglomerācijā reprezentējošas;
(b) iemeslus, kādēļ attiecīgās vietas ir 
izraudzītas kā iedzīvotāju vispārējo 
ekspozīciju reprezentējošas; kā arī
(c) visas novirzes no mikronovietojuma 
kritērijiem, to iemeslus un iespējamo 
ietekmi uz izmērītajiem līmeņiem.

Grozījums Nr. 230
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja kādā zonā izmanto indikatīvus 
mērījumus, modelēšanu vai objektīvu 
aplēsi, dokumentācijā iekļauj sīku 
informāciju par šīm metodēm un 
informāciju par to, kā ir izpildīti 9. panta 
3. punktā uzskaitītie kritēriji.

4. Ja kādā zonā izmanto indikatīvus 
mērījumus vai modelēšanu, dokumentācijā 
iekļauj sīku informāciju par šīm metodēm 
un informāciju par to, kā ir izpildīti 
9. panta 3. punktā uzskaitītie kritēriji.

Grozījums Nr. 231
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja izmanto indikatīvus mērījumus, 
modelēšanu vai objektīvu aplēsi, 
kompetentās iestādes izmanto datus ar 
ģeogrāfisko koordinātu piesaisti, kas 
paziņoti saskaņā ar Direktīvu (ES) 
2016/2284, un informāciju par emisijām, 
kas paziņota saskaņā ar Direktīvu 
2010/75/ES.

5. Ja izmanto indikatīvus mērījumus vai 
modelēšanu, kompetentās iestādes izmanto 
datus ar ģeogrāfisko koordinātu piesaisti, 
kas paziņoti saskaņā ar Direktīvu (ES) 
2016/2284, un informāciju par emisijām, 
kas paziņota saskaņā ar Direktīvu 
2010/75/ES.
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Grozījums Nr. 232
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Atlases kritērijus, tīkla plānojumu un 
monitoringa objektu atrašanās vietas, ko 
kompetentās iestādes noteikušas, ņemot 
vērā šā pielikuma prasības, vismaz reizi 
piecos gados izskata, lai nodrošinātu, ka tie 
laika gaitā joprojām ir derīgi un optimāli. 
Izskatīšanas pamatā ir vismaz modelēšana 
vai indikatīvi mērījumi.

9. Atlases kritērijus, tīkla plānojumu un 
monitoringa objektu atrašanās vietas, ko 
kompetentās iestādes noteikušas, ņemot 
vērā šā pielikuma prasības, vismaz reizi 
piecos gados izskata, lai nodrošinātu, ka tie 
laika gaitā joprojām ir derīgi un optimāli. 
Izskatīšanas pamatā ir vismaz modelēšana 
vai indikatīvi mērījumi, un tajā nosaka 
pasākumus, kas paredzētajos termiņos 
jāveic saskaņā ar pamatnostādnēm, lai 
nodrošinātu, ka tīkla plānojums joprojām 
ir derīgs un optimāls. Ja šāda izskatīšanā 
tiek konstatēts, ka tīkla plānojums un 
monitoringa objektu vietas vairs nav 
izmantojamas (piemēram, modelēto 
maksimālo līmeņu teritorijā nav 
stacionāras monitoringa iekārtas), 
kompetentā iestāde viena gada laikā 
izlabo un atjaunina tīkla plānojumu.

Grozījums Nr. 233
Direktīvas priekšlikums
IV pielikums – D daļa – 10.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a Kompetentās iestādes, kas ir 
atbildīgas par gaisa kvalitātes 
novērtējumu, veic un dokumentē gaisa 
kvalitātes monitoringa iekārtu regulāras 
pārbaudes un apkopi, lai nodrošinātu, ka 
tās turpina darboties, ka mērījumi ir 
precīzi un instrumenti ir uzticami.
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Grozījums Nr. 234

Direktīvas priekšlikums
V pielikums – A daļa – 1. punkts – tabula
Komisijas ierosinātais teksts 

Gaisa 
piesārņotājs 

Stacionāro mērījumu 
maksimālā nenoteiktība 

Indikatīvo mērījumu 
maksimālā nenoteiktība (1) 

Modelēšanas 
un objektīvās 
aplēses 
nenoteiktības 
un stacionāro 
mērījumu 
nenoteiktības 
maksimālā 
attiecība 

Absolūtā 
vērtība

Relatīvā 
vērtība 

Absolūtā 
vērtība 

Relatīvā 
vērtība 

Maksimālā 
attiecība 

PM2.5 3,0 μg/ m3 30 % 4,0 μg/m3 40 % 1,7 
PM10 4,0 μg/ m3 20 % 6,0 μg/m3 30 % 1,3 
NO2 / NOx 6,0 μg/ m3 30 % 8,0 μg/m3 40 % 1,4 
Benzols 0,75 μg/ m3 25 % 1,2 μg/m3 35 % 1,7 
Svins 0,125 μg/ m3 25 % 0,175 μg/m3 35 % 1,7 
Arsēns 2,4 ng/ m3 40 % 3,0 ng/m3 50 % 1,1 
Kadmijs 2,0 ng/ m3 40 % 2,5 ng/m3 50 % 1,1 
Niķelis 8,0 ng/ m3 40 % 10,0 ng/m3 50 % 1,1 
Benzo(a)pirē
ns 

0,5 ng m3 50 % 0,6 ng/m3 60 % 1,1 

(1) Ja indikatīvos mērījumus izmanto citiem mērķiem, kas nav atbilstības novērtēšana, piemēram, bet ne tikai 
monitoringa tīkla izstrādei vai izskatīšanai, modeļa kalibrēšanai un validācijai, nenoteiktība var būt tā, kas 
noteikta modelēšanas lietotnēm.

Grozījums 

Gaisa 
piesārņotājs 

Stacionāro mērījumu 
maksimālā nenoteiktība 

Indikatīvo mērījumu 
maksimālā nenoteiktība (1) 

Modelēšanas 
nenoteiktības 
un stacionāro 
mērījumu 
nenoteiktības 
maksimālā 
attiecība 

Absolūtā 
vērtība

Relatīvā 
vērtība 

Absolūtā 
vērtība 

Relatīvā 
vērtība 

Maksimālā 
attiecība

PM2.5 1,25 μg m3 25 % 2,0 μg/ m3 40 % 1,7 
PM10 3,0 μg/ m3 20 % 4,5 μg/ m3 30 % 1,3 
NO2 / NOx 1,5 μg/ m3 15 % 2,5 μg/ m3 25 % 1,4 
Benzols 0,0425 μg m3 25 % 0,05 μg/ m3 30 % 1,7 
Svins 0,0375 μg/ m3 25 % 0,045 μg/ m3 30 % 1,7 
Arsēns 0,26 ng/ m3 40 % 0,33 ng/ m3 50 % 1,1 
Kadmijs 2,0 ng/ m3 40 % 2,5 ng/ m3 50 % 1,1 
Niķelis 1,0 ng/ m3 40 % 1,25 ng/ m3 50 % 1,1 
Benzo(a)pirēn  0,125 ng m3 50 % 0,15 ng/ m3 60 % 1,1 
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s 
(1) Ja indikatīvos mērījumus izmanto citiem mērķiem, kas nav atbilstības novērtēšana, piemēram, bet ne tikai 
monitoringa tīkla izstrādei vai izskatīšanai, modeļa kalibrēšanai un validācijai, nenoteiktība var būt tā, kas 
noteikta modelēšanas lietotnēm.

Grozījums Nr. 235

Direktīvas priekšlikums
V pielikums – A daļa – 2. punkts – tabula

Komisijas ierosinātais teksts

Gaisa 
piesārņotājs 

Stacionāro mērījumu maksimālā 
nenoteiktība 

Indikatīvo mērījumu 
maksimālā nenoteiktība (1) 

Modelēšanas 
un objektīvās 
aplēses 
nenoteiktības 
un stacionāro 
mērījumu 
nenoteiktības 
maksimālā 
attiecība 

Absolūtā 
vērtība

Relatīvā vērtība Absolūtā vērtība Relatīvā 
vērtība 

Maksimālā 
attiecība 

PM2,5 (24 
stundas) 

6,3 μg/m3 25 % 8,8 μg/m3 35 % 2,5 

PM10 
(24 stundas) 

11,3 μg/m3 25 % 22,5 μg/m3 50 % 2,2 

NO2 
(diennaktī) 

7,5 μg/m3 15 % 12,5 μg/m3 25 % 3,2 

NO2 (stundā) 30 μg/m3 15 % 50 μg/m3 25 % 3,2 
SO2 
(diennaktī) 

7,5 μg/m3 15 % 12,5 μg/m3 25 % 3,2 

SO2 (stundā) 52,5 μg/m3 15 % 87,5 μg/m3 25 % 3,2 
CO 
(24 stundas) 

0,6 mg/m3 15 % 1,0 mg/m3 25 % 3,2 

CO 
(8 stundas) 

1,0 mg/m3 10 % 2,0 mg/m3 20 % 4,9 

Ozons 
(maksimumse
zonā): 8 h 
vērtību 
nenoteiktība 

10,5 μg/m3 15 % 17,5 μg/m3 25 % 1,7 

Ozons (8 h 
vidējā 
vērtība) 

18 μg/m3 15 % 30 μg/m3 25 % 2,2 

(1) Ja indikatīvos mērījumus izmanto citiem mērķiem, kas nav atbilstības novērtēšana, piemēram, bet ne tikai 
monitoringa tīkla izstrādei vai izskatīšanai, modeļa kalibrēšanai un validācijai, nenoteiktība var būt tā, kas noteikta 
modelēšanas lietotnēm.

Grozījums
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Gaisa 
piesārņotājs 

Stacionāro mērījumu maksimālā 
nenoteiktība 

Indikatīvo mērījumu 
maksimālā nenoteiktība (1) 

Modelēšanas 
nenoteiktības 
un stacionāro 
mērījumu 
nenoteiktības 
maksimālā 
attiecība 

Absolūtā 
vērtība

Relatīvā vērtība Absolūtā vērtība Relatīvā 
vērtība 

Maksimālā 
attiecība 

PM2,5 (24 
stundas) 

3,75 μg/m3 25 % 5,25 μg/m3 35 % 2,5 

PM10 
(24 stundas) 

11,25 μg/m3 25 % 22,5 μg/m3 50 % 2,2 

NO2 
(diennaktī) 

3,75 μg/m3 15 % 6,25 μg/m3 25 % 3,2 

NO2 (stundā) 30 μg/m3 15 % 50 μg/m3 25 % 3,2 
SO2 
(diennaktī) 

6,0 μg/m3 15 % 10,0 μg/m3 25 % 3,2 

SO2 (stundā) 30,0 μg/m3 15 % 50,0 μg/m3 25 % 3,2 
CO 
(24 stundas) 

0,6 mg/m3 15 % 1,0 mg/m3 25 % 3,2 

CO 
(8 stundas) 

1,0 mg/m3 10 % 2,0 mg/m3 20 % 4,9 

Ozons 
(maksimumse
zonā): 8 h 
vērtību 
nenoteiktība 

9,0 μg/m3 15 % 15,0 μg/m3 25 % 1,7 

Ozons (8 h 
vidējā 
vērtība) 

16,5 μg/m3 15 % 27,5 μg/m3 25 % 2,2 

(1) Ja indikatīvos mērījumus izmanto citiem mērķiem, kas nav atbilstības novērtēšana, piemēram, bet ne tikai 
monitoringa tīkla izstrādei vai izskatīšanai, modeļa kalibrēšanai un validācijai, nenoteiktība var būt tā, kas noteikta 
modelēšanas lietotnēm.

Grozījums Nr. 236

Direktīvas priekšlikums
V pielikums – A daļa – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Nenoteiktības procenti šīs iedaļas tabulās 
attiecas uz visām robežvērtībām (un ozona 
mērķvērtību), kas aprēķinātas, vienkārši 
vidējojot atsevišķus mērījumus, piemēram, 
stundas vidējās, dienas vidējās vai gada 
vidējās vērtības, neņemot vērā papildu 
nenoteiktību attiecībā uz pārsniegumu 

Nenoteiktības procenti šīs iedaļas tabulās 
attiecas uz visām robežvērtībām (un ozona 
mērķvērtību), kas aprēķinātas, vienkārši 
vidējojot atsevišķus mērījumus, piemēram, 
stundas vidējās, dienas vidējās vai gada 
vidējās vērtības, neņemot vērā papildu 
nenoteiktību attiecībā uz pārsniegumu 
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skaita aprēķināšanu. Nenoteiktību 
interpretē kā tādu, kas ir piemērojama 
attiecīgo robežvērtību (vai ozona 
mērķvērtības) apgabalā. Nenoteiktības 
aprēķins neattiecas uz AOT40 un vērtībām, 
kas aptver vairāk nekā 1 gadu, vairāk nekā 
1 staciju (piem., AEI) vai vairāk nekā 1 
komponentu. To nepiemēro arī 
informēšanas sliekšņiem, trauksmes 
sliekšņiem un veģetācijas un dabisko 
ekosistēmu aizsardzībai noteiktajiem 
kritiskajiem līmeņiem.

skaita aprēķināšanu. PM2,5 līmeņa zem 5 
un NO2 līmeņa zem 10 gadījumā ir 
pieļaujama 30 % nenoteiktība. 
Nenoteiktību interpretē kā tādu, kas ir 
piemērojama attiecīgo robežvērtību (vai 
ozona mērķvērtības) apgabalā. 
Nenoteiktības aprēķins neattiecas uz 
AOT40 un vērtībām, kas aptver vairāk 
nekā 1 gadu, vairāk nekā 1 staciju (piem., 
AEI) vai vairāk nekā 1 komponentu. To 
nepiemēro arī informēšanas sliekšņiem, 
trauksmes sliekšņiem un veģetācijas un 
dabisko ekosistēmu aizsardzībai 
noteiktajiem kritiskajiem līmeņiem.

Grozījums Nr. 237

Direktīvas priekšlikums
V pielikums – A daļa – 2. punkts – 9. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja novērtēšanai izmanto gaisa kvalitātes 
modeli, sagatavo atsauces uz modeļa 
aprakstiem un informāciju par modelēšanas 
kvalitātes mērķa aprēķinu.

Ja novērtēšanai izmanto gaisa kvalitātes 
modeli, sagatavo atsauces uz modeļa 
aprakstiem, tostarp paša modeļu telpisko 
izšķirtspēju un konkrētā avota ievaddatus, 
un informāciju par modelēšanas kvalitātes 
mērķa aprēķinu.

Grozījums Nr. 238

Direktīvas priekšlikums
V pielikums – A daļa – 2. punkts – 10. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Objektīvās aplēses nenoteiktība 
nepārsniedz indikatīvo mērījumu 
nenoteiktību vairāk kā par piemērojamo 
maksimālo attiecību un nepārsniedz 85 %. 
Objektīvās aplēses nenoteiktību definē kā 
izmērīto un aprēķināto koncentrācijas 
līmeņu maksimālo novirzi attiecīgajā 
periodā attiecībā pret robežvērtību (vai 
ozona mērķvērtību), neņemot vērā 
notikumu laiku.

svītrots
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Grozījums Nr. 239
Direktīvas priekšlikums
V pielikums – B daļa – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pārējos gadījumos mērījumus vienmērīgi 
sadala kalendārā gada garumā (vai attiecībā 
uz O3 indikatīvajiem mērījumiem – periodā 
no aprīļa līdz septembrim). Lai izpildītu 
minētās prasības un nodrošinātu, ka 
iespējamie datu zudumi nesagroza 
rezultātus, minimālā datu aptvēruma 
prasības atkarībā no piesārņotāja un 
mērīšanas metodes/biežuma ir jāizpilda 
attiecībā uz konkrētiem visa gada 
periodiem (ceturksnis, mēnesis, darbdiena).

Pārējos gadījumos mērījumus vienmērīgi 
sadala kalendārā gada garumā (vai attiecībā 
uz O3 indikatīvajiem mērījumiem – periodā 
no aprīļa līdz septembrim). Lai izpildītu 
minētās prasības un nodrošinātu, ka 
iespējamie datu zudumi nesagroza 
rezultātus, minimālā datu aptvēruma un 
izkliedes prasības atkarībā no piesārņotāja 
un mērīšanas metodes/biežuma ir jāizpilda 
attiecībā uz konkrētiem visa gada 
periodiem (ceturksnis, mēnesis, darbdiena).

Grozījums Nr. 240
Direktīvas priekšlikums
V pielikums – D daļa – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par zonām, kurās izmanto gaisa kvalitātes 
modelēšanu vai objektīvu aplēsi, sniedz 
šādu informāciju:

Par zonām, kurās izmanto gaisa kvalitātes 
modelēšanu, sniedz šādu informāciju:

Grozījums Nr. 241
Direktīvas priekšlikums
V pielikums – D daļa – 1. daļa – ca punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) novērotais datu vai informācijas 
trūkums no konkrētiem paraugu 
ņemšanas punktiem,

Grozījums Nr. 242
Direktīvas priekšlikums
V pielikums – D daļa – 1. daļa – ea punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) attiecībā uz mērījumiem no 
pārrobežu stacijām — ar citu dalībvalsti 
vai trešo valsti saistītā pārrobežu 
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piesārņojuma novērtējums;

Grozījums Nr. 243
Direktīvas priekšlikums
V pielikums – F daļa – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija izstrādā skaidrus 
norādījumus un prasības par gaisa 
kvalitātes modeļu izmantošanu, lai 
panāktu saskaņotību.

Grozījums Nr. 244

Direktīvas priekšlikums
VI pielikums – B daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija var prasīt, lai dalībvalstis 
sagatavo un iesniedz ziņojumu par 
līdzvērtīguma pierādīšanu saskaņā ar 
1. punktu.

2. Komisija prasa, lai dalībvalstis 
sagatavo un iesniedz ziņojumu par 
līdzvērtīguma pierādīšanu saskaņā ar 
1. punktu.

Grozījums Nr. 245

Direktīvas priekšlikums
VII pielikums – 1. iedaļa – A punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Minēto mērījumu mērķi ir nodrošināt, ka ir 
pieejama pienācīga informācija par 
līmeņiem pilsētu fona un lauku fona vietās. 
Minētā informācija ir svarīga, lai spriestu 
par paaugstinātajiem līmeņiem 
piesārņotākās teritorijās (piemēram, 
pilsētas fona vietās, rūpnieciskās vietās vai 
vietās ar intensīvu satiksmi), novērtētu 
iespējamo pienesumu no piesārņotāju 
pārneses lielos attālumos, papildinātu 
piesārņojuma avotu sadalījuma analīzi un 
lai izprastu specifiskus piesārņotājus, 
piemēram, daļiņas. Turklāt tas ir arī būtiski 
sakarā ar aizvien lielāku modelēšanas 

Minēto mērījumu mērķi ir nodrošināt, ka ir 
pieejama pienācīga informācija par 
līmeņiem pilsētu fona un lauku fona vietās. 
Minētā informācija ir svarīga, lai spriestu 
par paaugstinātajiem līmeņiem 
piesārņotākās teritorijās (piemēram, 
pilsētas fona vietās, gaisa piesārņojuma 
karstajos punktos, rūpnieciskās vietās vai 
vietās ar intensīvu satiksmi), novērtētu 
iespējamo pienesumu no piesārņotāju 
pārneses lielos attālumos, papildinātu 
piesārņojuma avotu sadalījuma analīzi un 
lai izprastu specifiskus piesārņotājus, 
piemēram, daļiņas. Turklāt tas ir arī būtiski 
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izmantojumu arī pilsētu teritorijās. sakarā ar aizvien lielāku modelēšanas 
izmantojumu arī pilsētu teritorijās.

Grozījums Nr. 246

Direktīvas priekšlikums
VII pielikums – 1. iedaļa – C punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Mērījumus veic pilsētas fona un lauku fona 
vietās saskaņā ar IV pielikumu.

Mērījumus veic pilsētas fona vietās, gaisa 
piesārņojuma karstajos punktos un lauku 
fona vietās saskaņā ar IV pielikumu.

Grozījums Nr. 247

Direktīvas priekšlikums
VII pielikums – 2. iedaļa – B punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ozona prekursoru mērījumi ietver vismaz 
slāpekļa oksīdus (NO un NO2) un 
attiecīgos gaistošos organiskos 
savienojumus (GOS). Konkrēto izmērāmo 
savienojumu izlase, kuru var papildināt arī 
citi interesējoši savienojumi, ir atkarīga no 
vēlamā mērķa.

Ozona prekursoru mērījumi ietver vismaz 
slāpekļa oksīdus (NO un NO2), metānu 
(CH4) un citus attiecīgos gaistošos 
organiskos savienojumus (GOS). Konkrēto 
izmērāmo savienojumu izlase, kuru var 
papildināt arī citi interesējoši savienojumi, 
ir atkarīga no vēlamā mērķa.

Grozījums Nr. 248

Direktīvas priekšlikums
VII nodaļa – 3.a iedaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.A IEDAĻA. MELNĀ OGLEKĻA (BC) 
MĒRĪŠANA 
A. Mērķi
Šādu mērījumu mērķis ir nodrošināt, ka 
vietās, kur augsta BC koncentrācija 
galvenokārt rodas no tādiem avotiem kā 
gaiss, ūdens vai autotransports 
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(piemēram, lidostas, ostas vai ceļi), 
rūpnieciskie objekti vai mājsaimniecību 
siltumapgāde, ir pieejama pienācīga 
informācija. Informācijai jābūt tādai, lai 
varētu spriest par paaugstinātiem BC 
koncentrācijas līmeņiem no minētajiem 
avotiem.
B. Vielas
BC
C. Novietojums
Paraugu ņemšanas punktus izveido 
saskaņā ar IV un V pielikumu vietā, kur 
varētu būt augsti BC koncentrācijas 
līmeņi, un valdošā vēja virzienā.

Grozījums Nr. 249

Direktīvas priekšlikums
VII nodaļa – 3.b iedaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.B IEDAĻA. AMONJAKA (NH3) 
MĒRĪJUMI 
A. Mērķi
Šādu mērījumu mērķis ir nodrošināt, ka 
vietās, kur augstu NH3 koncentrāciju 
galvenokārt rada zemkopības vai 
lopkopības avoti (tīrumi un pļavas, kuros 
izmanto mākslīgo mēslojumu, kā arī kūtis 
un kūtsmēslu krātuves) ir pieejama 
pienācīga informācija. Informācijai jābūt 
tādai, lai varētu spriest par 
paaugstinātiem NH3 koncentrācijas 
līmeņiem no minētajiem avotiem.
B. Vielas
NH3

C. Novietojums
Paraugu ņemšanas punktus izveido 
saskaņā ar IV un V pielikumu vietā, kur 
varētu būt augsti NH3 koncentrācijas 
līmeņi, un valdošā vēja virzienā.
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Grozījums Nr. 250

Direktīvas priekšlikums
VII nodaļa – 3.c iedaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.C IEDAĻA. DZĪVSUDRABA 
MĒRĪJUMI
A. Mērķi
Šādu mērījumu mērķis ir nodrošināt, ka 
vietās, kur augsta dzīvsudraba 
koncentrācija galvenokārt rodas no 
enerģijas ražošanas un rūpniecības 
avotiem, ir pieejama pienācīga 
informācija. Informācijai jābūt tādai, lai 
varētu spriest par paaugstinātiem 
dzīvsudraba koncentrācijas līmeņiem no 
minētajiem avotiem.
B. VIELAS
Dzīvsudrabs
C. Novietojums
Paraugu ņemšanas punktus izveido 
saskaņā ar IV un V pielikumu vietā, kur 
varētu būt augstas dzīvsudraba 
koncentrācijas, un valdošā vēja virzienā.

Grozījums Nr. 251

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Gaisa kvalitātes uzlabošanas plānos 
iekļaujamā informācija par gaisa kvalitātes 
uzlabošanu

Gaisa kvalitātes uzlabošanas plānos un 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežos 
iekļaujamā informācija par gaisa kvalitātes 
uzlabošanu
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Grozījums Nr. 252

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) zonas veids (pilsētas, rūpnieciska vai 
lauku teritorija) vai NUTS 1 teritoriālās 
vienības raksturlielumi (arī pilsētas, 
rūpnieciskas vai lauku teritorijas),

(a) zonas veids (pilsētas, rūpnieciska, 
gaisa piesārņojuma karstā punkta vai 
lauku teritorija) vai NUTS 2 teritoriālās 
vienības raksturlielumi (arī pilsētas, 
rūpnieciskas, gaisa piesārņojuma karsto 
punktu vai lauku teritorijas),

Grozījums Nr. 253
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) relevantā piesārņotāja koncentrācijas 
vai vidējās ekspozīcijas rādītājs, kas 
novēroti vismaz 5 gadus pirms 
pārsnieguma.

(c) relevantā piesārņotāja koncentrācijas 
vai vidējās ekspozīcijas rādītājs, kas 
novēroti vismaz 5 gadus pirms 
pārsnieguma, un salīdzinājums ar 
robežvērtībām vai vidējas ekspozīcijas 
samazināšanas pienākumu un vidējās 
ekspozīcijas koncentrācijas mērķi;

Grozījums Nr. 254

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Par gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu 
izstrādi un īstenošanu atbildīgo kompetento 
iestāžu nosaukumi un adrese.

Par gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu vai 
gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļvežu 
izstrādi un īstenošanu atbildīgo kompetento 
iestāžu nosaukumi un adrese.

Grozījums Nr. 255

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 3. punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ietekmes uz vidi un ietekmes uz 
veselību novērtējums
(a) iepriekšējos gados reģistrētie 
koncentrācijas līmeņi un pārsniegumi 
pirms gaisa kvalitātes plāna, atjauninātā 
gaisa kvalitātes plāna vai gaisa kvalitātes 
ceļveža ieviešanas;
(b) atjaunināta gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plāna gadījumā — 
koncentrācijas līmeņi un pārsniegumi, 
kas reģistrēti kopš atjauninātajā gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plānā noteikto 
pasākumu ieviešanas;
(c) ietekmes uz vidi un veselību 
novērtējums par iedzīvotāju eksponētību 
izmērītajām koncentrācijām, kā arī 
novērtējums par mirstību un saslimstību, 
kas saistīta gan ar akūtu, gan hronisku 
ietekmi uz veselību, kas novērota gan 
vispārējā sabiedrībā, gan jutīgu 
iedzīvotāju un mazaizsargātu grupu vidū;
(d) paņēmieni, ko izmanto ietekmes uz 
vidi, ekspozīcijas un ietekmes uz veselību 
novērtēšanai. 
Dalībvalstis savā novērtējumā ņem vērā 
gan PVO noteiktās koncentrācijas-
atbildreakcijas (C-R) funkcijas, kurās 
piesārņojošo vielu koncentrāciju 
apkārtējā gaisā saista ar mirstības riskiem 
vai citu negatīvu ietekmi uz veselību 
(Veselības apdraudējumi, ko rada gaisa 
piesārņojums Eiropā, — HRAPIE 
projekts), gan hipotētisko koncentrāciju, 
kuru pārsniedzot tiek aplēsta ietekme uz 
veselību (“robežvērtības punkti”).

Grozījums Nr. 256

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 4. punkts – a apakšpunkts



PE748.902/ 125

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) to galveno emisijas avotu saraksts, 
kuri izraisa piesārņojumu,

(a) to galveno emisijas avotu un, ja 
iespējams, konkrētu struktūru saraksts, 
kuri izraisa piesārņojumu,

Grozījums Nr. 257

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) kopējais emisiju daudzums (tonnas 
gadā) no minētajiem avotiem,

(b) kopējais emisiju daudzums (tonnas 
gadā) no minētajiem avotiem un, ja 
iespējams, no konkrētām struktūrām,

Grozījums Nr. 258

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 4. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) avotu sadalījums atbilstoši 
relevantajām pārsniegumu veicinošajām 
nozarēm, kas norādītas nacionālajā gaisa 
piesārņojuma kontroles programmā.

(d) avotu sadalījums atbilstoši 
relevantajām pārsniegumu veicinošajām 
nozarēm, un, ja iespējams, konkrētām 
struktūrām, kas norādītas nacionālajā gaisa 
piesārņojuma kontroles programmā.

Grozījums Nr. 259

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Iedarbīgu piesārņojuma 
mazināšanas pasākumu noteikšana
(a) informācija par visiem iespējamiem 
gaisa piesārņojuma mazināšanas 
pasākumiem, ko varētu pieņemt atbilstīgā 
vietējā, reģionālā vai valsts līmenī, lai 
palīdzētu sasniegt gaisa kvalitātes 
mērķrādītājus, un to lēsto ietekmi katra 
gaisa piesārņotāja radītā piesārņojuma 
samazināšanā, tostarp vismaz par 
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B punktā uzskaitītajiem piesārņojuma 
mazināšanas pasākumiem;
(b) novērtējums par emisiju 
samazināšanas potenciālu un prognozēto 
ietekmi uz koncentrāciju samazināšanu 
saistībā ar katra noteiktā iespējamā 
piesārņojuma mazināšanas pasākuma 
īstenošanu, runājot gan par atsevišķu, 
gan kopējo ietekmi un ietverot analīzes 
metodes un saistītās nenoteiktības 
saskaņā ar Ba punktā minēto metodiku.

Grozījums Nr. 260

Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 4.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b Pamatscenārijs
(a) apraksts par esošajiem gaisa 
piesārņojuma mazināšanas pasākumiem 
vietējā, reģionālā, valsts un starptautiskā 
līmenī, ietverot atjauninātu informāciju 
par statusu un īstenošanas grafiku;
(b) informācija par B punkta 
1. apakšpunktā minēto direktīvu 
īstenošanas statusu un īpaši par 
pasākumiem, kas iekļauti nacionālajā 
gaisa piesārņojuma ierobežošanas 
programmā (NAPCP);
(c) novērotā a) un b) punktā minēto 
pasākumu ietekme uz to faktoru 
samazināšanos, kas rada pārsniegumu 
(sasniegtie emisiju samazinājumi un 
saistītie koncentrāciju samazinājumi);
(d) prognozētās turpmākās gaisa 
kvalitātes – gan emisiju, gan 
koncentrāciju – izmaiņas, pieņemot, ka 
jau ieviestie pasākumi (pamatscenārijs) 
paliek nemainīgi, un aptverot visus gadus 
līdz sasniegšanas datumam;
(e) aplēses par ietekmi uz veselību saistībā 
ar iedzīvotāju eksponētību gaisa 
piesārņojumam pamatscenārijā;
(f) apraksts par prognožu un saistīto 
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nenoteiktību analīzes metodi saskaņā ar 
Ba punktā minēto metodiku.

Grozījums Nr. 261
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 5. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. To pasākumu paredzamā ietekme, ar 
kuriem paredzēts panākt atbilstību 3 gadu 
laikā pēc gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plāna pieņemšanas:

5. To pasākumu paredzamā ietekme, ar 
kuriem paredzēts panākt atbilstību pēc 
iespējas ātri un ne vēlāk kā 3 gadu laikā 
pēc tā kalendārā gada beigām, kurā 
reģistrēts pirmais pārsniegums.

Grozījums Nr. 262
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 5. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) katram gaisa piesārņotājam, uz ko 
attiecas gaisa kvalitātes uzlabošanas plāns: 
gads, kurā saskaņā ar aplēsēm tiks panākta 
atbilstība, ņemot vērā 6. punktā minētos 
pasākumus.

(b) indikatīvā trajektorija izpildes 
panākšanai un katram gaisa 
piesārņotājam, uz ko attiecas gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvedis vai gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāns: gads, kurā 
saskaņā ar aplēsēm tiks panākta atbilstība, 
ņemot vērā 6. punktā minētos pasākumus.

Grozījums Nr. 263
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 5. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) direktīvas 19. panta -1. punktā 
minētajiem gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežiem un 19. panta 1. punktā 
minētajiem gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plāniem, lai nodrošinātu, ka 
pārsniegšanas periods ir pēc iespējas 
īsāks, – sīki izklāstīti iemesli tam, kā plānā 
iekļauti šā punkta 4.a apakšpunktā 
minētie pasākumi, tostarp šādi:
(i) ja pasākuma īstenošanas sākuma 
datums ir vēlāk nekā 6 mēnešus pēc gaisa 
kvalitātes uzlabošanas plāna vai gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļveža 
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pieņemšanas datuma — skaidrojums par 
iemesliem, kādēļ nav iespējams ātrāks 
sākuma datums;
(ii) ja analīzē saskaņā ar 4.a punktu ir 
noteikti pasākumi, kam būtu lielāka 
ietekme uz gaisa kvalitātes uzlabošanu, 
bet tie nav izraudzīti pieņemšanai — 
skaidrojums par iemesliem, kādēļ šādu 
pasākumu pieņemšana netiek uzskatīta 
par īstenojamu; 

Grozījums Nr. 264
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 6. punkts – -a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(-a) pārskats par piesārņojuma 
samazināšanas pasākumiem, kā minēts 
4.a punktā, un to paredzamo ietekmi uz 
gaisa piesārņojuma samazināšanu katram 
gaisa piesārņotājam, tostarp vismaz par 
pasākumiem, kas uzskaitīti B punktā;

Grozījums Nr. 265
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 6. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) visu gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānā izklāstīto pasākumu uzskaitījums un 
apraksts, arī par to īstenošanu atbildīgās 
kompetentās iestādes identifikācijas dati;

(a) visu gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānā vai gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedīizklāstīto pasākumu uzskaitījums, 
un šo pasākumu pamatojums, ņemot vērā 
pārsnieguma avotu, pasākumu 
efektivitāti, iedarbīgumu un pieejamību 
laikā, arī par to īstenošanu atbildīgās 
kompetentās iestādes identifikācijas dati;

Grozījums Nr. 266
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 6. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) kvantitatīvs emisiju samazinājums 
(tonnās gadā), ko dos katrs a) apakšpunktā 

(b) kvantitatīvs emisiju samazinājums 
(tonnās gadā), ko dos katrs a) apakšpunktā 
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minētais pasākums; minētais pasākums kopā vai atsevišķi 
sadalījumā pa avotiem un, ja iespējams, 
pa konkrētām struktūrām;

Grozījums Nr. 267
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 6. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) katra pasākuma īstenošanas grafiks 
un atbildīgie aktori;

(c) katra pasākuma īstenošanas grafiks 
un, ja iespējams, to konkrēto struktūru 
identifikācija, kurām ir pienākumi, kas 
izriet no gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānā vai gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvedī noteiktajiem pasākumiem, un šo 
pienākumu un to ekonomiskās un 
sociālās ietekmes apraksts;

Grozījums Nr. 268
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 6. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) aplēse par koncentrācijas 
samazinājumu, ko dos katrs gaisa 
kvalitātes uzlabošanas pasākums, attiecībā 
pret konkrēto pārsniegumu;

(d) aplēse par koncentrācijas 
samazinājumu saistībā ar attiecīgo 
pārsniegumu, ko kopā vai atsevišķi dos 
katrs gaisa kvalitātes uzlabošanas 
pasākums saskaņā ar a) apakšpunktu;

Grozījums Nr. 269
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 7. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) visu to papildu pasākumu 
uzskaitījums un apraksts, kuru ietekme uz 
gaisa piesārņotāju koncentrācijām pilnībā 
būs redzama 3 gadu laikā vai ilgākā 
periodā.

(d) visu to papildu pasākumu 
uzskaitījums, apraksts, pamatojums un 
sociālekonomiskā ietekme, kuru ietekme 
uz gaisa piesārņotāju koncentrācijām 
pilnībā būs redzama 3 gadu laikā vai ilgākā 
periodā.
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Grozījums Nr. 270
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – A daļa – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a 2.a pielikums. Kopsavilkums par 
sabiedrības informēšanas un apspriešanās 
pasākumiem, kas īstenoti saskaņā ar 
19. panta 6. punktu, un to rezultātiem, kā 
arī skaidrojums par to, kā šie rezultāti ir 
ņemti vērā galīgajā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānā vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedī.

Grozījums Nr. 271
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Informācija par visiem gaisa 
piesārņojuma mazināšanas pasākumiem, 
kuru īstenošana apsvērta attiecīgi vietējā, 
reģionālā vai valsts mērogā saistībā ar 
gaisa kvalitātes mērķu sasniegšanu, tai 
skaitā šāda informācija:

2. Izstrādājot gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānus vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvežus, dalībvalstis apsver 
vismaz šādus gaisa piesārņojuma 
mazināšanas pasākumus vietējā, reģionālā 
vai valsts mērogā saistībā ar gaisa 
kvalitātes mērķu sasniegšanu, tai skaitā:

Grozījums Nr. 272
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) uz emisiju samazināšanu vērsts 
bezemisiju autotransporta līdzekļu, 
degvielu un sadedzināšanas aprīkojuma 
publisks iepirkums, ko rīko publiskās 
iestādes saskaņā ar rokasgrāmatu par videi 
draudzīgu publisko iepirkumu;

(c) uz emisiju samazināšanu vērsts 
bezemisiju transportlīdzekļu, degvielu un 
sadedzināšanas aprīkojuma publisks 
iepirkums, ko rīko publiskās iestādes 
saskaņā ar rokasgrāmatu par zaļo publisko 
iepirkumu, kā definēts Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2019/6311a 3. panta 1. punkta 
m) apakšpunktā;

___________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2019/631 (2019. gada 
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17. aprīlis) par CO2 emisiju standartu 
noteikšanu jauniem vieglajiem pasažieru 
automobiļiem un jauniem vieglajiem 
komerciālajiem transportlīdzekļiem un ar 
kuru atceļ Regulu (EK) Nr. 443/2009 un 
Regulu (ES) Nr. 510/2011 (OV L 111, 
25.4.2019., 13. lpp.).

Grozījums Nr. 273
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) emisiju samazināšana, ieviešot 
bezemisiju un mazemisiju kolektīvā un 
sabiedriskā transporta transportlīdzekļus 
un/vai transportlīdzekļus, kas aprīkoti ar 
mūsdienīgiem digitālajiem risinājumiem, 
kuri veicina emisiju samazināšanu;

Grozījums Nr. 274
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) pasākumi, lai uzlabotu kolektīvā un 
sabiedriskā transporta kvalitāti, 
efektivitāti, pieejamību cenas ziņā un 
savienojamību;

Grozījums Nr. 275
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – cc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cc) pasākumi, kas saistīti ar alternatīvo 
degvielu infrastruktūras ieviešanu un 
īstenošanu;

Grozījums Nr. 276
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – d apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) pasākumi, ar kuriem ierobežo 
transporta emisijas, izmantojot satiksmes 
plānošanu un pārvaldību (arī nosakot 
sastrēgumatkarīgas maksas un 
diferencētas maksas par stāvvietas 
izmantošanu un īstenojot citus 
ekonomiskus stimulus, izveidojot pilsētās 
transportlīdzekļu piekļuves ierobežojumu 
shēmas, tostarp mazemisiju zonas);

(d) pasākumi, ar kuriem ierobežo 
transporta emisijas, izmantojot 
pilsētplānošanu un satiksmes pārvaldību, 
tostarp vismaz:

(i) tādas sastrēgumatkarīgas maksas kā 
ceļu lietošanas maksa un lietotāju maksa 
atkarībā no nobraukuma;
(ii) izvēlētie ceļu būves materiāli;
(iii) maksas par tādu stāvvietu 
izmantošanu, kas atrodas uz valstij 
piederošas zemes, vai citi ekonomiski 
stimuli, arī nosakot atšķirīgas maksas 
piesārņojošiem un bezemisiju 
transportlīdzekļiem;
(iv) pilsētās transportlīdzekļu piekļuves 
ierobežojumu shēmu, tostarp mazemisiju 
zonu saskaņā ar jaunāko Euro emisiju 
klasi un bezemisiju zonu, izveide;

(v) zemas intensitātes satiksmes rajonu, 
rūpīgi plānotas apkaimes (super blocks) 
un rajonu bez automobiļiem izveide;
(vi) automobiļiem nepieejamu ielu 
izveide;
(vii) ātruma ierobežojumu noteikšana;
(viii) “pēdējā kilometra” bezemisiju 
(bezizplūdes) piegādes risinājumi;
(ix) automobiļu koplietošanas 
veicināšana; 
(x) intelektisko transporta sistēmu un 
digitālu risinājumu ieviešana nolūkā 
mazināt emisijas;
(xi) tādu multimodālu mezglu izveide, kas 
dažādus ilgtspējīgus transporta 
risinājumus savieno ar stāvvietām;
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Grozījums Nr. 277
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) pasākumi, ar kuriem veicina pāreju 
uz mazāk piesārņojošiem transporta 
veidiem;

(e) pasākumi, ar kuriem veicina modālu 
pāreju uz aktīvu mobilitāti un mazāk 
piesārņojošiem pārvietošanās veidiem 
(piemēram, iešana, riteņbraukšana, 
sabiedriskais transports vai vilcieni), 
tostarp vismaz:
(i) sabiedriskā transporta elektrifikācija, 
sabiedriskā transporta tīkla stiprināšana, 
sabiedriskā transporta izmaksu 
samazināšana iedzīvotājiem un piekļuves 
un izmantošanas atvieglojumi, piemēram, 
digitāla un savstarpēji savienota 
rezervācija un reāllaika tranzīta 
informācija;
(ii) labi funkcionējošas multimodalitātes 
nodrošināšana laukus un pilsētas 
savienojošos maršrutos, piemēram, 
brauciens vilcienā savienojumā ar 
riteņbraukšanu, kā arī vieglo automobiļu 
lietošana apvienojumā ar sabiedrisko 
transportu (stāvparku shēmas); 
(iii) stimuli riteņbraukšanai un iešanai, 
piemēram, paplašinot riteņbraucējiem un 
gājējiem paredzēto daļu, infrastruktūras 
plānošanā par prioritāti nosakot 
velotransportu un gājējus, paplašinot 
riteņbraukšanas ceļu tīklu un 
pārorientējot fiskālos un ekonomiskos 
stimulus uz aktīvu un koplietojamu 
mobilitāti, tostarp stimuliem 
riteņbraukšanai un iešanai uz darbu;
(iv) kompaktu pilsētu plānošana;
(v) shēmas piesārņojošāko 
transportlīdzekļu nodošanai lūžņos;

Grozījums Nr. 278
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – g apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) pasākumi, ar kuriem nodrošina, ka 
maza, vidēja un liela mēroga stacionāros 
un mobilos avotos priekšroku dod 
mazemisiju degvielām;

(g) prasība izmantot labākās pieejamās 
tehnoloģijas, lai novērstu vai, ja nav 
iespējams novērst, pēc iespējas 
samazinātu emisijas no maza, vidēja un 
liela mēroga stacionāriem un mobiliem 
avotiem;

Grozījums Nr. 279
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ha) pasākumi, ar kuriem samazina 
gaisa piesārņojuma karstos punktus, 
tostarp ostās un ostu pilsētās, un nosaka 
īpašas prasības kuģiem un laivām pie 
piestātnes un ostas satiksmei, vienlaikus 
paātrinot krasta elektropadevi un kuģu un 
ostas mehānismu elektrifikāciju;

Grozījums Nr. 280
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – hb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(hb) autotransporta, jūras transporta un 
gaisa transporta radīto emisiju 
samazināšana, ko panāk, izmantojot 
alternatīvās degvielas un izvēršot 
alternatīvo degvielu infrastruktūru, kā arī 
izmantojot ekonomiskus stimulus to 
ieviešanas paātrināšanai;

Grozījums Nr. 281
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – hc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(hc) pasākumi, lai samazinātu 
lauksaimniecības un mežsaimniecības 
radītās emisijas;
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Grozījums Nr. 282
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) pasākumi, ar kuriem aizsargā bērnu 
vai citu jutīgu iedzīvotāju grupu veselību.

(i) pasākumi, ar kuriem aizsargā bērnu 
vai citu jutīgu iedzīvotāju un 
mazaizsargātu grupu veselību.

Grozījums Nr. 283
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – B daļa – 2. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ia) veselības aizsardzības iestāžu veikti 
pasākumi, lai veicinātu uzvedības maiņu.

Grozījums Nr. 284
Direktīvas priekšlikums
VIII pielikums – Ba daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ba. Norādījumi un obligātas prasības 
attiecībā uz gaisa kvalitātes uzlabošanas 
plānu vai gaisa kvalitātes uzlabošanas 
ceļvežu un piesārņojuma samazināšanas 
pasākumu prognozētās ietekmes 
analizēšanu
1. Dalībvalstis paļaujas uz objektīvām 
un zinātniskām metodēm, lai novērtētu 
gaisa kvalitātes uzlabošanas plānu, gaisa 
kvalitātes uzlabošanas ceļvežu un 
piesārņojuma samazināšanas pasākumu 
prognozēto ietekmi. Lai varētu paļauties 
uz piesārņojuma samazināšanas 
pasākumu prognozēto ietekmi nolūkā 
panākt atbilstību gaisa kvalitātes 
mērķiem, šādai prognozētajai ietekmei ir 
jābūt ar zemu noteiktības pakāpi. 
2. Gaisa kvalitātes uzlabošanas plāni 
un gaisa kvalitātes uzlabošanas ceļveži 
ietver pietiekami daudz detalizētas 
informācijas, lai pamatotu ietekmes 
novērtējumu, kā arī: 
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(a)  aprakstu par gaisa kvalitātes 
attīstības prognozēšanai izmantoto 
metodi;
(b) skaidrojumu par to, vai prognozes 
balstās uz objektīviem datiem vai 
pieņēmumiem; ja paļaujas uz 
pieņēmumiem — jutīguma analīzi, lai 
izskaidrotu labāko, iespējamāko un 
sliktāko scenāriju;
(c) pamatojuma dokumentus un 
informāciju, kas izmantota novērtējumā;
(d) novērtējumu par katra gaisa 
piesārņojuma samazināšanas pasākuma 
atsevišķo ietekmi uz emisiju 
samazināšanu un saistītajiem 
koncentrāciju samazinājumiem, kā arī 
par attiecīgajiem pieņēmumiem; 
(e)  novērtējumu par gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānā vai gaisa kvalitātes 
uzlabošanas ceļvedī iekļauto gaisa 
piesārņojuma samazināšanas pasākumu 
kopējo ietekmi uz emisiju samazināšanu 
un saistītajiem koncentrācijas 
samazinājumiem, kā arī attiecīgo 
pieņēmumu novērtējumu. 
3. Ietekmes novērtējumā iekļauj 
prognožu nenoteiktības robežu un faktoru 
pārliecības robežu, piemēram, 
transportlīdzekļu vai krāšņu reālās 
pasaules emisijas, vai nenoteiktību par 
tādu brīvprātīgu pasākumu ietekmi, kuru 
mērķis ir panākt uzvedības maiņu. 
4. Saskaņā ar pienākumu panākt 
atbilstību pēc iespējas īsākā laikā — 
modelējot nākotnes scenārijus, ja 
prognozes attiecas uz vairāk nekā 
trim gadiem, rezultātus parāda par katru 
prognozētā perioda gadu. 
 5. Iekļauj jutīguma scenārijus, kuros 
apraksta augstāko un zemāko pārliecības 
intervālu, ņemot vērā iespējamas 
variācijas dažādos pieņēmumos, un 
aprakstu par labāko, iespējamāko un 
sliktāko scenāriju.
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Grozījums Nr. 285
Direktīvas priekšlikums
VIIIa pielikums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

VIIIa PIELIKUMS
ĀRKĀRTAS PASĀKUMI, KO APSVER 
IEKĻAUŠANAI ĪSTERMIŅA RĪCĪBAS 
PLĀNOS SASKAŅĀ AR 20. PANTU
1. Pasākumi, kuri veicami īstermiņā 
un ar kuriem novērš tāda riska avotus, 
kas var veicināt attiecīgo robežvērtību, 
mērķvērtību vai trauksmes sliekšņu 
pārsniegšanu, proti:
(a) transportlīdzekļu aprites 
ierobežošana;
(b) sabiedriskais transports par zemām 
cenām vai bez maksas;
(c) stingrāku emisiju robežvērtību 
ieviešana;
(d) būvdarbu apturēšana;
(e) ielu tīrīšana;
(f) elastīgs darba režīms;
(g) braukšanas ierobežojumi vietās, kur 
dzīvo jutīgi iedzīvotāji un mazaizsargātas 
grupas.
3. Proaktīvi pasākumi, kas veicami, lai 
sniegtu konkrētu gaisa piesārņojuma, 
veselības un veselības aizsardzības 
informāciju gan sabiedrībai kopumā, gan 
jutīgiem iedzīvotājiem un mazaizsargātām 
grupām, izmantojot viegli pieejamus gan 
tiešsaistes, gan bezsaistes komunikācijas 
kanālus, tiklīdz prognozes liecina par 
informēšanas un trauksmes sliekšņu, kā 
arī robežvērtību un mērķvērtību 
pārsniegumiem.  

Grozījums Nr. 286
Direktīvas priekšlikums
IX pielikums – 1. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) izmērītās visu piesārņotāju 
koncentrācijas, ko uzrāda saskaņā ar 
attiecīgajiem I pielikumā noteiktajiem 
periodiem;

(b) izmērītās visu piesārņotāju 
koncentrācijas un to salīdzinājums ar 
jaunākajām PVO ieteiktajām 
maksimālajām koncentrācijām, ko uzrāda 
saskaņā ar attiecīgajiem I pielikumā 
noteiktajiem periodiem;

Grozījums Nr. 287
Direktīvas priekšlikums
IX pielikums – 1. punkts – c apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) informācija par jebkuras 
robežvērtības, ozona mērķvērtības un 
vidējās ekspozīcijas samazināšanas 
pienākuma novēroto(-ajiem) 
pārsniegumu(-iem), tai skaitā vismaz šāda 
informācija:

(c) informācija par jebkuras 
robežvērtības, ozona mērķvērtības, 
informēšanas sliekšņa, trauksmes 
sliekšņa un vidējās ekspozīcijas 
samazināšanas pienākuma novēroto(-
ajiem) pārsniegumu(-iem), tai skaitā 
vismaz šāda informācija:

Grozījums Nr. 288
Direktīvas priekšlikums
IX pielikums – 1. punkts – d apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) gaisa piesārņojuma ietekme uz 
vispārējās sabiedrības veselību,

(i) gaisa piesārņojuma un jo īpaši katra 
piesārņotāja, ko mēra saskaņā ar šo 
direktīvu, ietekme uz vispārējo sabiedrības 
veselību,

Grozījums Nr. 289
Direktīvas priekšlikums
IX pielikums – 1. punkts – d apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ii) gaisa piesārņojuma ietekme uz 
mazaizsargātu grupu veselību,

(ii) gaisa piesārņojuma un jo īpaši katra 
piesārņotāja, ko mēra saskaņā ar šo 
direktīvu, ietekme uz mazaizsargātu grupu 
veselību,

Grozījums Nr. 290
Direktīvas priekšlikums
IX pielikums – 1. punkts – d apakšpunkts – iv punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iv) ieteicamie piesardzības pasākumi, (iv) ieteicamie piesardzības pasākumi, 
iedalot tos piesardzības pasākumos, kas 
jāveic vispārējai sabiedrībai, jutīgiem 
iedzīvotājiem un mazaizsargātām grupām, 
un pasākumos, ar kuriem mazina 
ekspozīcijas radītos simptomus,

Grozījums Nr. 291
Direktīvas priekšlikums
IX pielikums – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) informācija par preventīvu rīcību, kā 
samazināt piesārņojumu un/vai 
eksponētību tam: norāde uz galvenajām 
avotnozarēm; ieteikumi par to, kā rīkoties, 
lai samazinātu emisijas;

(d) informācija par īstermiņa 
pasākumiem un preventīvu rīcību, kā 
samazināt piesārņojumu un/vai 
eksponētību tam: norāde uz galvenajām 
avotnozarēm; ieteikumi par to, kā rīkoties, 
lai samazinātu emisijas un ierobežotu 
ekspozīciju;


